




Que tous les amis - et ils se reconnaîtront 

sous ce vocable -, qu'ils soient de Paris, 

de Mézilles, d'Aix-en-Provence, de Dakar, 

de Kédougou, trouvent ici l'exp~ession de 

notre reconnaissance pour'l'aide cu'ils nous 

ont, à des titres divers, accordée. 

Que soient tout particulièrement rE,merciés 

Samba Wuri Diallo, 

Meta Sara Camara, 

Adama Diallo, 

Fili Keita, 

Yango Diallo, 

Doudou Ba, 

Lampa Beagung, 

Samale Keita, 

Talibe Ba, 

Younoussa Diallo, 

Keikouta Ca'llara, 

Mamadou Sonko, 

Diba Diallo 

Les milliers de malades de l' arrcndissement 

de Bandafassi. 

Une place particulière doit êtrE' faite à 

Monsieur J.-P. LEBRUN (I.E.M.V.T.) qui a 

patiemment identifié les échantillons que 

nous lui avons présentés. 



PREAMBULE 

Chez les tuLBe bande : 

- 21 % des nouveau-nés meurent avant 1 an; 

- 36 % des enfants n'atteignent pas l' àge de 5 an:>; 

l'espérance de vie d'un individu est, à la n<: .issance, de 

26 ans et, à 5 ans, de 40 ans (G. PISON, 1982). 

Les données estimées chez les nyokhon Loké sont encore 

plus effroyables. Le Sénégal Oriental est une des zones les 

plus défavorisées du Sénégal sur le plan de la santé. Les 

grandes endémies y sévissent à l'état hyperendémiqne : 

- paludisme : index d'infestation de l'ordre de 90 % de la 

population enfantine; 

- onchocercose : dans certains villages, 70 à 90 % de la popu­

lation en est atteinte; 

bilharziose des taux d'infestation avoisinant liO à 80 %; 
parasitoses intestinales il n'est pas "normal" d'en être 

indemne. La plupart des. individus sont polyinfes·:és. 

L'incidence des affections tropicales diversns, syphilis 

endémique, lèpre, plaies chroniques . . . des affec ·:ions cosmo­

polites, gastroentérites, rougeole, infections bn>ncho-pulmo­

naires ... est particulièrement forte. 

Ces ·"normes" de -morbidité et de mortalité se devaient 

d'être citées. Elles marquent, d'une façon indélébile, les 

modes de représentation de la maladie, de la santé, de la 

mort dans ces sociétés. Le fait de les présenter E!D préa'llbule 

ne . doit pas être pris pour une volonté de réduction fonction­

naliste de çes phénomènes. 
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Cette recherche a profité de notre insertion 

dans les cadres successifs de 

- 1 'ATP "Dynamique des Populations" du CRA 

Musée de l'Homme et de l'INED. 

- L'ORSTOM et l'ORANA. 

Elle a été menée à son terme au sein du 

LP 3-121 LACITO (directeur Madame J.M.C. 

THOMAS) et de 1 'ERA 773 du CNRS . (directeur 

Nonsieur J. BARRAU). 

Elle a bénéficié de l'accord et du soutien 

du Secrétariat à la Recherche Scientifique 

et Technique sénégalaise et des autorités 

administratives locales. 
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AVERTISSE~IENT 

Cette "ethnobotanique médicinale" est l' expo:;é des sa­

voirs thérapeutiques des futBe bande et des nyokhctonke; ils 

visent à préserver et rétabl ir la santé , à assurer le déroule­

ment harmonieux de la vie, tant de l'individu que du groupe 

social. 

Il n'est pas prévu d'en faire ici une interprétation: 

libre aux pharmacologues d'y trouver des rationalités parfois 

trompeuses j libre à l'anthropologue d'en dégager des logiques 

symboliques plus ou moins pertinentes. 

Lorsque l'' on traite des "médecines tradi tio)'melles", 

certains interlocuteurs s'attendent à y trouver 1 ;t solution 

de nombre de problèmes de santé publique en Afri 1ue Noire. 

Il e~t vrai que certaines thérapeutiques peuvent rempla­

cer avantageusement quelques produits de l'industrie pharma­

ceutique , tels que des antalgiques mineurs , des antipyrétiques , 

des ant idiarrhéiques ... Mais de grandes classes thérapeuti­

ques, par exemple les antibiotiques, ne sont pas ~ouvertes . 

De plus, la résolut ion des problèmes de santé publique ne 

passe pas par l'augmentation du stock de thérapeutiques 

disponibles sa · réussite est soumise impérativenent à la 

médecine préventive, à l'éducation sanitai re. 

Vouloir ramener les thérapeu'tiques et les s:•stèmes de 

représentat ions des maladies à des catégories de typ ~ scienti­

fique aboutit à les nier et à en éliminer la sig"'ification 

qu'elles représentent pour les populations concernées. Or, 

l'amélioration de la santé dans ces pays passe par Jne colla­

boration avec les populations et une certaine prise en charge 

par les intéressés eux-mêmes, de leurs problèmes. 

Ceci doit obligatoirement commencer par un ijustement 

des discours : quand on parle de maladie, de thérï~.peutique, 

de santé, de thérapeutes, ces termes doivent être ·:lairement 

définis pour chacun des acteurs du dialogue . 



II 

Notre objectif essentiel dans cet ouvrage est de présen­

ter différents éléments permettant la compréhension du système 

de pensée médicale de deux populations d ' Afrique de l'Ouest: 

nous cherchons à reproduire, le plus fidèlement possible, les 

catégories, les critères classificatoires et les concepts de 

nos interlocuteurs. 

DEF!NITION DU REMEDE 

Pour ce faire, nous présentons dans cette "ETHNOBOTA­

NIQUE MEDICINALE DES FULBE BANDE ET DES NYOKHOf, ONKE" que l que 

150 plantes et quelques centaines d'usages thérapeutiques. 

Ceux- ci ne constituent pas une liste exhaustive des connais­

sances des fu~Be bande (PL) et des nyokholonke (NK) dans ce 

domaine. ~1 est oien entendu què les termes "thér-ape utique" 

ou "médecine•• sont pris dans 1 'acception que leur. donne la 

pens ée autochtone. lei<ki (PL), · booro (NK), le remède, peut 

être une écorce croquée pour soulager une toux ou une prépara­

tion savante destinée à faire gagner son procès à un plaignant. 

c'est parfois un rituel propitiatoire visant à assurer la 

réussite de la culture d'un champ nouvel1ement défriché . Sont 

englobées aussi sous ce terme des préparations qui protègent 

des voleurs. La plupart du temps, elles ont pour but de 

réparer ou de protéger la sant é, mais elles peuvent être 

elles-mêmes causes de rnaladi~s ou de malheur soit qu'i l 

s'agisse d'une action maléfique voulue, soit qu'en se défen­

d<:tnt d'une maladie, d'un malheur, on le retourne contre son 

auteur qui, à son tour, tombe malade ou meurt . 

D"l la même façon qu'il est nécessaire de s'alimenter· 

pour vivre, il est indispensable de fournir au corps un 

• certain nombre de produits qui assurent 1 'entretien de sa 

santé . Aussi ne trouvons-nous pas, dans le champ thérapeutique 

traditionnel, une frontière très précise entre le remède 

"préventif", ce lui que l'on emploie avant que la maladie, l e 

malheu~ne vous saisissent , et toutes les préparations techni­

ques auxquelles on a recours· une fois 1 'événement déclaré. 

1' 
1 
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Il est logique d'accumule r, sous forme d • amulettes por tées, 

d'onctions, de substances absorbées, tout ce qui permet 

d'entretenir cet état éminemment précaire qu'est la santé. 

Les remèdes, ici essentiellement à base de végétaux, 

sont tous les moyens dont l 'individu peut disposer pour 

s'assurer à )lui - même et à sa famille un certain contrôle sur 

le déroulement de la v ie . Ils permettent de soigner une 

maladie, d'assurer l a santé , de réaliser une entreprise, 

d'écarter le malheur ou la malchance, d'attirer le bonheur 

et la réussite. Ce faisant, une personne assure , non seulement 

son propre avenir, mais aussi celui de sa société . 

L'emploi des remèdes est régi par la l ogique du système 

de pensé e rnéd~cale vernaculaire. Ils n' agissent pas seulement 

sur le désordre biologique, mais ~roitent également la dimen­

sion sociale de la maladie. 

Les ri tùels thérapeutiques· sont donc des dispositions 

secrétées par la société pour normaliser les troubles de 

l'ordre individuel et leurs répercussions sociales. Ils sont 

donc aussi des moyens de maintenir l 'ordre social. 

MODE D'EXPLOITATION DES MATERIAUX RECUEILLIS 

Cette recherche entreprise depuis 1976 au Sénéga l 

oriental f ut d'abord une démarche classique de médecin 

constatant l'absence quasi- totale de structures san i taires 

au niveau vil lageo is , il nous avait paru intéressan t de 

tenter de comprendre comment et avec quoi ces paysans se 

soignaient. Ceci amena très rapidement la c ollecte d'une masse. 

considérable de données sur les plantes médicinales que nous 

e ntreprî mes de classer à 1 'aide de fiches perforées mécano­

g raphiques . 

Mais la collection de pl antes et u sages thérapeutiques, 

pour intéressan te qu'elle soit, ne nous donnait pas les clefs 

qui nous permettaient de comprendre le fonctionnement du 

système de pensée médic ale locale et sa confrontation à la 

réalité quotidienne. 
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Seule une approche anthropologique, avec une méthode 

ethnolinguistique élémentaire, pouvait nous permettre de 

saisir les représentations de la maladie dans un système 

populaire déterminé. 

Ce n ' est qu'au terme de cette .recherche qu'il nous 

parait intéressant de publier cette "ethnobotani•IUe médici­

nale" . 

Chaque plante y est présentée de façon à p!rmettre au 

lecteur de saisir la place qu'elle occupe dans le système 

thérapeutique et la catégorie ethnobotanique à la~uelle elle 

appartient. De même, pour chaque usage, est indiqué le niveau 

de savoir auque.l il correspond. 

r. 'est à ces conditions qu'une énumération c.e ce type, 

fastidieuse pour qui veut la lire d'un trait, p ~ut devenir 

un outil intéressant pour des chercheurs travailllnt sur des 

thèmes voisins ou dans des aires géographiques proc11es. 

Notre ambition est qu'elle ne soit pas un cataloeue 

supplémentaire qui s'ajoute à la longue liste déjà existante, 

mais qu'elle serve de repère méthodologique à ù' .1utres tra­

vaux du même type, en raison des caractéristi•jues de sa 

présentation . 

Une enquête ethnographique, même après de nonbreux mois 

de terrain, n'est jamais terminée : chaque séjour apporte sa 

moisson d • informations nouvelles, convergentes ou contradic ­

toires avec les précédentes. A chaque fois se produit un 

affinage des matériaux recueillis. Un certain nombr2 de sujets 

d'enquêtes donnent l'impression d'être épuisés jus~u'à ce que 

le hasard d'une rencontre en relance l'intérêt. 

En ce qui nous concerne, nous continuons à découvrir, · 

à chacun de nos nouveaux passages, quelques plante3, quelques 

usages jusque-là inconnus de nous. Mais cela est de plus en 

plus rare et il nous parait probable qu'en figurant par une 

courbe les connaissances moyennes dans ces donaines des 

fu 1-Be ba.nde et des nyokho!onke, nous ayons attein •: une sorte 

de plateau légèrement ascendant. 
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Pour r~aliser ce travail, nous avons utilisé un fichier 

mécanographique . La grille de la SEZEB ( * ) n'était pas utili­

sable, car les usages médicinaux n ' y constituen t qu ' une pe tite 

partie de l ' étude des nombreux usages des végétau::. De plus, 

les usages médicinaux y sont opposés aux usages magiques 

cette opposition n'est pas forcément pertinente . C2tte grille 

a pour p r i ncipal i ntérêt de permettre à une perso)ne n 'ayant 

aucune notion d'ethnobotanique, de savoir quels typ~s d'infor­

mations recueillir et selon quelle méthodologie. Dès qu'une 

étude spécialisée doit être faite , ethnomédecine , ethnopharma­

c ologie, technologie, elle s ' a vère insuffisante : sEs objectifs 

sont dépassés. 

D'autres grilles, notamment celle de P. Delaveau (1979), 

i n spirée elle-même d e celle de P . Boit eau (1974), e xistent, 

mais elles sont plutôt des outils de travail pour 1 ~ recherche 

de substances chimiques nouvelles dans les végétaux, plutôt 

que pour l'ethnomédecine. 

Lors~u ' une enquête Cümmence , la méthodologie globale 

du chercheur est· déjà opérationnelle. Nais elle n ' est pas 

parfaitement adaptée en raison de la nouveauté cu sujet de 

r echerche . 

L ' intérêt de l'usage d'un fichier rr.écanogr<tphique est 

évident. Il permet de classer des données que l'on r.e pourrait, 

au départ, ordonnêr, que ce soit dans le système s:ientifique 

Ol.i dans l e système vernacul aire; i l autorise l eur repérage 

et évite d • égrener des informations . Mais il fat t , à notre 

sens, distinguer deux sortes de fichiers : celui c!u début du 

r ecueil des matériaux et celui qui clôt le travail e~ intégrant 

les fruit s de la réflexion méthodologique q u ' il a i ns pirée 

et les concepts vernaculaires . 

Aussi, le- système des perforations, dans un premier 

temps , va permettre de clas ser l ' énorme masse dE,< matéri aux 

c o l lectés . Au fur et à mes ure , il faut inventer, crée r de 

{* ) Société d'Ethnozoologie et d'Ethnobotanique. 
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novvelles catégories correspondant chacune à une perforation, 

de façon à pouvoir intégrer tout ce qui ne trouve pas sa place 

dans les ~,ciennes divisions . 

Les catégories ainsi définies, quelle que soit la volonté 

de l'opérateur, sont, au départ, fonction de son propre système 

de référence et , au mieux, de ce qu'i l s uppose être les traits 

pertinents de la socié té étudiée . 

Le fichier mécanographique est alors, à ce stade surtout, 

un outil pour vérifier et faire fonctionner des concepts 

ethnocentriques. Il est essentiellement un instrument de 

repérage qui facilite les inventaires . 

Dans notre cas, notre fichier fut très efficace l orsque 

no us voulions, par exemple , sélectionner toutes les plantes 

agissant sur ·la sphère abdominal.e ou sur les maux de dents : 

lorsque nous voulions saisir 1 ' importance des associations 

complexes de plantes ,; lorsque nous voulions connaître la 

fréquence d ' usage de telle ou telle partie du végétal . . 
!>lais, lorsque nous avons essayé de réellement dégager 

les logiques autochtones , notre système de repérage s'est 

révélé inopérant . S ' il peut nous paraître, à nous , pertinent 

de donner une première classification grossière des maladies 

en fonction de la région du corps atteinte, ceci ne l'est pas 

forcément pour nos interlocuteurs . Comment classer, selon de 

tels critères, une entité sémiologiqi..Oe qui" . .. parot du ventre, 

passe dans Le dos , remonte à La nuque , roedescend dans Le 

Vl'ntre ... " et qui s ' accompagne de comportements et d'attitudes 

très codifiés ? 

Si l'on considère simp lement la partie du végétal uti~ 

lisé , il apparaît en cours d'étude de nouvelles rubriques 

1 ' écorce peut être utilisée entière, 1 'aubier peut 1 'être 

séparément, mais ce que nos interlocuteurs appellent "corde " 

n'est pas forcément e xac tement ce que nous appelons liber ou 

aubier . La distinction pertinente faite pour certaines plantes 

de la partie sèche de l'écorce n ' a pas toujours de correspon­

dance dans notre système . 
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Le fichier mécanographique est donc un outil fort inté­

ressant au début et en cours de recherche, mais s'avère 

partiellement inefficace lorsque l'heure de la réflexion et 

de la rédaction des matériaux a sonné et que le travail de 

' te rrain se termine (si tant est qu'il le soit jamais ! ) . 

Il faudrai t à ce stade, pour bien faire, reprendre le 

fichi'er, réécrire et reperforer les nouvelles fiches en 

fonction de classifications vernaculaires dégagées au cours 

du travail . 

Pour notr e part, si nous avions à réut iliser un fichier 

mécanographique, nous divise r ions en deux parties les quelque 

150 possibilités de cochage . Les 75 premières seraient des 

critères classifi catoires scientifiques occidentaux. Les 75 

autres .seraient l aissées vierges et ne seraient employées 

qu'au terme de l a recherche. 

En résumé, nous dirons que le fichier mécanographique 

est un excellent instrument de classement , à condition de bien 

définir sur quel registre i l fonctionne : selon les critères 

du chercheur , o u selon les c r itères classificatoires de ses 

interlocuteurs . Il faut que les codages appartiennent à l'un 

des deux systèmes et non pas aux deux à la fois, et qu'en tout 

cas on sache toujours dans quel système on opère . 

Ces remarques seraient également valables si nous 

a v i ons voulu exploiter nos données e n informatique . Mais cette 

technique ne se justifiait pas ici, en raison du nombre trop 

restreint des matériaux . 

LOCALISATION GEOGRAPHIQUE 

L'arrondissement de Bandafassi, anciennement canton 

du Bademba, est limité au nord et à l'est par la boucle de 

la Gambie, au sud par le massif du Tangué, qui délimite une 

frontiè re naturelle avec la République de Guinée et , à l'ouest 

par la rivière Tiokoye. Il est voisin , à l' est , de l'arron­

diss ement de Fongolimbi et , à l ' ouest, de celui de Salimata . 

La ri vi ère Falémé marque , à l'est de l'arrondissement de 

Fongolimbi , la frontière avec le Mali . Au nord de l'arrondis­

sement s ' étend l e parc national du Niokholo Koba. 
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Le climat de la région de Kédougou est un climat souda­

nien, caractérisé par une saison sèche de novembre à mai , 

suivie d'une saison des pluies de juin à octob;·e, souvent 

écourtée ces dernières années du fait de la sécheresse. 

La végétation est celle d'une région de savane arborée, 

caractérisée par un tapis herbacé dense , surtout formé de 

graminées; les arbustes forment fréquemment des buissons 

auxquels s'entremêlent des lianes de différentes espèces . Les 

arbres aux troncs rabougris et noueux sont nombr€ ux du fait 

des feux de brousse incessants; ils sont souvent ~oupés lors 

des défrichements et contrastent avec les. grands otrbres tels 

que baobab, caïlcédrat, fromager 

La faune est, elle aussi, une faune de savane· : singes, 

chimpanzés et cynocéphales; phacochères; oisea1x divers; 

serpents; grandes antilopes; hippotrague, bubal, cob, élan 

de Derby; petites antilopes; porcs-épies. Les gra1ds carnas­

siers lion, serval, hyène, restent redoutés, t-ien qu'ils 

soient ·maintenant peu nombreux. 

La chasse est interdite par le gouvernement; on peut 

penser qu'un certain braconnage subsiste, mais ll n'assure 

qu'un apport de viande occasionnel. 

La cueillette permet encore, surtout chez les habitants 

des collines, d'assurer un complément alimentair€ indispen­

sable à la période de soudure, particulièrement difficile 

certaines années du fait de la sécheresse . 

La pêche est une activité secondaire, pratiquée dans 

les marigots ou dans le lit des rivières, à l'aid(' de petits 

filets et de plantes ichtyo-toxiques . 

Les fuLBe bande, numériquement les plus import ants, 3 670 

personnes (G. Pison, 1982), voisinent avec les be.iik ' 1 800 

personnes ( *) et les nyokhol,onke, 1 200 individus ( . ) . 
Les bedik ' 

premiers occupants, ont été repoussés dans 

les collines, petits massifs culminant à 400 mètr(·S, par les 

invasions successives. Ils continuent à y vivre, encore que 

certains villages haut si tués soient abandonnés par leurs 

G. PISON, comm . pers. 
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habitants qui préfèrent cultiver la plaine beaucoup plus 
fertile et n 'y reviennent que pour célébrer certaLnes fêtes. 

Les nyokholonke seraient des Malinke arrivés ju Mali aux 
environs du XIVe siècle, et les fu~Be b'anda cinq siècles plus 
tard, du Fauta Djalon . 

Les v illages nyokho~onke sont construits sur les colli­
nes d ' accès souvent difficile. En saison des pluie;, la popu­
lation se transporte dans les villages de culture, en plaine. 

Les fuLBe bande occupent l es terrains pla ;s propices 

à l'agriculture et surtout à l'élevage. Ce.s terrai 1s sont si­
tués dans les plaines au pied des collines et sur le plateau 

Ungu, de Lande-Baïtil . 

REPARTITION DES VEGETAUX ET SAVOIR MEDICAL 

Les quelque 150 plantes ~résentées ici ne s on: qu'une pe­
tite part de l'univers végétal des fut Be bande et des ,,yokhotonke. 

On peut affirmer que la grande majorité des homme s fu .Be bande ou 
nyokholonke, qui vivent en brousse une bonne partie de leur 
temps, savent identifier ces 150 plantes et bi er. davantage 
encore. Par contre , les quelques centaines d'usagen thérapeu­
tiques ne correspondent pas au savoir moyen d'un individu : 

ils le dépassent. très largement. Peu connaissent la totalité 
des usages décrits ici . 

Dire de ces ruraux africains qu'ils connaissent merveil­
leusement leur univers animal et végétal est une banalité : 

tous les cultivateurs, surtout s'ils sont, de surc1~!t , chas­
seurs ou éleveurs, vivent quotidiennement en sym:>iose avec 

leur environnement végétal et animal . Ils savent rt•marquable­
ment en tirer parti . Mais, dans une même population. il existe 
de très grandes variations de savoir d'un individu i , l'autre : 
selon l'âge, le sexe, l'expérience personnelle, la fonction 

et la place dans la hiérarchie sociale La c.istinction 
entre savoir commun et savoir savant est particuliè rement 
pertinente dans les domaines du savoir médical et des théra­

peutiques. Une très forte proportion des préparatic·ns médici-
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nales est le fait d'individus ordinaires non reconnus offi­

ciellement comme guérisseurs. Bon nombre de remèdes sont le 

fruit de 1 • expérience acquise, ou transmise, ou obtenue à 

partir d • "essais thérapeutiques" tentés sur soi-même et sur 

autrui, donc fonction de la biographie de chaque individu. 

Le chasseur qui séjourne longuement en brousse connaît 

de nombreuses espèces végétales, de même le forgeron à la 

recherche de bois, le voyageur qui parcourt le pays par monts 

et par vaux. le berger de bovins qui suit son troupeau des 

journées entières. 

Celui qui souffre de façon chronique d • une affection 

donnée, par exemple · des maux de dents. finit par connaître 

de très nombreux remèdes qu'il essaie les uns après les autres. 

Nos amis informateurs-traducteurs avouent qu'ils ont 

énormément appris à notre contact; ils ne reconnaissent pas 

là l'impact des messages que nous avons eu l'ambition de faire 

passer touchant l es domaines de la santé, de l'éducation 

sanitaire, moins encore la connaissance de notre propre 

univers . 

Leur travail d'informateurs-traducteurs les a amenés 

à écouter, à questionner en notre compagnie d • innombrables 

malades, de nombreux guérisseurs. Ils ont , comme nous, 

entendu les discours des malades venus nous consulter, et 

enregistré les diverses formes d'itinéraires diagnostiques 

et thérapeutiques. Ils se sont ainsi enrichis dans la connais­

sance du ·système de pensée médicale de leur propre société 

et sont devenus, bien que ne soignant pas 

gando lekki (PL) /connaisseur/remède/, des 

remèdes. 

les autres, des 

connaisseurs de 

Il est certain que la fréquence d'usage d'un végétal 

est liée à sa plus ou moins grande implantation à proximité 

du village : les plantes rares sont relativement peu u sitées 

au niveau :des remèdes communs, tekki tindinaaki (PL), /remède/ 

indiqué; tombe~ booro (NK), /montré/remède/. Les savoirs com­

~uns, par définition, emploient des thérapeutiques usuelles, 
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à la portée de tous : il s'agit donc, la plupart du temps, 

d ' espèces végétales communes, souvent rencontrées lors des 

activités journalières . Ce sont leurs emplois qui constituent 

le stock moyen de connaissances du puto bande ou du nyokhoton­

ke. Un arbre rare, mais situé à proximité d'un vil lage se voit 

attribuer de très nombreuses indications que l'on ne retrouve 

pas toujours dans d'autres villages; jusqu'à ce que l 'arbre 

disparaisse à force de se voir prélever ses racines et ses 

éco'rces ou d 'être dé tériorê par les feux de brousse : auquel 

cas, son emploi s'estompe peu à peu de la mémoire populaire 

pour ne rester connu que de quelques "savants" . 

Une plante peut être rare et difficile à se procurer 

du fait de l'éloignement géographique par rapport au village : 

ceci implique que seules certaines catégories de personnes 

(bergers, chasseurs, individus cuiti vant un champ à proximité , 

thérapeutes) aient la possibi lité de la récolter. 

Enfin, cette plant e peut pousser dans u n biotope parti­

culier, par exemple une galerie forestière, que les hommes 

consiâèrent comme habité par des esprits de la brousse. Qu'il 

soit ou non éloigné du village, seules certaine s catégories 

de personnes protégées par leurs amulettes oseront ou pourront 

s'en approcher chasseurs , individus dotés de pouvoirs, 

t hérapeutes, devins, etc . 

Il y a donc une certaine corrélation entre la préval ence 

de répartition d'un végétal , et le niveau de savoir qui amène 

à l'utilisation . 

Il est très frappant de constater combien les prescrip­

tions thérapeutiques usuelles sont fonction des disponibilité~ 

du moment . Une fois la source tarie, on se t ourne vers d • au­

tres thérapeutiques . 

En 1977, il nous est apparu . que sukukur , cf. Fagara:can­

tho:r:yto'ides (NK), était essentiel dans de nombreuses prépara­

tions connues de tous. L'année s uivante , sukukur était toujours 

connu, mais très peu usité : les deux arbres proches du vil­

lage d e Batranke avaien~ fini par se dessécher à force de 

prélèvements trop nombr eux . Les villageois s' étaient alors 

tournés vers d 'autres végétaux disponibles. 
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La même anecdote eut lieu au village à' !be 1 à propos 

de diverses autres plantes qui avaient disparu, b ~Qlées lors 

de feux de brousse. 

Lorsqu'un élément d'une plante est néces~aire à la 

préparation d'un remède , tous les efforts peuvent êt~~ déployés 

pour s'en procurer : on demande aux voisfns, aux pac-ents s'i ls 

n'en ont pas conservé quelques morceaux. Il pout s'agir 

d'espèces implantées à grande distance du vi llag3 ; ce sont 

parfois également des plantes saisonnières disponibles seule­

ment quelques mois par an, que seuls quelques in<lividus ont 

récoltées . 

Au villag~, une plante utilisée en auto-médic~tion n'est 

généralement pas vendue, sauf s'il s'agit d'une l•lante très 

rare que l'on a soi-même achetée : Securidaca tonge,)eàuncutata 

par exemple est commercialisée sur les marchés heb iomadaires. 

Même un jonsiripapare (PL), maitre herboriste d'inspiration 

animiste , est obligé de donner les quelques écorces ou racines 

manquantes à ses voisins ou parents malades , puisque, lorsqu'on 

le consul te , ce qui lui est payé, ce n'est pas le support 

matériel dÙ r emède , la racine, mais son envel OP!= e magique, 

la technique de 'p réparation et surtout 1 ' 1ncantatio·1 . 

Si quelqu'un n'arrive pas, malgré tous ses efforts, à 
trouver la plant'e désirée, il la remplace par ur substitut 

auquel on prête des vertus comparables. Il peut aussi s'en 

passer ou se tourner vers un autre type de théré.peutique 

comprimés, eau lustrale Il n'est pas rare non plus que 

l'on pati ente plusieurs mois, voire plusieurs anné•!s, jusqu'à 

ce que l'on se procure l e remède. 

Ci tons également l e cas de vieillards sans enfant, ou 

celui d'une personne implantée récemment dans u:1 village, 

par exemple par mariage local, et qui n •a. pu y créer des 

réseaux de parenté il n'est pas rare, lorsqu'or les ques­

tionne à propos d'une maladie , de les entendre r~~ndre que, 

bien que connaissant l'intérêt d'une thérapeutiq~;e végétale 

donnée, ils n'ont pas pu se la procurer car la naladie les 

avait bloqués à la maison; ils n'ont prise sur pe1·sonne pour 
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1' "obliger" à aller leur "creuser les racines e :) brousse". 

Ainsi une vieille femme dont les enfants étaiert morts ou 

vivaient à distance affirmait que, puisqu'elle était impotente 

et qu'elle vivait déjà de la chari té de ses vo .. sins, elle 

n'avait pu rassembler les 10 ou 25 CFA nécessaires à son 

traitement, ni adresser quelqu'un chez un devin-regardeur pour 

connaître les explications étiologiques de sa malaèie. Ce type 

de réponses est aussi un moyen d • attirer la pitié sur son 

sort c'est peut-être aussi une façon d'éviter d'avoir à 

répondre à nos questions jugées indiscrètes. 

Si ces personnes n'obtiennent pas de remèdes, soit elles 

s'abstiennent de toute thérapeutique, soit elles se contentent 

de ce qu'elles peuvent se fabriquer elles-même:; avec les . 

moyens disponibles ou de ce que d'autres gens leur apportent, 

mais sans toujours pouvoir demander à ceux-ci ce qu'elles 

désirent réellement. 

SAVOIRS COMMUNS, SAVOIRS SPECIALISES 

La plus grande partie des indications thérapeutiqJes présen­

tées dans cet ouvrage correspond à des niveaux de savoir 

accessibles à toute personne qui en éprouve le besoin. Le 

reste relève du savoir de thérapeute.s plus ou mo:.ns spécia­

lisés. Celui-ci est caractérisé par l'apprentissage de paroles 

magiques firija (NK), cora~ol (PL) auprès d'un maî:re qui les 

fait payer ce qu'il a lui-même payé chèvre, mesures de 

tissu, argent Aussi ces remèdes ne sont-ils ~ amais gra­

tuits. De plus, certains thérapeutes sont censés posséder 

depuis leur naissance le don de voir " ce qui est o!aché "' ce 

qui leur confère un pouvoir accru, notamment dans la lutte 

contre les malfaisants . 

Le savoir commun, celui des "remèdes indiqué::", se dis­

tingue donc très nettement des savoirs spécialiso!s : il ne 

s'agit pas là de catégories ethnocentriques pl1quées par 

l'observateur, mais bien de catégories vernaculair<s. Le con­

cept de niveau ~e savoir, ici médical , est de fait opfratoire 

dans la réalité quotidienne. 
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1 . Chez les fuZOe bande 

Zekki tindinaaki /remède/indiqué / sont les remèdes com­

muns qui se distinguent de ceux des guérisseurs . 

Le tableau (page XV) indique la "hiérarchie" des savoirs 

dans ·les trois registres: celui des Zekki koran /remède/coran/, 

remèdes d'insp iration coranique, celui des Zekki baZeOe /remède/ 

noir/, et celui des techniGues nyenyal. 

Il est bien entendu qu'à l ' intérieur d ' une même catégo­

rie,la gamme des pouvoi rs varie s elon l e savoir du thérapeute: 

certains jonkaamatara sont plus puissants que certains jonsir­

ku . De même , certains jons iripapare peuvent être les égaux 

de cert~ins mbitejo . 

Chaque thérapeute possède les connaissances et les tech­

niques thérapeutiques de ceux situés en aval par rapport à 

lui,dans le même système d'inspirati on coranique ou animiste . 

Pour des e xplications plus détaillées sur l e rôle et 

la fonction de chacun de ces t hérapeutes, nous renvoyons l e 

lecteur à la première .partie de cette recherche sur les 

" savoirs médicaux". 

2 . Chez l es nyokholonke 

La catégorie tomben booro /montré/remède/, remède commun, 

est moins importante que chez l es fuLB e bande , mais couvre 

néanmoins une grande partie du champ de la thérapeutique quo­

tidienne . 

Les nyokholonke distinguent différents types de thé ra­

peutes par leurs techniques; mais un même thérapeute peut 

recourir à diverses techniques . Il n'y a pas ici de hiérarchie 

des guérisseurs. Une même catégorie peut regrouper des théra­

peute s auxquels des pouvoirs très diffé ren ts sont attribués . 

Pour plus de dé tails , nous renvoyons le lecteur à la première 

partie du travail . 



SAVOIR 

COMMUN 

SAVOIRS 

SPFX:IALISES 

ESSAI DE CLASSIFICATION, PAR ORDRE CHOISSANT , DE POUVOIRS DES TII.ERAPEUTES 

ET TECHNII./UES TliERAPEUTII./UES DE fu~Be bande 

Thérapeutes et remèdes Thérapeutes et remèdes Techniques th6rapeutiques 
d'inspiration coranique d'ins piration animiste "chirurgicales" 
Zekki koPan/remèdc/Coran/ ~ekki bateBe/remède/noirs/ nyenya.l /technique/ 

Zekki tindinaaki/remède/indiqué/ 
sunnowo le brOleur 

n ga.ndo tekki le connaisseur de tuppowo le perceur 
d remède 

mocowo le réci t eur a. mocowo le réciteur 
wiffowo l'évcnteur a. r.Jiffawo l'éventeur 
rJUttowo le souffleur r 

rJUtto~IO le souffleur 
0 

fibowo le noueur w fibowo le noueur 

windowo le copiste, le marabout 0 

jonkaama.ta.ra /maître/kaamata.ra/ 1 
marabout e 

d fofowo le frotteur 

e 
jonsiripapa.re l e maître herbo-

v riste d'inspira-

i 
tion animiste 

hombitowo le désourleur hombitowo le désourl eur n 
jonsirku le maî tre herboriste 

d'inspiration coranique~ 

jon taa.sa.rare /maître/laasarare/ g 
marabout a 

mbilejo le magicien r 
d 

wa~yu l e devin e 
u 
r 
_f 

1 
1 

I NFIRMIER 

MEDECIN 

CHIRURGIEN 

>< 
< 



jaraZUa 

fee la jar al Ha 
yelu boo1a jaratila 

bataZola jaralila 

yitti sokho jaralila 
kee firija jaratila 
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le soigneur , le thérapeute 

/ souffle / soigneur/ le souffleur 

/sang/faire sort ir/soigneur/ le "sai­
gneur",le scarificateur. 

/gourde.celui/soigneur/ L~ poseur de 
vem:ouses . 

/enflure/percer /jaratila/ le perceur 
/hérité/incantation/soignelr/ le soi­
gneur par parole héritée 

firija mosiriLa jaraZi1a /incantation/masser. celu i / 5oigneur/ 
thérapeute par application des mains 
et paroles 

yi ri sulu jaralila 

yi ri duu jaralila 

yi ri bu lu jaralila 

yi ri mun ku jaratila 

ta fu jara lita 

bina jaraLiLa 

tukhu tukho jaralila 

nasi jaratita 

eafe jaraH Za 

feu bondiu jaralila 

nya Y€!leta 
dokhotokho jaralila 

tibabo jaralila 

/végétal/racine/soigneur/~ thé rapeute 
par les racines 

/végétal/Loranthacée/soign~ur/le thé­
rapeute par l es "guis" 

/végétal/poudre/soigneur/!~ thérapeu­
te par les branches 
/végétal/poudre/soigneur/1~ thérapeu­
te par po~dre végétale 

/noeud/soigneur/ le noueur 
/corne/soigneur/ le co~~ectionneur 
d'amulettes en cornes 

frotter/frotter/soigneur/ .c frot teur 

/eau lustrale/soigneur/le •:onfection­
neur d ' eau l ustrale ; le ma.'about 
/amulette/soigneur/ le con::ectionneur 
d'amulettes 

/chose/ expulser/soigneur/1 extracteur 
/oeil/ouvrir . ce lui/ 

/docteur/soigneur/ 
firmi er 

l'ouvr~:ur d'yeux 

le méd.,c in, l'in-

/Européen/soigneur/le s m6decins blancs 
ou les voyageurs européen 5 qui dis­
tribuent des médicaments 

DIFFERENTS TYPES DE PREPARATION 

Les fu lBe bande distinguent différents types cle prépara­
tions à base de végétaux. 

dembin gol (PL) macération 

"Quand l'eau u changl de couleur c'est prit" 
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warbugol. (PL) 

"Ii. faut mettre Z.ea racines ou tes écorc es à bo:ti1.1.i:r dans 

de 'L'eau dana un pot. Quand tu vois que ce que tu as mis a 

changl de couZ.eu:r, tu arrites. Cel.a cuit tris 'Longt~mps". 

C'est une des préparations les plus usitées avec la macération. 

fa tingol. (PL) décoction courte, infusion (?) 

"C'est l.a mime · préparat ion que warbugol. , mais ell.e ne dure 

pas aussi Longtemps . 

ii tu vois que t'eau bout, tu enZives du f eu " 

Les éléments •végétaux ont été jetés dans l'eau froi)e . 

sur tingo'L (PL) préparation spécifique 

Des feuilles pilées fra!ches sont mêlées à une fa1~ne de mil 
ou de maïs . Une semoule est préparée avec le mé :.ange , puis 

consommée par le patient . 

judugoZ. (PL) /grillé (?)/ préparation scientifique 

11 Tu prends une branche de dukumme : tu coupe€ un peu et 

tu tapes jusqu'à rece voir> 'Le fourreau. Tu Ze mets d:na I.e feu. 

Puis tu 'L ' en'Làvea et tu fais monter 'La vapeur de i 'intérieur 

du fourreau jusqu'à Z.'oeiZ . .. " . 

u:rago t (PL) surnugol. fumigation 

Le malade expose la partie de son corps qu'il vi <mt soigner 
aux vapeurs d'une décoction en ébullition . 

surnugol. semble impliquer l a not ion de fumée, p lutôt que de 
vapeur. 

La classification vernaculai re des fu'LBe ba.1de divise 
les .plantes de la brousse en arbres , arbustes , l i an·:lS , "paille "; 

ce lles-ci sont distinguées en fonction de deux c oul•!urs symbo­
l iques : le blanc et le noir. Il est dit des plant•!S blanches 

qu'e lles peuvent être consommées sans danger : que .es fruits, 



leurs écorces, leurs racines, quelle qu'en soit la quanti té 

ingurgitée, ne provoquent ni troubles, ni maladies . 

S'agit-il de plantes médicinales ou bien de plantes 

al imentaires ? Est- il utile d'é tablir cette frontiè re ? 

Les feuilles de certaines plantes utilisées en thérapeu­

tique, sont parf'ois employées pour préparer la sauce de la 

semoule, en remplacement des feuilles habituelles qui man­

quert . 

Aussi peut-on, logiquement, se poser la quest ion de 

savoir si la distinction qui est faite entre pharmacopée 

familiale et recettes culinaires est toujours pertinente. 

CLASSIFICATIONS ETHNOBOTANIQUES 

Nous re·grettons beaucoup d~ ne pas avoir plus systéma­

tiquement relevé les discu~sions entre nos informateurs fu~Be 

bande, nyokho~onke et bcdik sur les déterminations des plantes 

relevées. Cette déma~che d'~thnobotanique nous est difficile­

ment accessible en raison de notre trop faible savoir botani­

que et r.ous aurait demandé d'y consacrer un temps considéra­

ble, incompatible avec la conduite de l'enquête d'ethnoméde­

cine . 

De la même façon qu'il est nécessaire de posséder des 

bases en s éméiologie médicale et en épidémiologie élémentaires 

pour effectuer des recherches en ethnomédecine, il est indis­

pensable d'avoir de solides connaissances en botanique avant 

de prétendre réaliser une monographie ethnobotanique . 

Nous avons pourtant glané quelques éléments chez les 
fu~Be bande; un végétal se reconnaît en premier lieu par 

la taille, la grandeur mawuupma, en deuxième par la forme des 

feuilles tagu hakoko en troisième par la forme de sa 

silhouette tagu ZegangaZ. Si l 'arbre ne porte pas de feuilles, 

l'aspect du tronc est déterminant : 

, 
cePtains arbPes se res;;embZent pour Zes feuilles. C'est 

à l.a fo"t'me du tronc qu'on Z.es r11connait . . . Pour d'autres, 

c'est mbaadi, ta couZeul' des feui~~es ou du tl'onc qui ~es fait 

reconnaitre .•. ". 
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Enfin, bien d'autres éléments peuvent intervenir : le 

goût, l'odeur des écorces, des feuilles, la comestibilité des 

feuill es ou des fruits . 

Lors d'une rencontre, contée ailleurs, avec notre ami 

Yango Diallo, maitre herboriste d'inspiration animiste, il 

nous décrivit en quelques instants la classification vernacu­

laire des futBe bande des végétaux de la brousse qui oppose 

les deux douleurs symboliques "noir" et "blanc" . Celle-ci fut 

immédiatement confirmée par les autres informateurs auprès 

de qui nous nous efforcions laborieusement de dégager des 

catégories peul de l'uni vers végétal. A notre étonnement, 

marquant le fait que personne ne nous l'avait décri te avant 

Yango Diallo , il fut simplement répondu "mais tu ne 7, 'avais 

pas demandd" . Or, nous avions posé mille questions dans mille 

directions et de mille façons possibles pou! la faire appa­

raître et personne ne les avait comprises : la réponse était 

trop évidente et connue de tous . 

Par contre , les critères classificatoires de Yango 

Diallo concernant l'univers des "pailles" et des plantes cul­

tivées furent rejetés à l'unanimité. Ceux-ci sont, en fait, 

les fruits de la réflexion d'une seule personne les ci ter 

en les affUblant de l' étiquette de "classification ethnobota­

nique des végétaux cultivés des fu1,Be bande" nous ferait re­

tomber dans l'ornière méthodologique que nous avons critiquée: 

à savoir privilégier la parole de quelques individus savants , 

que nos questions ont amenés à une réflexion propre sur des 

sujets proposés, et caractériser ainsi la pensée d'une popula­

tion par celle de quelques personnes, aussi intéressantes 

soient-elles . 

Chez les fuZBe bande sont donc distinguées, parmi les 

plantes de la brousse Zadde 

1.egga1. /arbre/ 

wapere /arbuste/ 

danewa Z 
baZewaZ 

danere 
baZere 

/blanc/ arbre b l anc/noir 
/noir/ 

/blanc/ arbuste blanc/noir 
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kudoL /paille , herbe / danewo~ herbe blanche/nolre 
ba~ewo~ 

deLbol. /liane/ danewo~ liane blanche/nolre 
baZ.ewol. 

Les Loranthacées soto appartiennent théori~:;·•ement aux 

arbres noirs, mais ne cons ti tuent pas une catégorie à part: 

elles sont un élément d'un arbre, au même titre que l ' écorce 

ou la rac i ne . Les champignons puunne or a ccnstituen: une caté­

gorie à part . 

Le terme noogi englobe tous les éléments ~;luants qui 

s'accrochent aux roches et cailloux des marigots . Ils sont 

peu connus et d~signés par ce terme générique . 

Les pl antes noires .; 

" ..• eLLes Goignent 

Gi tu ne connais pas l.es l.imi tee, il. ne faut pas GO<g'ner avec. 

Cel.a risque de te poser des probt.mes. 

Ces pZ.antes , tu (le maî tre herboriste) · n'ir:dique.t /'a s comment 

faire Certaines que tu coupes, il. ne faut pc.s dépasser 

(une c ertaine quantité) . . . C ' est ·toi qui va mesurer> c ombien il. 

faut donner . Tu mesures Les racines, l es écorces, l.es feuil­

tes , Z.'eau . 

Il y a des racines, tu comptes entre tes doigts (dru•s l'anneau 

formé par le pouce et l'index joints) et tu mesures à:'.l.a Zon­

gu'éur de ·ta ·main .•. 

Les plantes blanches 

"Ce sont des pl.antes qui soign ant beaucoup de cizos;n. 

On peut manger aussi Leurs fruits. Tu peux manger l.cs écorces, 

tes racines, tes feuiZ.l.es, jusqu'à ce que ton vnztre soit 

pl.ein . CeLa ne t'apporte pas d'histoires " 

Les plantes noires sont général ement considê~ées comme 

habitées par des esprits de la brousse , jinne , ngottere ... Il 
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n'est, en théorie, pas possible d'en couper des éléme!'lts à 

des fins thérapeutiques, ou de les abattre pour défricher un 

terrain, sans prononcer des paroles approp riées e: sans dépo­

s er à l a place de la racine prélevée un peu de kola ou un 

petit morceau de pagne : ces rituels ne sont cor nus que des 

seuls thérapeutes. Dans la pratique, la ré ci t a ti::m des pre­

mières paroles du premier verset du Coran suffit à ceux qui 

ont beso i n de l a plante pour y prélever des r acines ou des 

écorces : cette dernière af!'irmat ion oppose ceux <:;ni u1:ilis t::1 t 

ces plantes comme 1.ekki tindinaaki , remède ind : qué, remède 

connu de tous et les détenteurs des savo i rs spécialisés, le 

jonsiripapare, maître herboriste d'inspj,ration animiste, le 

jonsirku, maitre herboriste d'inspiration coraniqU<!. 

Les plantes c ultivées tuteteri /ce qui est planté/ sont 

tou jours c lassées parmi les plante s blanches dat:c , qu'elles 

soient kudot, pail l e ou Zeg~Z. arbre. 

Les critères classificatoires, tels que Zay1·i l'imori, 

Z.ayri as etende, plantes rampantes sous ou sur l a terre , n'ont 

pu être suffisamment précisés pour être ci t és valablemen t ici. 

Travaillant s ur les plantes à usages thé1·apeutiques, 

nous n'avons que peu abordé l e domaine des c ultures . Notre 

méthodologie d'enquête ne nous mettait pas en c ::>ntact avec 

les meil leurs informateurs possibles dans ce domair.e . 

Chez le s nyo khol.onke 

Keikouta C. , forgeron, qui est lui-même yi ri sul.u jara­

l.ila, thérapeute par les racines, nous a indiqué dts classifi­

cations des végé taux en fonction de éritères de c<mestibilité 

et de couleurs . Celles-ci ont é l:é récus,~es , es:::< n~lellemen t 

celles en fonction des couleurs, par d'aut res j nformateurs 

et notamment par Sara c . 

Keikouta C. a construit une c lassificat ion très person­

n elle , ou plus probablement suggérée involontaire~ent p ar nos 

questions; à la différence de Yango Diallo qu 'auc~ne question 

dirigiste ou suggestive n'avait pu influencer. L'entretien 

avec Keikouta C. fut postérieur à celui avec Yango D. 
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Keikouta C. distingue trois catégories de végétaux : 

celui dont on mange les fruits, mais pas les feuilles 

habe wuZere , il est rouge; 

celui dont on mange fruits et feuilles 

blanc; 

habe koyri, il est 

celui dont on ne ma~e ni fruits, ni feuilles habe findi, 

il est noir . 

Bien que basées, de même que celles des fuLBe bande, sur 

une opposition de couleurs et des critères de comestibilité, 

ces classifications son~ différentes. Keikouta c. (NK) se base 

sur les feuilles et les fruits, alors que Yango D. (PL) parle 

surtout des écorces et des racines . 

Nous notons une distinct ion de valorisation des cou­

leurs . Si lê noir ba Z.e!laL (PL) • {îmma (NK) correspond à une 

même catégorie de plantes d'usage difficile, "toxiques", con­

sidérées le plus souvent comme habitées par un esprit , les 

deux autres catégories rouges et blanches introduisent des 

graduations qui ne sont pas aisément aussi superposables . 

La seule classification (NK) q u i , dans l ' état actuel 

de nos recherches, puisse être retenue, est celle qui a été 

confirmée dans la pratique quotidienne auprès de nos malades 

informateurs 

yîri diuo /arbre/dim./ arbuste 

yiridiu nombima /arbre/dim . / liane de petite tai lle 

/arbre/en haut/gr imper/ : arbre esca­
lado.ble 

yiri sana yeLeta 

yil'i ba 

yi ri sana 

bakha 

biuo 

funa 

sene feno 

/arbre/grand/arbre ( ~ yiri sana yeZe­
ta) 

yeZeta nombima /arbre/en haut/grimper/liane/liane es­
caladable 

/oignon/ plante à bulbe 

herbe, tapis herbacé, "paille'' 

champignon 

/cultivé/chose/ plante cultivée 
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yiri s ana yeleta n ombiMa, yiri san a yeleta ( = yiri ba) 

sont caractérisées par la dimension de l e ur t ronc q u i permet 

une escalade. Mê me un épineux a u t r onc de grande tai l le , e s t 

c l a ssé dans ces catégories . 

COMPARAISON DES DEUX SYSTEMES 

bi r.o (NK), de même q u e c hez les f ulBe bande, kudol ( PL ) , 

d ésigne t ou t es les p lantes du tapis herbacé : leur caractère 

commun e st qu ' elles disparaissent avec les feux d e brousse. 

C ' e s t pourquoi l es nyok h oZonke et l es f ulBoba nde qui parlen t 

français t raduisen t c e s termes par "paill e " . 

Les ful-Be banàc distinguent parmi les "herbes" certai nes 

plantes d e petite tai lle , à t ige ligneuse : Cassia nigricans , 

par exemple, èst c lassée par mi l~s arbus tes waper e , alors que 

tiges et f euilles dis paraissent avec les feux d e brousse . 

Les c hampignon s semblent peu con nus et p e u utilisés. 

Nous n ' en fa isons f igurer a ucun dans c et ou v rage. 

du no (NK), soto (PL) , la Loranthacée, par contre , est 

t rès employé e . De mê me que dans de t rès nombre u s es socié tés 

( N. Gessain , 1 981 ), on lui prê te des vert u s part iculières, 

souvent magiques : clîocune des Lot"anthacées n e port e pas d e 

nom propre , mais es t caracté risée pal" l ' arbre qu'elle pat"asi ­

te. Elle semble donc être une partie de l'arbre et ne repr é ­

sen t e donc pas une catégorie prop r e , éven t uell ement u ne sou s­

cat é gor ie . 

Les épiphytes, s 'ils sont disting ués en tant qu'élément 

végétal , n 'appartiennent pas à une catégorie bien définie et 

sont généralement c lassées parmi les b ino ( NK) /he rbe, p a i lle/ 

ou kudol (PL). 

bakha (NK) désigne les p lantes à bulbe il n'est pas 

certain qu ' i l s ' agi sse là d ' u ne c a t égorie b ien indivi du a lisée, 

car s ' i l s'agi t d'oignon c omestible , el le rentre dans l es 

s enefeno /c~tivé/chose/ et s ouvent, s' il s ' agit de plantes 

à bulbe s a u vages , dans les bino /paille / . 
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La classification botanique nyokho1onke , qui oppose les 

catégories /herbes/l ianes/arbres/ est très fréquemmEnt re~con­

trée dans d'autres sociétés. 

Il faut remarquer l 'importance qui es1; accordée , chez 

l es nyokho~onke , au fait de pouvoir g rimper à l ' arbre : la 

petite liane s'oppose à la grande, l'arbuste à l'arère. 

La classification des ;'utBe bar.de n ' est, elle aussi, 

pas très originale dans la distinction qu'elle o>ère entre 

les catégories arbre, arbuste, "paille" . Elle L'est plus 

dans l'opposition symboliGue entre noir e1; blanc, qui est 

également superposable à celle existant entra le monde des 

hommes et celui des esprits. Elle marque la diff~rence entre 

le savoir des thérapeutes et celui des individus c rdinaires: 

encore que ce t te t héorie soit r emise en questi on déns la pra­

tique quotidienne puisque, ain(# i que nous l'avons vt, nombreux 

sont les utilisateurs qui s'arrogent le droit d ' e :-;>loye r ce 

que bon l eur semble. 

Ainsi que le_ dit Cl. FRIEDBERG (1974) : " ta concep-

tion que a~ fait (la population) de t ' orgar.isa!ion c a Z 'ensam­

bte de t 'univerr. inf~uc sur sa façon de se r c:n· ;, entel' La 

monde v~gétal . . . ". En effel;, les fu1Be bande islam :sés oppo­

sent ce qui est l ié à Allah, à son prophè te et a.l Coran , à 

tout ce qui dépend des "forces du mal" ibl·~lJ a , djinns , sor­

ciers. Les plantes; elles aussi , sont classées en deux c até­

gorie~ , noir et blanc, obéissant aux ~êmes critères. 

Par contre , l ' opposition mâle/fe melle, dét:erminante dans 

· ces sociétés où les tâches et les devoirs de chacur des sexe s 

sont très clairement définis, n'apparaî t pas pe :·tinente 

quelques pla!'\ tes se voient attribuer des sexes c i fférents , 

mais sans que ceci soit généralisable, elles porte;t le Mêm~ 

nom de base et se ressemblent par leur a llure e l les se 

différencient par la taille des feuilles ou par 1 a présence 

d'e fruits . 
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DESSINS DE PLANTES ET CLASSIFICATIONS ETHNOBOTANIQUE~ 

C'est à notre demande que des dessins des vég ~taux étu­

diés ont été réalisés par nos informateurs . 

Ils sont presque tous l'oeuvre de Doudou Ba, ;auf quel­

ques exceptions signalées . 

Doudou Ba a été scolarisé à 1 ' école primaire d' Ibel 

il est surtout un petit lettré arabe . A certain:; noments de 

sa vie, il enseignait le Coran aux enfants, il était donc 

cerno /maître/. Pour diverses raisons, il a abandc nné cette 

pratique, il est windowo /celui qui écrit/", c ' es"!:-.t-àire que 

sa connaissance du Coran n'est pas suffisante pour réécrire 

de mémoire les différents versets à action thérapeutique ou 

magique. Aussi recopie-t-il des modèles qu'il con~erve pré­

cieusement sur des feui lles àe papier . Il se livre éga l e ment 

à des ac ti vi tés de jonsi2•ku puizqu • il prépare d; s r emèdes 

végétaux en prononçant dec versets du coran. 

Ses l'eprésentations de plantes sont plus que <le simples 

créations personnelles présentés à d'autres futl"e bande . 

certains dessins étaient immédiatement identifiés, d' autre.3 

non. Ces derniers ne l'étaient par le public qu'une fois cer­

tains éléments précisés, biotope de l' arbre , c~:leur des 

feuilles. Les discussions suscitées par les dessin; ont été 

1 'occasion de vérifier ce que ~LX . ~MRTIN (1975) constate à 

propos d'un texte de A.G. HAUDRICOURT : 

"En Ethnobotanique , l.a structure consciente :;~rait désig•:Je 

par te découpage en ~angs cl.assificatoi~es : catégories g{né­

~a Les (arbres , lianes, he~bes), "genPes ", "espèce!" et 

sur te plan de ta détermination pa~ tes "espèces 11
, les "va­

~ittés " e t Les "g er.Pes" voisins que l 'ir.digJn e dtffé~encie 

par des critères axprimts ; t'inf~astructu~e inconscient~ 

serait alor:> roaproésentée pa~ les genrJs phyl.ogéniqta::~ent très 

éLoignés tes uns des autres et qu'on recor.naît ~ar ~ne appré­

hension globale qui est du domaine de l. 'inconscier. ::; it s'y 

ajouterait te niveau des catégoroies interomidiaires ou ensem­

bles dont l.e concept mêne ne s emble pao être cLairenent perçu 

par les populAtions . •• " (pp . 265-266). 
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Nous n'avons pas suffisamment poussé notre approche 

cthnobotanique pour approfondir ces propositions. Les dessins 

nous ont cependant paru être des outils particulièrement 

intéressants pour ce faire . Mais, dans une société où il n'est 

pas habituel de dessiner, il faut utiliser les informations 

que cette technique apporte avec la plus grande prudence . 

ESSAIS D'EXPLICATION. DES PRINCIPES THERAPEUTIQUES 

Face à cet ensemble de thérapeutiques, la tentation est 

forte de cherc her à y retrouver systématiquement des logiques 

scientifiques . Dan:; un certain nombre de cas, 1 • ~nalyse phar­

ma cologique confirme les constats des médecines populaires : 

par exemple, Cuie~a s onegalensis est cité tant chez les fulB e 

bande que chez les nyokholonke çomme antitussif efficace , ce 

qui sembl a confirm6 par l'analyse pharmacologique; les recenJ 

s e ments èe KERHARO (1974) l'ont indiqué également dans d'au­

tre s r O: glor.::;. 

A.G. ATISSO (1979) affirme, à juste titre, la nécessité 

de suivre scrupuleusement les indications du thérapeute tradi­

tionnel lors·ctes reche rches pharmacologiques. De même, KAMBU 

KABANCU (1982) consta te n'avoir découvert les alcaloides con­

t:enus è ans un poison d'ordalie que lorsqu'il a effectué son 

analyse sur un macéré aqueux et non alcoolique, ainsi que le 

lui avait: indiqué son informateur . 

Il faut que ces recherches soient menées, car elles 

peuvent about ir sur d'intéressantes découvertes. Mais ceci 

ne doit pas masqu~r le fait que d'autres mécanismes permettent 

d'éclairer les choix autochtones. 

"::: La v~aie question n'est pas de savoir si te contact d'un 

bec de pic guérit las maux de dents, mais s 'it est poseibte, 

d'un certain point de vue, do fai~e "aller ensemble" le bec 

d e p·ic et ~a dent de 1. 'homme {con g:r>uence dont ta fo~mute thé­

~apc utique ne constitue qu'une application hypothétique parmi 

d'aut~es) et, par te moyon de ces groupements de choses et 

d'êtres, d'intl'oduire un début d'ordre dans l'unive~s :::": 

(Cl . LEVI-STRAUSS, 1962) . 

,. 
! 
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Dans les remèdes d'origine bambara, la symbolique des 

chiffres, des proportions ou des parties de végétaux utilisés 

est patente et certainement directement liée aux systèmes 

savants dont elle est issue . Dans le cas d'emplois groupés 

de plusieurs plantes don t l'origine étrangère n' est pas 

évidente, ou tout simplement nyok~otonke ou fuLBe bande, il ne 

nous a pas semblé possible de dégager des symboliques expli­

quant systématiquement les raisons de ces associations . Des 

chif.fres reviennent régulièrement, des combinaisons préféren­

tiel l es également, mais sans que des rapports avec la cosmo­

gonie , avec les représentations du corps , par exemple, puis­

sent ~tre établis . 

Pourtant, alors que dans le savoir commun les associa­

tions sont rares ou simples, dans les savoirs savants elles 

sont complexes, minutieuses et erytrecoupées de techniques et 

de "paroles" précises. 

Dans certains cas, chacune des plantes soiene un symp­

tôme et leur groupement la totalité de la maladie ; il y a 

association de plantes soignant à des niveaux différents 

symptomatiques et é tiologiques. 

Lor~que nous interrogeons nos informateurs, simples 

malades, guérisseurs célèbres, il est très fréquemment répondu 

qù.c : "c'est ain:;i que je t'ai appris .· .·.·", "nos pères et Les 

pires de nos pires nous L'ont appris ainsi": 

Ils se contentent de reprodui re ce que leur maître leur 

a enseigné sans chercher à y apporter des modifications. Il 

nous semble probable que l'explication originel l e a été égarée 

lors des transmissions successives . 

Dans d ' autres cas, les associations sont la marque 

d'ajustements plus ou moins récents qui ont pe rmis au théra­

peute d'introduire ses pro;>res conceptions acquises lors de 

voyages : il s ' agit alors de symboliques empruntées à d'autres 

systèmes de pensée médicale que le guérisseur ignore égale­

ment. 

Force nous est de constater, surtout pour des remèdes 

complexes, que différentes explications semblent coexis ter 
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et se superposer : la préparation es~ le résult~t je la mise 

en oeuvre de loeiques conscientes et inconscientes. 

Nous citons rapidement quelques-uns de ces grands pro­

cessus explicatifs 

- principes allopathiques qui "· · · consistent à jllg:d,er Les 

s ym?tôme..; pal' 'l-es cont1'a i1'e::J 11 F. LAPLA::TINE ( 1980). 

- principes homéopathiques qui "::: che1'chent à les ( les symp­

tômes) 1'éactiver pal' l.es sembl.abl.es, c 'est-à-di1'e à d.inoue1' 

l.a C1' i se t1'aVe1'sée en agissant dans le sens ~ême d? l.a mala ­

die ::.· 11 F. LAPLANTINE (op: cit:) . 

Dans c~tte optique fonctionne l a théorie des o ignatures 

qui amène à choisir une plante en fonction de sa r e ssemblance 

avec un des é l éments séméiologiques d e l a maladie : de même, 

la loi des semblables, qui consiste , par exemple, à provoquer 

une irritation ressemblant à la lésion dermatologiq~:e · que l'on 

veut soicner . 

- rr.od&le additif ou soustractif i 1 faut faire t nzért. r au 

patient une drogue qui comble le vide creusé par la malaèie 

ou, au contraire, qui expulse les principes du mal du corps 

du malade, les humeurs négatives . Ainsi l es nyokhoZonke ter.­

tent de :faire vomir le patient mordu par un s ; :·pent afin 

d'expulser de son organism~ le venin i noculé . 

- explica~ions de t~pe analogique; nous avons re~rJuv6, dans 

certains cas, des explications àe type analogique : la jus~i ­

fication de l 1 emploi d 1 une écorce précise par un ch.:1sseur 

nyokJ:ol.onk <.' était que son père di sai~ avoir obse:-v·i une man­

gous te rr.ordre l'écorce de cet arbre après un cor.:b. ~ t .:1vec un 

serpent . Aussi depuis ce jour utilisait- il la ~ême écorce dans 

cette indica~ion. En fait, il n'est pas certain que cette 

explication ne soit pas d'ordre mythique e~ que 1 ' )rigine de 

l'usage de cette écorce ne soit beaucoup plus lointaine . 

Le cas des racines de Secu1'idaca ror.gepedur.cuL: t. a à l'o­

deur caractéristique de salicylate de méthyle est tJut à fait 

exemplaire il est employé au Sénégal oriental c:omme dans 



XXIX 

toute 1 'Afrique de 1 'Oue st contre les serpents, pour les 

chasse r, pour se préserve:- et se guérir de leurs morsures 

(J . KERHARO , 1974) . S'agit-il d'un phénomène possédal"lt une 

rationalité chimique et pharmacologique ? Peut - 01 invoquer 

des mécanismes uniquement symboliques ? Dei t-on !aire appel 

à des rai sonnements magiques ? 

Au total, aucun de ces différents principes ne nous a 

semblé régir systématiquement le s stratég ies de c~oix thérc­

peutiques. ? lu tôt qu'une logique dominante de 1' ;n d' en;;re 

eux, c ' est plutôt au coup par coup qu'ils peuvent s ' appl ique r: 

étant bien entendu que nous raisonnons là dans n:>s propres 

catégories qui ne correspondent pas à celles de no~ interlo­

cuteurs. 

Pour les fuZBe bande, un choix est opéré en fonction 

de la couleur symbolique attribuée à chacune des plantes 

et c'es"t le seul critère systématique que nous ay m s pu (ou 

été capable) de relever . 
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NODE D'EMPLOI DE L'OUVRAGE 

Pour chac une des plantes, d'abord chez les nr okho'l.onke , 

puis chez les fu'I.Bs banàs , nous allons des usages les plus 
simples aux plus compiexes, si possible de ceux qui co rres­
pondent aux savoirs communs à ceux des . guérisseur:: s péciali ­
sés . Sont cités en premier, les remèdes que n'importe qui peut 
préparer, puis ceux qui nécessitent des connaissances spécia­

lisées, voire des dons particuliers. 

En tout dernier, nous signalons quelques usagez désignés 

par le même terme 'l.ekki /remèdes/ concernant l a pêcte, la cul ­
ture, l a chasse, l' élevage . Leurs énoncés n ' ayant p~ .s été dis­
joints des aut res par nos informateurs, il ne nous appartient 

pas de les laisser de côté. 

Nous avons, volontairement , éliminé de cette çublication 

les traitements de maladies spécifiques du bétail : 1. ne enquête 

insuffisamment poussée , l es lacunes de nos connaissances en 
médecine vétérinaire , pour ne pas dire notre ignor~nce quasi­

totale , ne nous ayant pas permis ni d'identifier, ri d'éclai­
rer les représentations des maladies du bétoil . 



MOOÈLE DE P RÉSENTATION 
~ 
nom de fat;:ti lle 
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~L~·----------~m,~ic~·~------­ E·ngl. et K. 

nom nOct de genre 

Ces rc:mat"ques en exergue sont toujours d'ordre c.~néral. E'llcs rapporl.cnt des US-n(l.CG &limcnt.ai­

rcs, technologiques, qui :>ero~ttent d'échl.irer certaines ir.diçations thérapeutiques . 

NK- ll.! 
Nyokholonke t:o.'tl de la 

plante en NK 

(yiri 6421U2 yeletalarbre/cn huut/ç,r"iR'II)t!r'"/). 

c;;.téaorie elhnobotanique de la plànt.c 

~: 

Ces rcœorqucs en exerauc s:ont d'ordre général, mais concerne les emplois ny "\kholor:;.c. 

1. lEJJ.J!!i!!!. 1-1-1 
~ot-i'J-rnot 

Afl"cc ti on contiJ&ieusc cp~ci figue- • • . ( rour.t~Ol(>) 

Terme NK désignant 
la ~ladie ou uno 
indication théra­
peutique 

e. Bantata 

nom du{des) 
villal\e(sl où 
a été rceucillie 
l' informotion 

b. tombco booro 

ni YCO'JU do savoir 

c.d .... . . ....• 

mode de préparati on 

T8Mba K. 

/rnontré/retnède/ 

Transcription en français équivalent dans 
le #ysti)U~e 

ecient.1fiquc 

e. Cette rub,.i t;,uc occasio:melle nous permet d'introduire d~!s rcaarque!> sur la prépet"&tion, 

Gur les r apports cnt:-e le pl ente et l ' i ndication thérapeutiQue. 

2 ••• ••• • • • ••• • 

ol. Dan tata o Ma!l»<ldou K o 

bl. Rezt)dc de tuk.hu. t.ukho jaro.Z.ilo. /frotter/frotter/ thérapeute. 

nive&u do ca voir. catégorie de thérapeute 

cl. 

Co~~V:~entajres de nos informateurs sur 1 'ind i cation thérapeutique 

dl. 

Technique de prép~ration 

az. Ban tata . Fesr.ocs 

Villate · Indication du sej(e du ·colleetif d'inforr.~atcurs auprès de qui l'information a été 
rec\!eillie. 

Deuxième mode de pr"~pa. .. at1on de l" ~~~me indication. 

b2. RcmèGe de 

PL-

Peul • fu!.be Bande 

a. 

b . 

cl. dl •• •• •• 

b2 ••• ••• 

c2 . d2o • o •••• 

(tell'lL dan"""'t 

catégorie ethnobota­
niquo de la plante 

/ ........ / ... ..... / 
type de 
vé; étal 

i<lcm (tuc préeédcr.mcnt. Dans le cas précédent 

un •êi:',C inf'onoateur. ou une même sourcc d'in­

f'o:·œatittn, u aonn6 pour une "'"1:\oC lndic~tion 
divers typcfi cie préj)arations si tués ù c\tR 

nivc;:ux de toavoirs <.:istinctc . 

cou leur 
sytnbollquc 

' . 
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E R R A T A 

lire J.ekk.i. et non .le.e.k.i. 

Ooy./l.u. " Oo.i./l.u. pp . 4 - 17 - 52 - 59 - 78 - 85 - 90 -
94 - 104 - 130 - 134 - 136. 

ka.l.i.!Ja ka .l-ia pp. 21 - 29 - 48 - 61 - 65 - 84 - 85-
96 - 119 - 138 

n.awna/l.e " nauna11.e pp; 38 - 66 - 75 - 78 - 133 - 176 

ny.aw n.11au. pp. 39 - 91 - 128 

kand.i.!Ja kandy. a p. 50 

/.on !JO /.on.i.o pp. 51 - 74 - 77 - 84 - 89 - 93 -
103 - 132 

.loon.de. .londe pp. 90 - 142 

l.eg.g.a.<. " .<.eg.a.<. 
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MODE DE TRANSCRIPTION 

La notation des noms vernaculaires utilise les carac­

tères de l ' Alphabet Phonétique International (I.I·.A.), avec 

quelques modifications 

p, b, ~; c (occlusive sourde palatale), d; j (occlusive 

sonore palatale) , k, kh =x \ g, f, s, h, m, n; ny (nasale 

palatale), n ; 1) (nasale vélaire), 1, r, w, y, a, e, i, 

0, u . 

En f u lfu lde, il faut ajouter l es consonne!. et semi­

voyelle g l ott alisées B, D, Y, transcrites ici en caractères 

majuscules. . Les voyelles initiales notées en majuscules 

SQnt précédées d~une occlusion glottale (A, O, ,u: . 
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III 

LA PHYTOPHARMACOPEE 



l 

ACANTHACEES : Lep.i._dar;a.tJz.i.A <J<VÙcea Benoist. 

NK - banj.a (!jV..ùLU:w /arbre. diminutif/) 

1/ -1ab~ j.ank~o n~a boo~o /dépasse/maladie /devant/remède/. 

propitiatoire des maladies. 

a. Batranke Femmes 

b. ~ombeQ boo~o /montré/remède/. 

Rituel 

c.d. Il est dit que l'année où cette plante porte des fruits (tous 

les 5 ans), de nombreuses maladies sévissent dans le village. 

Pour s'en protéger, les femmes portent des fruits dans leur 

coiffure ou disposent une branche avec des fruits dans la toi­

ture, au-dessus de la porte de la maison: 

2/ <Jenef_iv:t ôoo~o 1 chose/ cul ti vée/rern'ede/. Ri te propitiatoire des cul-

tu res. 

a. Batranke. 

b. ~ombea boo-'W /montré/remède/. 

c. d. Pour des raisons identiques (cf. 1) , 1' année où cette plante 

porte des fruits, une branche avec des fruits est déposée dans 

le champ cultivé. 

* * 
* 

PL - bay.njam (kudo.l.. ba.l..ewo.-l /paille/noire/) 

.1/ .l..eeki nge-1a /remède/des champs/. Rite propitiatoire des champs. 

a. Ibel. 

b. .l..eeki ~v1dinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Une branche avec "fruits" est déposée dans le champ de coton ou 

d'arachides : elle empêche les vers (vi.-ldije) de percer les co-

ques. "Si tu mets quelques branches dans le champ, les vers 

vont laisser 
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ANACARDIACEES·:Anac~dium occid~alum L. 

PL - yala9e buya9e 

1/ r;wL/..o Diarrhée dysentériforme. 

a. Ndebou.Femme. 

b. ~eek~ tin~aak~ /remèdef.indiqué/. 

c.d. Frotter les feuilles dans de l'eau. Filtrer et boire à deux re­

prises. 
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ANACARDIACEES :Lannea acida A. Rich. 

NK - bin.;te kiM .. (W (y . .ùti -1an.a yeJ..e;ta /arbre/en haut/grimper/). 

~ : cet arbre est considéré comme habité par un esprit et sert de 
jaJ..â arbre consacré par un autel. 

1/ f.at;~,}w .~afu j.Watoma boo/l.o. /force/augmente/l'accouchée/remède/. 

Fortifiant des accouchées. 

a. Batranke. Femmes. 

b. tombea boo/l.o /montré/remède/. 

c. d. L'ingestion d'une décoction d'écorces cui tes avec de la viande 

de poule facilite la délivrance, donne des forces et diminue 

les douleurs du post partum. 

Parfois on ajoute des écorces de F..i...CJM di..CAan.0-1:/:!JJ..a à la prépa­

ration, ou bien encore des feuilles de CoJ..oca-1ia e-1cuJ..enta. 

e. Ecorces très rouges. 

2/ kano ka/l.akato /ventre/raclé/. Diarrhée dysentériforme. 

a. Batranke. Sara C. 

b. tomb0rr boo/l.o /montré/remède/. 

c.d. Manger du riz cuit avec les écorces de Lannea acida. 

3/ jak.hu kun diJni..a.o /malfaisant/tête/mal/. Céphalée terme spécifique. 

a. Bantata. Tamba C. 

b. Remède de yi/li iuJ..u ja/l.a...LU. a /arbre/racine/soigneur/.· 

c.d. Celui qui souffre de "maux de tête provoqués par un malfaisant" 

se lave la tête avec le macéré de trois racines contenu dans 

une poterie sur laquelle a été récitée une incantation .~ : 

racines de Lannea acida, de NaucJ..ea J..atif.oJ..ia, de S:l:/l.ychno-1 -1pi-

no-1a. 
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4/ nadu)_a p.mhww 1 nud&ûu/maladie 1. r-~ aladie spécifique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de y~ bulu jaAa1ila /arbre /branche/soigneur/. 

c. d. Laver l'enfant malade avec un macéré d'écorces sur lesquelles 

a été récitée une incantation f~ija. 

Il s'agit des écorces de Lannea acida , de Ficu-1 gnapha)_ocaApa , 

de Ximenia ame!Ucana, de 'Ï'CJAiJlaAi mauwphy)_)_u_, 

* 

PL - cuko cedu ()_e~u_)_ danewu_)_ /arbre/blanc/) 

1/ Oa-~u /toux/ 1. Toux, terme générique (symptôme). 

2. Toux, terme générique (maladie). 

a. Hommes. 

b. leek.i -Undinaall.i /remède/indigué/. 

d 1. Boire le macéré d'écorces. 

d 2. Croquer les racines et avaler la sève. 

2/ k~e Maladie spécifique. 

a. Hommes. 

b. )_eef<.i wv:/_j _ _naafl.i /remède/indiqué/. 

c.d. Boire le décocté d'écorces soigne le ~ooke/poison,pus/ du hUAe. 

3/ ao)_)_o Diarrhée dysentériforme. 

a. Femmes. 

b. )_eef<.i ~mdinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Boire le décocté d'écorces. 

4/ fiU1Uii_ 14aladie spécifique. 

a. Femmes à Ibel et Ndebou. 

b. )_eef<.i ~mdinaaki /remède/indiqué/. 

d. Prendre des écorces, en piler la moitié et 1' avaler. Préparer 

1' autre moitié en décoction ·à boire. 
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5/ mu~~u ~eedu ~eeduju /mal/ventre/ventre.celle/. Syndrome douloureux 

abdominal de la femme enceinte. 

a. Ibel. Adama D. 

b. ~eeki tLndinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. En cas de menace d'avortement, faire cuire la bouillie du matin 

avec cinq racines : Lannea acida, C=.i..-1.-Ja eduü,J, ZiJ-i-phu..J mau­

~itiana., AndRopog_an !JŒ!JanU..J, E.~y.:thRina ,jç_nega-len..Ji-1. 

6/ dan.eije.l Affection spécifique. 

a. Ndebou.Femmes. 

b. Remède de jun..Jui.pa(l=e /maître/herboriste/ (ici une femme) . 

c.d. Préparer une bouillie de farine de maïs avec les écorces sé­

chées et pilées de : Lannea acida, 5cieRuc=y.a bu~ea, At3eüa 

a0icana, 'PGA.hi..a bir;-lobcMa, 'P:teRoc=pu..J eRÙtaceu..J, Fi.cu..J y/.umu­

-<Ja, 

71 mbodi -<JO,~imo /serpent/morsure/. Morsure de serpent. 

a. Ibel. Hommes. 

b. Remède de jon..JuipafJ=e /maître/herboriste/. 

c.d. L'ingestion du décocté d'écorces " ... fait vomir le sang ... ". Le 

restant de la décoction est versé sur la plaie, puis on aspire 

le :taok.e /poison/ en gardant une écorce dans sa bouche. 

A ces divers moments est prononcée une cu~awu-l 

appropriée. 

8/ mbodi -<10pima /serpent/morsure/. Morsure de serpent. 

a. Ibel. Younoussa D. 

b. Remède de jun-<J~pafl=e /maître/herboriste/. 

incantation 

c.d. Préparer une décoction avec les racines des quatre plantes sui­

vantes et en faire boire le décocté au patient : Lannea acida, 

Sciecoc=y.a b~ea, 'P=in=.i_ excwea, Ja:tAupha ~Ca..J. 
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9/ Traitement de la viande des vaches mortes de maladie ou mordues par 

un serpent. 

a. Ibel. Hommes. 

b. leek~ tindLnaak~ /remède/indiqué/. 

c. d. La viande d'une vache morte des sui tes d'une maladie ou d'une 

morsure de serpent est cuite avec les écorces des quatre plan­

tes suivantes afin de la "purifier" et de la rendre comestible: 

Lannea aci..da, ScJ..MoCWl!J-a b.UVZ.ea, Hymen.ocŒ/ldi..a a~a, 'P=inwU.. 

excwea. 

\ 
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ANACARDIACEES :Lannea mi~ocaqpa Engl. et K. Krause. 

NK - f_vw (y~~ ~ana y~eta /arbre/en haut/grimper/). 

fruits consommés. 

1/ ~~~eao 1. Ver de Guinée (parasite). 

2. Dracunculose (maladie). 

a. Femmes et hommes. 

b. :tombea boo/l_o /mohtré/remi'de/. 

c. d. Dès que le ver a percé 1' enveloppe cutanée , appliquer un pan­

sement de feuilles," ... cela aide à sortir ••. ". 

2/ :tonkokhoa jankQ/I_o /tourbillon/maladie/. Maladie spéèifique. 

a. Bantata. Tamba K. 

b. Remède de :tuklw. :tuklw jaqaJ.ûa /frotter/frotter/thérapeute/. 

c. d. Cette maladie spécifique est provoquée par des esprits de la 

brousse qui ont pris 1 'aspect de tourbillons d'air. Une fois 

cette maladie reconnue par un devin, celui-ci indique au pa-­

tient de se laver avec la préparation suivante confectionnée 

par un thérapeute : des feuilles des quatre plantes Lannea mi­

~ocaqpa, Çci~a <Jene[JCLl~~. Naucl.ea J..a:tif_olia, Vi:tex madien­

~~~ sont frottées avec un peu d'eau dans une calebasse jusqu'à 

obtention d'une mousse épaisse, tout en récitant une incanta~ 

tian ~a. 

* * 
* 

PL - cuko ndunn[JLL /arbre/blanc/). 

1/ 0-0IJ}di.. Syndrome douloureux polyarticulaire spéci.fique (arthrose, •• ). 

a. Tiabedji. 

b. R~mède de f_of_owo /celui qui frotte/. Thérapeute spécifique. 

c.d. Frotter les feuilles de trois plantes dans un peu d'eau jusqu'à 

obtention de mousse, tout en récitant une incantation CO/I_awol. 

Boire trois gorgées de ce macéré et se laver avec le restant en 

partant de la racine des membres. Feuilles de Lannea rnLCII.atil/l.pa, 

:tagale (non identifié), 7a:f/1_opha cun_c~. 
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2/ ~'lie /enflures/. Enflure terme générique. 

a. Tiabedj i. 

b. ~eek~ t~dinaak~. /remède/indiqué/. 

c.d. Préparer la bouillie de mil avec le décocté de <Jvtv, Lorantha­

cée de cette plante. 

Lann.ea mi_c/WCGA.fXl 
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ANACARDIACEES: Lann_ea vehdin.a A. Rich. 

NK - bembeniania (yVI..i. <Jana y<Ue:ta /arbre/en haut/grimper/). 

fruits consommés. 

1/ kano 'l 
.-10/~u.O 

kano bokho 

/ventre/coule/. Diarrhée, terme spécifique • 

/ventre/court/. Diarrhée, terme spécifique. 

kano k~aka:to /ventre/raclé/. Diarrhée dysentériforme. 

a. Batranke. Sara C. 

b. :tomber.~. boo/la /montré /remède/. 

c. d. Croquer la "corde de l'écorce", l'aubier. En avaler la sève 

avec un peu de sel. 

2/ kano bokho /ventre/court/. Diarrhée,terme spécifique. 

a. Bantata. Fili C. 

b. ;tomber.~. boo11.0 /montré /remède./. 

c.d. Piler des feuilles. Ajouter du lait frais, et faire boire à 

1' enfant malade. 

* * 

PL - cuko nyade (le9a{ danewa{ /arbre/blanc/). 

1/ mu<J<JU n.i..i.je 1. nouleur dentaire, symptôme 

. ?. Affection dentaire, terme générique. 

a. Ibel. Samba D. 

b. leek.i. ;t.i.nd.i.naak.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Faire une fumigation de la bouche en aspirant les vapeurs d'une 

décoction de feuilles en ébullition. 
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2/ nabu ~eeJu Diarrhée,terme générique. 

a. Ibel. Samale K. 

b. -leeki_ :ti.ndi.rwaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Piler des feuilles, les frotter avec de l'eau dans une calebas­

se. Verser le contenu sur la paille d'une toiture afin de le 

filtrer. Récupérer le filtrat dans la calebasse et le boire. 

3/ nyome-l Maladie spé~ifique à départ rhinopharyngé. 

a. Ibel. Adama D. 

b. -leP_ki_ :t.i.ndi_naaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Une co~awo-l, incantation, est récitée sur une macération de 

feuilles de Lannea veJ.ut.i.na et de 'P.i_)_i_o-1-t.i_gma ~eticu-la:ta . Le 

macéré est bu : il ·est alors interdit de consommer de la viande 

ou du lait caillé durant 7 jours. 

4/ -1abug.o-l nyebe /ri te propitiatoire/haricot/. Ri te propitiatoire des 

champs de haricots. 

a. Ibel. 

b. -leek.i_ tindi_naa/?_.i_ /remède/indiqué/. 

c. d. -10-to , la Loranthacée du Lannea ve-lutina doit être déposée dans 

le champ de n.i_ebe (cf. V .i_g.na -1p. ) • Pour la transporter dans 

ce champ, il faut la cacher dans un sac, car si on la tenait à 

la main c'est le champ du voisin devant lequel on passe qui en 

profiterait. 

1' 
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Lannea veÂ.ld.iJta 
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ANACARDIACEE S : frlangi/Ma .indica Linn. Manguier cultivé. 

fruits consommés, voire commercialisés. 

NK - mango (y~i ~ana y~eta/arbre/én haut/grimper/. 

1/ y~u kua dLmlau /sang/tête/mal/. Céphalées spécifiques, 

a. Batranl<e. Sara C. 

b. tumber.t buo/l.u /montré/ remède/. 

c.d. Une feuille de manguier est roulée en cône : placée dans la 

narine, elle y est enfoncée d'une pichenette donnée le plus 

souvent par une tierce personne. Le saignement de nez ainsi 

provoqué soulag~ ce "mal de tête du sang". 

2/ f_anka kafu boo/l.o /force/augmente/remède/. Fortifiant général, terme 

générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. tomber.~. boo/I.O /montré/remède/. 

c.d. Boire chaque matin un décocté de feuilles de manguier un peu 

sucré. 

3/ komono kua dLmlao Céphalée, terme spécifique. 

a. Bantata. Hommes. 

b, tombea. boo/l.o /montré/ remède/, 

c.d. Se laver la tête avec une décoction d'écorces de manguier et du 

savon. 

* 
* 

PL- man9oy (le[)al danewal /arbre/blanc/). 

1/ damna Rhume,terme générique. 

a. Ibel. Samale K. 

b. ,leeR.i :ti_ndiJtaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Boire une décoction de feuilles de manguier et de ~-medica 

citronnier. 
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2/ naun~e 1. Symptôme spécifique. 

2. M3ladie spécifique (fièvre, sensation de corps chaud, .. ). 

a. Ibel. Femme. 

b. J.eeki_ :ti.ndi.naaki_ /remède/indiqué/. 

c. Se laver avec une décoction de feuilles et d'écorces de man-

gui er. 

3/ yaf.f.u Affection spécifique ("]otion d'enflure de 1' intérieur des na­

rines, catarrhe nasal, ... ). 

a. Ibel. Homme. 

b. J.eeki_ :ti.ndi.naaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Provoquer un saignement de nez à l'aide d'une feuille de man­

guier roulée en cône et enfoncée dans la narine. 

e. A la différence des NK on doit soi-même se faire la pichenet­

te car ". . . un bon musulman ne fait pas couler le sang d'un 

autre ..• ". 

4/ mu4~u niije 1. Douleur dentaire, symptôme. 

2. Affection dentaire. 

a. "Ndebou.Adama D. 

b. J.eeki_ :ti.ndi.naaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Enlever un morceau d'écorce en martelant le tronc de l'arbre; 

puis garder le morceau d'écorce erî bcuche jusqu'à ce qu'il n'ait 

plus de goût 
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/llang)./.e~~.a .indi.ca 
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ANACARDIACEES O~o~oa inAi~ Del. ex. HeeA.ia bt-~i~ (Del.) O. Ktze. 

NK - ka.laJw.t.o (y~ ~ana y~eta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ fonio n~a dimi~o /vent/yeux/mal/. Affection oculaire spécifique 

(conjonctivites, ... ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. .t.omb~ boo~o /montré/remède/. 

c.d. La sève qui s'écoule de la brisure de la tige de la feuille est 

instillée dans les yeux. 

2/ ka.lia kono ~o /ka.lia/ventre/mal/. Syndrome douloureux abdominal 

spécifique. 

a. Batranke. Keikouta C. 

b. Remède de ~i ~ulu j~a{ila /arbre/racine/soigneur/. 

c. "Si le bébé a le kali..a , si la femme a mangé le médicament, le 

bébé sera guéri. Parce que le bébé ne mange pas ce qui est amer, 

on lui a fait donnerle médicament par la mère 

d. Faire boire à la mère un décocté de racines. 

Une incantation est prononcée sur les racines avant de les fai­

re bouillir. 

3/ ~u boo~o /chasseur/remède/. Rituel de chasseur, terme générique. 

a. Bantata. Mamoudou C. 

b. Remède de ;tukhu .t.ukho j~a.lila /frotter/frotter/soigneur/. 

c.d. Les feuilles de sept plantes sont frottées avec de l'eau dans 

une calebasse jusqu'à obtention d'une mousse épaisse, tout en 

récitant une incantation ~a . Le chasseur ajoute à ceci un 

peu de poudre jamb~an munko /chance/poudre/, poudre spécifique 

des chasseurs, puis il se lave avec cette macération émulsion­

née, en enduit son fusil et quitte le village pour la brousse. 
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Les plantes utilisées sont : OJo~oa in~iyni~, Anona ~enega~en­

~~. Acacia dudg.eonil ~eneg.a~en~i~, 'P.t~oc=pu~ Wl.i.naceu~. 

StA.ycluw~ ~pino~a, (l)i_;Vz_ag.yna ifliVIITLi_~, Nauuea la.tif_o.LLa. 

e. L'observation de la mousse obtenue par frottement de feuilles 

dans de l'eau, tout en récitant des incantations ~ija , est 

une technique de divination utilisée par les chasseurs nyokho­

lonke mais aussi fulbe: elle permet de "voir", de si tuer le gi­

bier, les dangers de la brousse, et donc de prédire les résul­

tats de la chasse. 

* 
* 

1/ oeA.enyen.ye /remède/gibier/. Charme de chasse. 

a. Ibel. Mamadou K. 

b. Remède de jonA~pap=e /maître/herboriste/. 

c.d. Préparer une macération émulsionnée f_e..LQo de quatre plantes, 

en prononçant une incantation co~awo~ appropriée : s'en laver 

le corps avant de partir à la chasse. Loranthacée d'Acacia ma­

=o4:tachya, écorce de Nauciea ~a:tif_olia, feuilles de ban:t=a can­

g.o~ indét., feuilles d'0Jo~oa inAi~. 
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ANACARDIACEES: 5ueAOCGAIJŒ b.iAAea(A. Rich.) Hochst. 

~ fruits consommés. 

NK- kuntaao (IJ~~ 4ana 1Je1eia /arbre/en haut/grimper/): 

1/ .timffiw dùniJ.w /gencive/mal/. 

rù..U:L diJn.Uw· /dent/mal/. 

Affection gingivale,terme générique. 

Affection dentaire, terme générique. 

a. Bantata. Femmes. 

b. .tombeQ boo~o ~ontré/remède/. 

c.d. Faire un bain de bouche avec le décocté d'écorces. 

* * 
* 

PL - eede (~egal dan09al /arbre/blanc/). 

1/ Oo~u 1. I~ux,terme générique, symptôme. 

2. ~>ladie, terme générique. 

a. Ibel, Ndebou. 

b. ~eeki_ :t.i_n_di.naaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. 1. Boire le décocté d'écorces. 

c.d. 2. Croquer les écorces. 

2/ ~ee~ b<!ydo /remède/accouchéE/. 

générique. 

a. Ibel. Femmes. 

Traitement de l'accouchée, terme 

b. ~eeki_ :t.i_n_dinaaki /remède/indiqué/. 

c. d. Cuire un poulet avec des écorces de Sc./._eAoCGAIJŒ bbutea et d~ 

V i_.tex madi..en.4i4. 

3/ mbocü '·"JFi_-no /se::-pent/morsure/. Morsure de serpent, 

a. Ibel. Younoussa D. ll(j~ 

b. Remède de jon4~j_pa~e /maître/herboriste/. 
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c. d. cf. traitement n ° 7 du LGJ1J?..ea acida en association avec les 

écorces àe Suvwc=y.a b}A,~ea, 'PGAmGAi exceJ..-1ea, et Ja;t;z_upha 

CWI.CQ-1. 

4/ mbudi -x>~imu /serpent/morsure/. Morsure de serpent. 

a. Namel. Homme. 

b. Remède de jurwiAipapaAe /maître/herboriste/. 

c.d. Préparer une décoction d'écorces. En faire boire la moitié au 

patient et en v~rser l'autre moitié sur la morsure. Aspirer le 

venin avec la bouche tout en récitant une cu~awo~, incantation, 

et en gardant une écorce dans la bouche .. 

5/ f3uwU_ Maladie spécifique. 

a. Namel. Hommes. 

b. ~eeki ~ifldmaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Prendre des écorces : en piler la moitié et les manger. Prépa­

rer et boire le décocté obtenu avec l'autre moitié des écorces. 

6/ dan.ey.eJ.. Maladie spécifique. 

a. Ndebou.Femmes. ~ 

b. ~eeki ~Indmaaki /remède/indiqué/. 

c.d. cf. recette Pl n° 6, écorces du LGJ1J?..ea acida en association 

avec 5c/..=ucGAy.a biA11.ea, Af.;;~a cz~ican.a, 'PGAk.ia 

'P~MucGApluJ MmaceLVJ, Ficu-1 g).umo-1a. 

7/ k.WI.e Maladie spécifique (sinusite, ... ). 

a. Ibel. Hommes. 

b. ~eeki ~dmaa/l.i /remède/indiqué/. 

c.d. Le ~ook.e (poison) du k.UI1.e est soigné par l'ingestion àu décocté 

à'écorces. 
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8/ Viande de vaches mortes de ~aladie ou mordues par un serpent. 

a. Ibel. Hommes. !ll!!J~ 

b. ~eek~ tindinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Cuire cette viande afin de la rendre comestible avec des écor­

ces de L(]fiJ'l.ea acida, Sclvwc=y.a biAAea, H!JITlerwc=di.a acida, 

'PŒ!Un.cuU. exc~<Jea. 

Sclvvc=y.a biAAea 
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ANARCARDIACEES Spa~~ manbin Linn. 

~: 

1. F'rui.ts consommés. 

2. Les branches coupées en brousse, replantées dans une clôture, re­
prennent vie. 

NK - 171i.nfl.ar.w (y)JL~ ~ana ye)eta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ f_un_o Enflure, terme générique. 

-H!Ae.l er.w 1. Ver de Guinée, parasite. 

2. Dracunculose, maladie spécifique. 

a. Batranke. Bantata. Hommes et femmes. 

b. tambe-:t boo/l.o /montré/remède/. 

c. L'acidité /kwnol des feuilles doit fluidifier le pus de f_un_o, 

l'enflure qui précède la sortie du ver. Après son év&cuation, 

ce sont les feuilles de Lannea ~C/I.OCGAfŒ qui sont appliqÙées. 

d. Pansement de feuilles sur la tuméfaction sous-cutanée due au 

ver adulte sur le point de percer l'enveloppe cutanée. 

2/ ci.JJ.Jdir.Lo f_ono jankŒAa /nourrisson/vomissement/maladie/. Vomissements 

spécifiques des bébés. 

a4 Batranke. Femmes et hommes. 

b. tomb= boo/l.o /montré/remède/. 

c. d. Ces vomissements sont ceux des bébés dont' les dents percent : 

il faut alors leur faire boire un infusé ou un décocté d'écor-

ces. 
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ANNONACEES : !lnona -1ellC[JGAJ!fWM Pers. Pomme cannelle du Sénégal. 

~: 

1. Fruits consommés. 

2. Techn. 

3. Rdig. 

NK - -1unfwao 

le résidu restant sur la lame du couteau après raclage du 
liber sert à obturer les fissures des pots de terre à feu; 
puis de l'eau est mise à bouillir afin de faire durcir cet 
emplâtre. 
On procède de même pour les calebasses : l'eau que l'on ne 
peut y faire bouillir y est versée bouillante. 

chez les Tenda, cet arbre est consacré. 

(y.UZ)_ -1ana yeJ.eta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ ma cLinw:w /blessure/mal/. Plaie,terme générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Le résidu restant sur la lame de couteau apr~s ràclage du liber 

est appliqué sur la plaie. 

2/ kuno -1uhho /ventre/couler/. Diarrhée,terme spécifiqu~ 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~ombea buo~o /remède/montré/. 

c.d. Boire du lait dans lequel a été agité un morceau d'aubier jus­

qu'à caillage. 

e. De même que les raclures de liber obturent la plaie ou la cale­

basse, le morceau d'aubier fait cailler le lait et empêche le 

ventre de 11 couler". 

3/ halia ba Affection spécifique (hernie inguinale, ..• ). 

a. Batranke. Keikouta C. 

b. Remède de !J-Vz~ -1~ j~alLla /arbre/racine/thérapeute/. 

c.d. Préparer successivement quatre "canaris" d'une décoction des 

racines des quatre plantes suivantes, tout en récitant une in­

cantation ~~ja : racines d'Anona -1enefJalen-1.iA, Comb~etum mo~­

~e, D~eJ.lia oliv~. FM~a apodanmMa. 
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- Faire trois fois la préparation muno avec le dé~octé. 

- Préparer trois fois une bouillie de semoule de mil et de 

feuilles à' Hi bi--Jeu.~ .-JabdCl./Uf_a avec le décocté. 

- Préparer trois fois un plat de f_ufi (plat de semoule de mil, 

ou de fonio) avec ce même décocté. 

4/ naduJ..a janh.~w /nadu)a/maladie/. Maladie spécifique. 

a. Batranke. Femme. 

b. Remède de tuhhu ~ukho j~~L)a (femme) 

gneur/. 

/frotter/frotter/soi-

c. d. Si son enfant est atteint de maladie naJ.u..f_a, sa mère prend une 

calebasse neuve, part en brousse. Elle pose alors sa calebasse 

sur trois pierres et dépose dedans des feuilles d'Anona -1ene,ç.a­

le.'1AL.-J. et de F LCU.-J .-Jy.como/I.U.-J. 

'' ... Lance les feuilles derrière toi, puis tu prends un bâton. 

Les feuilles posées à l'envers, tu les laisses, celles cou-

chées sur le dos, tu les piques avec un bâton, tu les mets dnns 

la calebasse sur de l'eau. Tu frottes en récitant une récita-

tio~ jusqu'à ce que cela mousse. Tu laves l'enfant avec, puis 

tu pars sans regarder derrière toi jusqu'au village ... ". 

5/ jakhu janh.~o /malfaisant/maladie/. Terme générique de maladie spé­

cifique (toutes les maladies provoquées par un malfaisant). 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de ~L/I.i .-Julu rf-~~la. Thérapeute par les racines. 

cl. dl. Porter un collier de sept morceaux de racines d'Anona ·1<YW9a­

)_en.-JL.-J taillés; une ceinture également de sept morceaux protège 

aussi des jakhu (les malfaisants). 

c2.d2. Celui qui connaît la ~ija appropriée la prononce. 

6/ du.-Ju boo/l.o /chasseur/remède/. Rituel de chasseur, terme générique. 

a. Batranke. Mamoudou C. 

b. Remède de tuhhu ~ukho rf-~~i._)_a /frotter/frotter/soigneur/. 
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c.d. Les feuilles de sept plantes sont frottées avec de l'eau dans 

une calebasse jusqu'à obtention d'une mousse épaisse, tout en 

récitant une .P· •. 
f-.AALJ.a, incantation . Puis le chasseur se lave 

avec cette macération émulsionnée, en enduit son fusil et quit­

te le village. 

Les plantes utilisées sont OJO/UJa m-1i.fJ11-i.-1, Anona <Jeneya-len.­

<Ji.-1, Acacia dudgeon.i.l <Jet?.efjcUet?.<Ji.-1, 'P:tvwcaApu-1 et~.i.naceu-1, 

S-Vlydmo-1 -1p-ino-1a, ft1u/lapyna .i.nV1111i_-1, Naudea J.a:ti.f_o.lia. 

7/ f_un.o Enflure,terme générique. 

a. Bantata. Senidi~ C. 

b. Remède de yi./li. -1uJu jarca.li~a. /arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Réciter une {.)A.Lja, incantation, sur des racines d'Anona <Jen.e­

flcUen.<Ji.-1, de Xùnen.i.a ameRi.can.a et de Nauc)ea ~a;ti.f_o.lia après les 

avoir flambées avec une poignée de paille prélevée dans une 

toiture. Puis laisser tremper les racines dans un canari. 

PL - dulwmne 

Ce traitement est payé 250 F.CFA au thérapeute, 1000 F. à la 

guérison. Senidin C. a obtenu la connaissance de la f-,.A.-Lja con­

tre sa couverture en bandes èe coton. 

* * 

UegaJ. bakwaJ. /arbre/noir/). 

1/ y-U:;teRe wuJo/le /oeil/coule/. Affection oculaire spécifique 

jonctivites, ... ). 

(con-

a. Ibel. 

b. ~eek.i. ;t.i.nd.i.naa}<.-L /remède/indiqué/. 

c.d. Détacher l'écorce du bois comme un étui. La mettre au feu 

jusqu'à dégagement de vapeur. Approcher l'oeil de celle-ci, ce 

qui fait pleurer et provoque la guérison. 
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2/ aGAme ke,1-10 /bJ essure/récente/. Blessure fraîche, terme spécifique. 

a. Ibel. 

b. leekL Lindinaa~L /remède/indiqué/. 

c.d. Racler le liber avec un couteau et appliquer le résidu adhérant 

à la lame sur la plaie. Puis attacher autour de la blessure une 

longue écorce. 

3/ nu!Ju 4eedu /court/ventre/. Diarrhée,terme générique. 

a. Ibel. Ndebou.Femmes. 

b. leekL LindinaakL /remède/indiqué/. 

c.d. Préparer une décoction d'écorces des quatre plantes suivantes : 

Anona -1ene[Jalert-1~, Acacia -1e!J-a1, Ca-1-1La 4Lebe4Lana, 'Pt:i240CG/1-

puo e4inaceu4, puis la boire. 

piarrhée,terme générique. 

a. Jb~l. Younoussa D. 

b. Remède de Jon-;~LpafXHe /maître/herboriste/. 

c.d. Fendre une branche en deux parties. Croquer l'écorce d'une moi­

tié et en avaler la sève : se ceindre les reins avec l'écorce 

restante. 

5/ l'uu.û. -~Otd~e Affection spécifique (manifestations urogénitales .. de la 

bjlharziose urogénitale, affections urogénifales diverses, ..• ). 

a. Ibel. 

b. leeh.L LindUta~L /remède/indiqué/. 

c.d. Prendre une racine, la taper jusqu'à ce que l'écorce glisse au­

tour du bois comme un fourreau. Remplir cet étui de farine de 

mil et de riz. Le mettre dans la braise jusqu'à cuisson de la 

farine, puis la manger. 

6/ oabu danna /charme/chasseur/. Charme du chasseur, terme générique. 

a. Ibel. Chasseurs. 

b. Remède de jon4~Lpa~~e /maître/herboriste/. 
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c. Un chasseur qui a beaucoup '"arché sans trouver de gibier, s'il 

trouve un arbre l-.1nona --Jeil.eç;_alen.-~Ji._..,~ isolé : 

d. " ... tu l'abats d'une ~ain pour avoir l'écorce; tu la roules en 

corde avec une seule main; tu attaches la corde autour de la 

crosse du fusil avec une seule main. Tu trouverasrapidement du 

gibier 

/médicament/femmes/. ChArme d 1 amour, terme généri-

(]Ue. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède de jorw.iAku , maître herboriste d'inspiration coranique. 

c.d. ri Si tu es en concurrence avec un homme pour une femme, tu 

prends sept feuilles et une écorce : tu récites un verset en 

appelant le nom de la femme. Tu attaches les feuilles. Tu re­

gardes si le vent va vers la femme. Il faut mettre les feuil­

les au vent de la maison de la femme. Tu mets un gros caillou 

par-dessus (les feuilles) en appelant trois fois le nom de la 

femme. Attention à ne pas faire d'ombre sur les feuilles ! .•• ". 

8/ leeki np.epu 

rique. 

/médicament/commerce/. Charme de commerce, terme géné-

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède de jon-1Vt.lu:. soigneur herboriste d'inspiration coranique. 

c. Il ne s'agit pas ici de gagner l'amour d'une femme, 

crédit (d'argent ou de biens) d'une personne. 

d. Le mode de préparation est identique au précédent. 

mais un 

9/ Utugo.I r~Ude /enflure/vers/. Enflure spécifique attribuée à des vers 

par exemple des gencives, ... ). 

a. Ibel. Samba D. 

b. Remède de jon-1Vi.ipapaAe :tenda 

voisine bedik). 

(maître herboriste de l'ethnie 
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c.d. " Ta:nba (villageois bedik, un des fils de Fader , jon lwyaga!. 

e. 

/:naître/du fétiche/ gardien d'un arbre ha bi té par un d,ii.Izn), il 

prend les feuilles de ne;te ( 'Pw1ki.a bi:JA-obo-Ja), de dulwmme (Ano­

na -Jenep.a.f.en-Ji-1) , les feuilles de ba.f.inyama l{;u.i-<YW -Jenep.a.f.en-Ji-1) 

et 1 'écorce de bOAk.e ( P.i__).j_o-J:tiçma :thonninpj_i._ ) . Il fait bouillir 

cela. t;Juand c'est très bien bouilli, il laisse jusqu'à ce que 

cela refroidisse un peu. Il dit au gars de prendre l'eau et de 

la mettre dans sa· bouche. Il récite des incantations au-dessu:J 

de sa tête en passant les feuille~, en les agi tant au-dessus 

de sa tête. Après avoir fini de réciter, il dit au gars de mâ­

cher : après ils vont voir les vers r;J-J.d.e . .• ". 

A ceci, Samba D. ajoute le commentaire suivant Celui qui 

veut truander les gars, il cherche une espèce de bambou (creux) 

ou une bouteille. S'il voit un animal pourrl, il prend les vers 

et les met dedans. Il ferme bien. Il garde jusqu'à ce que les 

clients viennent. Il fait semblant de réciter quelque chose et 

il souffle. t;Juand le ver tombe, il dit que c\est partl de la 

dent. Après il dit au gars ce qu'il doit payer. C'est ça ce que 

font les faux guérisseurs ••• ". 

10/ Euwzi. k.unpj_ Syndrome douloureux abdominal spécifique des femmes ( dou­

leurs du bas abdomen, ..• ). 

a. Boundoukoundi. Femme. 

b. Remède de jon-1~ëipap0Ae /maître/herboriste/. 

c.D; Des racines de Ca-1-1ia -1ieb~iana , d'Ho~~hena t~o~ibunda et 

d'Anona -1eneça.f.en-1i-1 ont été remises à la patiente par le chef de 

village ·de Boundoukoundi jon-1inipapOAe afin qu'elle les prépare. 

Celle-ci ignore si une parole a été récitée, bien que ceci soit 

fort probable. 

11/ mu-1-1U k.oyde /mal/jambe/. 1. Douleur des membres inférieurs. 

Ibel. Vieille femme. 

2. Affection douloureuse spécifique des 

membres inférieurs (sciatiques, ... ). 

b. Remède de jon-1~pap=e /maître/herboriste/. 

c. d. Laisser macérer trois jours des racines d •Anuna -1enep.a~en-1i-1 dans 

l'eau de rincage du maïs pilé. Boire le macéré obtenu. 
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ANNONACEES Hexalob~ monopet~(A. Rich.) Engl. et Diels. · 

~ fruits comestibles. 

NK-~ (~~ -1ana ~~eta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ <JMa .tokho .toh:lw /rhume/toux/. 1. Toux de rhume, symptôme. 

2. Toux bénigne sp. (toux de rhume, ... ). 

a. Batranke. 

b. .tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Manger telle quelle la farine obtenue en pilant des fruits'sé­

chés au soleil avec un peu de sel. 

2/ -1~uma dimiqo /urine/maladie/. Affection urogénitale,terme généri­

~ 

a. Batranke. Keikouta C. 

b. Remède de ~~ -1uJu j~alila bedik. Thérapeute par les racines 

bedik. 

c. Recette apprise auprès d'un guérisseur bedik par l'ancien chef 

décédé de Batranke,Keikouta C. 

d. Une décoction est préparée avec six rouleaux de cordes et six 

racines du même arbre. Le décocté sert à préparer la bouillie 

du matin durant trois jours. 

e. Il y a certainement récitation d'une incantation durant la pré­

paration. 

3/ -1aa h~ boo~o /serpent/morsure/remède/. Remède des morsures de ser­

pent. 

a. Bantata. Mamoudou le chasseur. 

b. Remède de hèe /-UU-ja j~aJ.-Ua /hérité/incantation/soïgneur/. 

Thérapeute par incantations héritées de ses pères. 

c. d. En cas de morsure de serpent, croquer une écorce et en avaler 

la sève. Ceci doit provoquer un vomissement huna ~ono /venin/ 

vomissement/. Sucer la plaie en tenant une écorce du même arbre 

dans la bouche. Enfin, faire un garrot. 

* * 



PL - !''"il fe Uega) DcUeJlJa"'- /arbre/noir/). 

écorces 0écrites comme très amères 

1/ rr&LeJ~U /leedu Syndrome douloureux abdominal terme générique (douleurs 

abdominales ... ). 

a. Ibel. Femmes. 

b. J..eehi. :tmdUwak.i. /remède/indiqué/. 

c.à. Boire le décocté d'écorces ou croquer les feui:ftys. 

2/ rr111-o~u /leedu 1. D:>uleur abdominale symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdc~inal terme génériaue. 

a. Ibel. 

c.d. Croquer les racines d'Hexalob~ monope:tcU~. 

3/ DwLÜ . .tonhe Affection spécl fi que (manifestation urogénitale de 

la bilharziose urogénitale, affections urogénitales ... ). 

a. Ibel. 

b. Remède de ,Jun.eJ.i.flipa;'a.1C /maître/herboriste/. 

c. d. Pr•~parer et boire une décoction d'écorces d •Hexalob~ mono~ 

et de racines d' 1/!Jmenoc=di..a adda , d' Jmpvw:ta cy..ü.ndr..i.ca et 

de c~<Ji.a ~i.ebeAi.ana. 

4/ -1abu q<N'i7.!.J:. /charme/ des arachides/. Charme propitiatoire des champs 

d'arachides, terme générique. 

a. Ibel. Younoussa D. 

b. Remède de jon~i.fli.pap=e. 

c. Charme assurant une bonne production d'arachides dans le champ. 

d. ". . . Tu creuses à 1 'Est et à 1 'Ouest (de 1 'arbre) et tu prends 

les racines. Tu te déshabilles. Tu mesures les racines à la 

longueur de ton sexe. Tu coupes sept morceaux sur lesquels tu 

ré ci tes une f_iAi.j.a , incantation . Tu pars dans ton champ. Tu 

enterres un morceau aux quatre coins, au milieu du terrain 

trois morceaux ... ". 

e. Remède d'inspiration bambara. 
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APOCYNACEES Bai4~ea mul~i/)o~a A.D.C. 

NK - j.~M~a (~~iba nombima /arbre.grand/liane/ 

=~~<Jana ~eJ.e:ta nombima /arbre/enhaut/grimper/ 
liane/). 

1/ u~~u kono ~o /accouchée/ventre/mal/. Syndrome douloureux abdomi­

nal du post partum. 

a. Baraboy. Femmes. 

b. :tumbea. boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Manger la viande d'une poule cuite avec des feuilles ou bran­

ches de !3ai. 1-1ea mu~:ti/.~o~a. 

c2.d2. Une variante existe en association avec les racines de C~­

-1a edu~L-1. 

2/ kaJ..j_a kuno dimiao /k~ia/ventre/mal/. Syndrome douloureux abdominal 

spécifique. 

a. Bantata. Hommes. 

bl. ;fombea. boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Le décocté de branches sert à préparer des bouillies. 

b2. !).~~~ b~u ~~~ûa. /arbre/branche/soigneur/. 

c2. d2. Une décoction est préparée avec des morceaux de bois fendus 

tout en récitant une incantation ~a : le déc oc té sert à pré­

parer les plats du matin : trois fois la "bouillie" CÜ.~uma mono 

/eau fraîche/bouillie/, trois fois le dab~e /plat spécifique/ 

et trois fois le ~o /plat spécifique/. 

3/ kaüa ba /ka~Ia/gros/. Affection abdominale spécifique (hernie 

inguinoscrotale, ... ). 

ka)ia kano dimiao /k~ia/ventre/mal/. Affection abdominale spé-

cifique. 

a. Baraboy. Hommes. 

b. Remède de y~Ai -1ulu j~a)ûa /arbre/racine/soigneur/. 
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c.d. Préparer, en récitant une incantation ( fiAija ), une décoction 

de trois racines : Bai.-J.-Jea mul.:tif.l._o/l.a, [/I.!J-.tiMina .-Jenega)en.-Ji.-J, 

'P/I.otea .-Jp. : .-Ji.Jna /l.i.Jna (PL, NK). Boire le décocté. 

Cette préparation soigne le kal.ia ba et le ka)ia kano di.JnJ..ao et 

"augmente la f0rce" du malade. 

* 
* 

PL - j.akU/I.an (del.bo) bcûeJJ)o)/liane/noir/). 

mrm, 
1. Cette plante est considérée comme habitée par un ngo:t~e, esprit sp. 

de la brousse; si on la coupe sans prononcer la parole adéquate 
CO/I.ŒJJO), on risque d'être atbünt par .-JUWlfJ- (l.vent. 2. maladie sp.). 

2. Lros feuilles de (Jaj_.-J.-Jea mu-U-Lf.).u/l.a sont utilisées par certains thé­
rapeutes fulbe, pour "voir ce qui est invisible" kovLruU_ au commun 
des hommes, c'est-à -dire les esprits de la brousse, j.ifllle_, n.Q-o-t0~e , 
malfaisants ... Pour ce faire, ils préparent un /ee.-fngo ; ceci con­
siste à frotter des feuilles dans de 1' eau jusqu'à obtention d'une 
mousse épaisse, tout en s'aidant de co/l.awo) . Puis ils s'en endui­
sent le visage. Cette technique est théoriquement l'apanage exclusif 
du mbûeju, thérapeute sp., seul capable de voir le lwvi/l.ni_. De fait 
ils sont nombreux à y recourir. 

1/ Bu=i ayCllle Affection abdominale sp. (hernie inguinoscrotale, .. ) 

a. Ibel. Hommes. 

b. Savoir du j.ollAiAku , maître herboriste d'inspiration coranique. 

c. d. Ré ci ter une parole cull..awo).. en "creusant" les racines. Préparer 

et boire une décoction de racines de Bai_.-j~ea mu):tif.)o/l.a , en y 

associant des racines de Ca.-J~ia ~ieb~iana. 

2/ Remède des vaches. 

a. Ibel. 

b. )eeki tind'-naaki /remède/indiqué/. 

c.d. Mêler des feuilles pilées à du son de mil et donner la prépara­

tion à manger à la vache. 
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APOCYNACEES : C<Zili/.l-1a eduliA Vahl. 

NK- w~~a (~~~~ana ye)eta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ wu)u kano ~o /accouchée/ventre/mal/. Syndrome douloureux abdo-

minal du post partum. 

a. Baraboy. Femmes. 

b. tombea boo~o fmontréjremède/. 

c.d. Manger la viande d'une poule cuite avec des racines de raAi<J<"a 

edu)L-1 et des branches coupées et fendues de B~-1-1ea muJt~/)una 

2/ ka-Li_a kuno di.nu'ao 1 ka-Li_a /ventre/mal/. Syndrome douloureux abdomi­

nal spi'cifique. 

a. Batranke. Femmes. 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

c. d. Manger chaque matin une petite quanti té d'écorces de racines 

pilées avec un peu du condiment 

ment. 

netet~o, du sel et du pi-

3/ ka-Li_a fwnu ~o f/?.a)_i_a /ventre/maladie/. Syndrome douloureux abdo­

minal spécifique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de y~ -1uJu j~a)~a /arbre/racine/thérapeute/. 

c.d. Boire le décocté de racines préparé en récitant des incanta­

tions /iA.ija. 

4/ kete /akha /pénis/mort/. Affection spécifique (impuissance, ... ). 

a. Bantata. Homme. 

b. Thérapeute par les racines. 

c.d. Préparer la bouillie de mil du matin avec le décocté de racines 

de Ca:u.<~<Ja e~ , [ ercet~a apodanthena et de dukuku~ , arbre in­

dét .. Il. existe une incantation f.~.ija prononcée sur les raciroes. 

* 
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PL - BUAu Bu_.;u ().e_qaJ. danewaJ. /arbre/blanc/). 

1/ mu~<JU ~teedu Jteedujo /mal/ventre/ventre.celle/. Syndrome douloureux 

abdominal de la femme enceinte. 

a. Ibel. Adama D. 

b. J.eeki. ti.ndi.naak.L /remède/indiqué/. 

c. d. En cas de menace d'avortement, préparer la bouillie du matin 

avec le décocté des racines de : Lanne.a aci.da, (~<Ja eduJ..u, 

Ùi(yphu-1 maU!t.Ltan.La, l!nd!topogon ç;_a!f.anUA,. én.!J:ilvWta ~ener;.aJ.en­

<J.i-1. 

2/ BuUJt.L uJ.de Affection abdominale spécifique. 

a. Ndebou. Homme. 

b • J. eek..L ti.nd.Lnaak.L 

c.d. La racine est chauffée au feu. L'écorce ainsi détachée est sé-

chée au soleil, puis pilée. 

IJ. faut manger la viande d'un poulet cuit avec cette poudre ad­

ditionnée de sel, de piment, d'un peu de suie de l'intérieur 

du toit, d'oignon, de beurre de vache. 

3/ g.LJ.oJ. 1. Vertige, symptôme. 

2. Syndrome vertigineux. 

a. Jbcl. Femme. 

b. J.eek..L J:i.nd.Lnaak.L /remède/indiqué/. 

c.d. Préparer la bouillie du matin avec des racines de Ca~~.u<Ja edu­
Ü<J. 

4/ EuUJt.L J-onke Affection spécifique (manifestation urogénitale de la 

bilharziose urinaire, affections urogénitales diverses, •.• ). 

al. Ibel. Femmes. 

bl. Remède de jon<J.L!t.Lpapa~te /maître/herboriste/. 

cl. dl. Boire un décocté de racines sur lequel a été prononcée une 

incantation : racines de (a~~..i<J<Ja edu.I..L-1, /lnd!topor;.on g.ay.anUA, 

Jndi_9-of-e~~.a J.eptouada, C~-1i..a <Ji..ebelti..ana et 'P~to:tea -"P· 
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a2. Ibel. Nilla K. 

b2. Remède de jon~~lpa~e /maître/herboriste/. 

c2.d2. Préparer une décoction de racines sur lesquelles ont été pro­

noncées des incantations par le thérapeute. En boire deux à 

trois louches chaque matin et ne rien manger jusqu'à la mi­

journée. 

5/ Bu~l Syndrome abdominal spécifique. 

mu~~u ~eedu /mal/ventre/. 1. Douleur abdominale, symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal. 

al. Ibel. Femme. 

bl. ~eekl tLndlnaakl /remède/indiqué/. 

cl.dl. Préparer la bouillie du matin avec des racines deC~4a edU­

fu. 

a2. Ibel. Asi B. 

b2. ~eekl tLndlnaakl /remède/indiqué/. 

c2.d2. Boire un décocté de racines de C~4a ~l4 et d~~o~~a 

lep-toc.lada. 
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APOCYNACEES: Ho./.wvz.hena f--!_o/li_bunda (G. Dc;r:) Dur. ret. Schinz. 

PL- endama ()ega) ba)ewa~ /arbre/noir/). 

1/ eendUkaw~dU/sein/amer/. Affection sp. de la mère et du nourrisson. 

(mammite, fièvre du nouveau-né, gastroentérite du nouveau-né, ..• ). 

a. Ibel. Adama D. 

b. Remède de totowo /celui qui frotte/. Thérapeute spécif~ue. 

c.d. Le diagnostic de eendukadundLse fait par une technique particu­

lière utilisant les coques d'arachides (cf. ll/lachL-1 hi popaea). 

Le traitement est effectué par un jon--,L/lku, thérapeute sp. ·uti­

lisant une technique de totowo (frotter les feuilles dans de 

l'eau en récitant des versets du Coran) .• La femme atteinte doit 

alors se laver les seins avec la macération émulsionnée. 

2/ BuUAi :tonke Affection spécifique (manifestations urogénitales de bil­

harziose urogénitale, affections urogénitales, ..• ) • 

a. Ibel. Homme. 

b. Remède de j.on.1L/lLpafXMe /maître/herboriste/. 

c.à. Faire cuire rle Ja "viande" (de vache, de p;ihiPr) ou un {;r)ct (];)n~; 

une marmite avec du beurre de vache et les racines des sept 

plantes suivantes (parfois 8) : Ho~O/l/lhena f../..o/li.bunda, Cap/licwn 

~u:teAcen--,, (0/li_ca papaya, Jnd.i_g.c;tvw ~ep.toc~ade, /Jiauc~ea )a.t./.­

toüa, Ca--,_,.i_a --,.i_ebeA.i_ana, 'i':te/loCO/lpCl-1 eA.mac.eu--, n.t P. ven t.u,., 1 1 P­

m~nt mu.firu, plante indf="t.<:rminéc. 

Croquer la viande le matin et boire le jus debout ne rien 

manger d'autre durant "2 heures". 

3/ Rituel de fécondité du bétail. 

a. Ibel. Adama D. 

b. Remède de jon-1~pa(XMe• voire de mb.i_)ejo, thérnpeube doté de 

pouvoirs magiques. 

c. d. Lors de la fête des vaches, pendant que les vaches boivent l'eau 

salée du :tuppa) , une femme les asperge avec des rameaux feuil­

lus trempés dans l'eau d'une calebasse sur laquelle a été ré­

citée une incantation. Rameaux de Hu)J.O/lhena f../..oll.i_bunda et lif1.i_­

deJ.i. a mLCAan:tha. 
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4/ 8uU4~ kun~ Syndrome douloureux abdominal spécifique des femmes. 

a. Boundoukoundi. Femme. ~tJiiill 

b. Remède de jan~~~pa~e /maître/herboriste/. 

c. d. Des racines de C<VJ~~a ~~eb=~ana , d' Ha)_a.tu1hena f_)_o/1~bw1da et 

d'Anona ~eneça-len~~~ ont été remises à la patiente par le chef 

de village de Boundoukoundi afin qu'elle les prépare. Elle igno­

re si une C0/1awo)_ a été récitée. 

e. Il est fort probable que cette préparation s'accompagne d'une 

incantation C0/1awa)_. 

Ho)_CI/1./Lhena f__lo/L.Lbunda 
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APOCYNACEES : Lando1plùa heude.lo:til A. DC. 

fruits très appréciés, voire commercialisés. 

NK - hoo)e = foo1e (!Ji.A.i <Jana !Je-l.e:ia nombi.ma /arbre/en haut/grimper/Lia­

ne/). 

1/ jakhu nya di.JrU.ao /sorcier dévoreur/yeux/mal/. Affection oculaire 

spécifique. 

a. Batranke. 

b. Remède de !Ji.A.i dtm jcvw.f.ûa /arbre/Loranthacée/soigneur/. Thé­

rapeute par les Loranthacées. 

c. d. Laver les yeux avec une décoction de duD.o , la Loranthacée du 

LandoA.piU.a heudeA.o:tü. 

Il existe une récitation non indispensable. 

* 

* 

PL - f!l!.!!!: (le9al ùanewal /arbre/blanc/). 

Aucun usage thérapeutique signalé • 
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APOCYNACEES ~auwoltia vomLzo4La Afz. 

NK- dundu'3..o (~i ~ana yeleta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ k.uv= zele Plaie d'excision (ou de circoncision). 

a. Bantata. Femme. 

b. zombeQ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Appliquer sur la blessure un emplâtre d'écorces.pilées. 



APOCYNACEES 

NK - kaba 
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(A. DC.) Pichon. 

fruits très· appréciés, voire commercialisés. 

(y.i.Ai_ <Jana y.eA.e-ta nomb.ima / arbre/en-haut/ 

grimper/liane/). 

1. Vertige,symptôme~ 

2. Vertige,maladie. 

a. Baraboy. Bankoudiba C. 

b. .tomb= boo/lo /montré/remède/. 

c.d. Frotter des feuilles dans de l'eau froide : boire un peu du ma­

céré émulsionné, puis se laver la tête avec le restant. 

2/ f-oni_o ny.a dimLQo /vent/yeux/mal/. 

(conjonctivites, •.• ~ 

a. Batrnnkc. 

b. tombei:J. boor..o /•montréjremède/. 

Affection oculaire spécifique 

c.d. Se laver les yeux avec une décoction de feuilles. 

PL - .liMe 

* * 

(.legaA.. dane111aJ. /arbre/blanc/). 

d'après J. Benaben, il est interdit de couper cet arbre, car 
il est ha bi té par un j.i_nne. 

1/ naun<Me 1 .. ~ensation de corps chaud, symptôme. 

2. Maladie (sensation de corps chaud, fièvres diverses). 

a. Ibel. Adama D. 

b. leeki_ tAndinaak.L /remède/indiqué/. 

c.d. Cette préparation est à l'usage exclusif des enfants. 

Faire boire à l'enfant malade un décocté d'écorces ou de feuil-

les. 
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2/ bamne betl /plaie/circoncis/. La plaie des garçons circoncis. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède de jon4~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. La plaie des circoncis est lavée avec la macération émulsionnée 

de fruits pilés de Saba ~ene9~en~i4 et d'écorces de Kha-

y.a ~ene9~en4i4. 

Pendant la préparation, le guérisseur récite une incantation 

COII.(//1}0)_, 

3/ ny.au bobo /maladie/enfants/. Maladie enfantine, terme générique. 

a. Ndebou. Femme. 

b. Remède de jon4ill.i.pa~e /maître/herbori~te/. 

c.d. Prendre les feuilles des Loranthacées de Saba 

'P ûi.o~tipma ;thonni.n~, Ano9W~U<J "lei.oca~~.pa 

'eneg_akn.~. 

Réciter une in-

cantation et faire bouillir dans un canari. Laisser reposer 

sept jours, puis faire boire à la mère. 

e. Ceci a pour effet de conserver une bonne· santé et de prévenir 

des maladies. 

4/ Rituel de fécondité du bétail. 

a. Ibel. 

b. leeki. ;ti.Itdi_nanki.. /remède/indiqué/. 

c .d. Des feuilles pilées sont mêlées à 1' eau salée de 1' abreuvoir 

:tuppal lors de la "fête des vaches". 
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APOCYNACEES : 5vwphan.:t.IM <JG/IJT1en.:i0-1U4 DC. 

NK - bonje (~iba nombima /arbre.grand/liane/). 

1 / <Jundi_ huna /sein/amer/. Affection sp&cifigue de la mère et de' 

l'enfant au sein. 

a.l Batranke. Femmes. 

b .1 -tomb= boo11o Anontré /remède 1. 

c. d. J Se laver le sein malade avec une décoction de feuilles (de 

branches en hivernage) et de graines d'Ocimu~ ba-1i~icum. 

a.2 Batranke. Sara C. 

b.2 -tombe,'J. boo11o /r.ontré /remède/. 

c.d.2 D'après Sara C., la femme malade doit partir elle-même en 

brousse chercher cette plante. Elle s'y déshabille, casse une 

branche, la met dans un pagne blanc, puis se rhabille. 

a.3 Bantata. Senidia C. 

b.3 remède de ~L bulu ja11aliJa.Thérapeute par lès branches. 

c.d.3 "· .. Quand tu pars retirer les branches de bonje, il faut ap--

porter une bande (de coton tissé) de huit coudées sinon tu 

apportes des graines de coton. Après tu coupes et tu entoures 

les branches : si tu n'as pas cela, tu poses les g1•aines sous 

le bonje et tu coupes. Le h.uh.uo Wio<Jpj/10-1 me<Jpi.h[oll.'fliA) et 

le ~enke (AfJ~a a[/lican.a), tu enlèves seulement. 

Tu fais la ~ja et tu mets dans un canari neuf avec une ca­

lebasse neuve, avec une cuillère en calebasse neuve. Tu fais 

bouillir dans le canari, tu verses dans la calebasse, tu re­

froidis avec la cuillère. La femme se lave : tu récites la ré­

citation ~ja sur les seins. 

Au moment du médicament, la malade paye les bandes de coton, 

le canari, la calebasse, la cuillère. Si elle est guérie, c'est 

la chèvre ... 11
o 

e. Dans les deux premiers traitements a.l .•. a.2 ... , il s'agis­

sait dans les deux cas de maladies {oni_o janka11o /vent/maladie/ 

maladie naturelle, alors que dans b.3 •.. la maladie a été pro­

voquée par un jakhu, sorcier-dévoreur. 
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2/ muule 1. nom spécifique,d'un scarabée. 

2. affection spécifique de la mère et de l'enfant au sein. 

a. Marie-Paule Ferry (communie. pers.), puis Sara C. Batranke. 

b. remède de ~~i bulu j~alila /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Casser une branche sur un pagne blanc. Préparer une décoction. 

e. 

Laver le sein de la mère et le ventre de l'enfant malade en 

prononçant une ~ija. 

Il s'agit ici de la maladie ~undi kuna 

muule) a été reconnue. 

* * 

* 

dont la cause (ici le 

PL - bonJe (delbol d==ol /liane/blanc/). 

~ Les jeunes feuilles sont parfois utilisées pour la sauce de la 

semoule de mil du soir. 
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~§. : ColoCGAin eAaUenJ:.a Schot t. Taro 

NK - WUAU &Lari.!J-a (~enef~o plante cultivée). 

1/ kano ~en~a boo~o /ventre/laver dedans/médie./. Remède spécifique 

du post partum. 

a. Bantata. Femmes. 

b .1 .tomb~ boo~o /montré/remède 1. 

c.d.l Faire boire à la parturiente le décocté de feuilles. 

b.2 J:.ombea boo~o /montré/remède/. 

c.d.2 Après l'accouchement, pour faire "couler le sang", faire boire 

un décocté de feuilles de Co)oc~~a eAcu)enJ:.a et d'écorces de 

Lan.n.ea ac.i.d.a. 

* 
* 

PL- jabbMe (tu.teJ:.M~ dart~/ ce qui est planté/blanc/) . 

1/ woA.aneemo pu!anje/bouillir/pers./tiges de taro/. Préparation spécifi­

ques en cas de coups ou de traumatismes. 

a. Ibel. Hommes. 

b. leek~ .tmdmaafl.~ /remède/indiqué/. 

c. Lorsque quelqu'un a été battu, on lui fait avaler pour soulager 

sa douleur : 

dl. une sauce de tiges coupées et séchées (~anje) avec une quan­

tité variable de décocté de piment. 

d2. Les feuilles cuites avec ou sans décocté de piment sont égale­

ment utilisées à la place des tiges. 
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ARACEES 

NK - mah.a (bakha plante à bulbe). 

1/ ~umani kaa bo boo~o /masque/voix/sortir/remède/. 

voix de masgues. 

a. Batranke. Sara C. 

Préparation des 

b. Remède de~~ munku j~alila /arbre/farine/soigneur/. Théra­

peute utilisant des farines végétales. 

c.d. Manger la farine obtenue en pilant le bulbe du 5~yloch~on lan­

cLtol~ et un rameau de la Loranthacée du F~cu~ cf. d~~ano~­

~y.la. 
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ARAL lACEES : UM40rUa GAboll.ea Hochst. ex A. Rich. ex C. l<.iAk.li ex. C. éOA.teA.i.. 

NK - btdul<.un;to (y..iA.i.. <Jana y.eJ.e.ta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ foy. foy.o Affection contagieuse spécifique des enfants.(rougeole, •. ) 

a. Batranke. Femmes. 

b. .t.omber.L booll.o /montré/remède/ . 

c.d. Faire boire aux enfants malades une infusion ou un macéré de 

branches fendues, fait disparaître la maladie. 

2/ 4Uil.Wna dinuJ~o /urine/mal/. 

(chaude-pisse, hématurie, ..• ). 

Affection génito-urinaire spécifique 

a. Baraboy. Homme. 

b. Remède de y..iA.i_ blLÛL jOA!LÜla. Thérapeute par les branches. 

c.d. Fendre des branches en morceaux et réciter une ~ja : faire 

une décoction et· préparer un plat de farine de mil avec. 

* * 
* 

PL - jof_f..e le.dde· (le~al balewal /arbre/noir/). 

1/ mu<J<JU bandu /mal/corps/. Syndrome douloureux diffus 

sensations de fièvre •.. ). 

a. Ibel. 

b. leek.L .t..ùuünaak..i.. /remède/indiqué/. 

c.d. Se laver le corps avec une décoction de feuilles. 

2/ ) eek..i.. bey do R'emède de 1 'accouchée, terme générique. 

a. Ibel. 

b. leek..i_ tindinaaf<.i_ /remède/indiqué/. 

(courbatures, 

c. Durant sept jours, le ventre de l'accouchée est massé avec une 

décoction de : 

d. feuilles de CU<J<JiJrUa ball..t.eA.li et de Nauuea ).a.t..i_f_ol.i_a. 



3/ )_eek.i nç}e.-1a /médicament/champs/. Ri te propitiatoire des cultures. 

a. Ibel. Samba D. 

b. )_eeki ~in~aaki /remède/indiqué/. 

c.d. Des morceaux de racines sont déposés dans la calebasse de se­

mences afin que le champ produise bien. 
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ASCLEPIADACEES :Cal.o:t/top.i.-1 fMOCeAa (Ait.) Ait. f. 

NK - panfXJfJ-o 

panpanke 

(plante femelle) 

(plante mâle) 

(y~~ ~o /arbre/diminutif/). 

1/ tendomo tano janka/to /quelque chose de mauvais/vomissement/maladie/. 

~laladie spécifique (diverses maladies chroniques). 

a. Batranke. Femme. 

b. Remède de y~~ -;uJ..u j=alûa. Thérapeute par les racines. 

c. Ce type de traitement soigne les maladies provoquées par l'in­

gestion de substances diverses lancées par un malfaisant jailhu. 

d. Piler des écorces de racines séchées au soleil et les faire ma-

cérer d'ms du lait frais. Boire ceci provoque un vomissement 

salutaire qui dai t faire rejeter ce que le jak.hu a fait avaler 

à sa victime. 

2/ L·e ~~eA.iJ:L k.e:te-to /je/pas sûr, incertain/le sexe/. Asthénie sexuel­

le spécifique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. iomb= huo/to /montrP./remède/. 

c.d. Croquer les racines du panpank.e ("mâle") avec un peu de sel. 

* 

PL - pam.pann.e ()_egal.. baleJJm./._ /arbre/noir/). 

1/ mu-;-;u banda /mal/corps/. Syndrome douloureux diffus. 

diffuses, asthénie ... ). 

a. Ibel. 

b. J..eek.~ ~~aak.~ /remède/montré/. 

(courbatures 

c.d. Glisser des feuilles entre le lit et la couverture et se cou-

cher dessus. 
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2/ ny~~o~e Affection douloureuse monoarticulaire,terme spécifique. 

a. Ibel. 

b. J..eefo.i_ -Lindi.naafo.i_ /remède/indiqué/, 

c.d. Attacher des feuilles sur l'articulation atteinte après l'avoir 

enduite de beurre de karité si elle est très douloureuse. 

1. Ver de Guinée (parasite). 

2. Dracunculose (maladie). 

a. Namel. 

b. J..eefo.i_ -Lindi.naaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Attacher des feuilles sur la tuméfaction provoquée par le ver. 

4/ ~e U4i..nde /dents/creuse~/.Carie dentaire. 

a. Ibel. Samba D. 

b. J..eeki_ ~i_ndi_naaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Mettre de la sève dans le trou de la dent ça calme les 

douleurs ! 11 

5/ debo~o Affection buccodentaire spécifique (muguet àes enfants, ... ). 

a. Tiabedji. Femmes. 

b. J..eefo.-L -Lindi.naaki.. /remède/indiqué/. 

c.d. Accrocher· un collier de morceaux de racine au cou de l'enfant. 

6/ i:en!Ji.. Poux de tête. 

a. Tiabedji. Femmes. 

b. J..eefo..i. -Lindi.naak-L /remède/indiqué/. 

c.d. S'enduire la tête de sève. 

7/ J..eefo.-L n9~a /médicament/des champs/. Rite propitiatoire des cultu­

res. 

a. Ibel. Mamadou C. 

b. leefo..i. -Lindi.naak-L /remède/indiqué/. 

c. d. Des morceaux de racine mêlés aux semences de maïs nssurent 

une bonne récolte. 
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ASCLEPIADACEES :Leptadenia ha4~ata (Pers.) Decne in DC. 

NK- ~ule ~af-aio /singe/~af-a~o/. (y~i ~ana yeleta/arbre/en haut/grimper/). 

1/ ka-lia j.ankww !ka-lia/maladie/. Affection spécifique provoquée par 

le ka-lia. 

a. Batranke. Sara C. 

b. tombeQ boo~o /montré/remède/. 

c. Dans le cas présent, le terme générique ka-lia semble désigner 

plus particulièrement le taeniasis. 

d. Piler des feuilles séchées au soleil 

tin à jeun. Ne rien manger avant midi. 

avaler la poudre le ma-

* * 

PL - Aa/'aio (deJ.b,,}. dan('wo)_ /liane/blanche/). 

1/ muAAU ~eedu /mal/ventre/. 1. Douleur abdominale , symptôme. 

a. Ibel. Femmes. 

2. Syndrome douloureux abdominal, terme gé­

nérique. 

b. Remède de j.on,J~ipapan.c /maître/herboriste/. 

c.d. Boire une décoction de racines liées entre elles, en récitant 

une con.awo.l.. 

2/ BuMi debo !Ba/1/l.i/femme/. Syndrome abdominal spécifique des femmes. 

a. Ibel. Femmes. 

b. J.eek.i ~dinaaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Faire cuire une poule avec des écorces de LeptadenLa ha4~a et 

d ' .4denoJ.obaA ll.ll/'.eAceM. 
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3/ Charme de chasse d'une antilope spP.cifique. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède de jon~.i.A.i._papaAe. /maître/herboriste/. 

c .d. Piler ensenble une boule de la Loranthacée de Leptar!.enLahadat:a 

et l'extrémité de la langue d'une antilope sp .• Se frotter le 

corps avec un peu de cette poudre avant chaque départ pour la 

chasse. 
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BIGNONACEES 5~~eo4pemnum kunXhianum Cham. 

NK- hamb~e (y~L 4ana yeJeta/arbre/en haut/grimper/). 

1/ tonLo kandya /vent/fièvre/. Syndrome spécifique (fièvres diverses 

avec douleurs diffuses, affections rhinopharyngées, ... ). 

a. Batranke. Femmes. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c. Il s'agit ici d'un traitement "préventif" des fièvres tonLo 

kandya des bébés. 

d. Préparer, puis ln ver les enfants avec u·,,e décoction d'écorces 

de Stvteo1pemnum kunthùmum, Anog.U44U4 -leioc=pu-1, 'P=Ln=L 

exceJ-1ea. 

2/ nyo ~~hu boo~o /mil/semences/laver/remède/. Traitement des se­

mences de mil. 

a. Batranke. Sara C. 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. La même préparation qu'en 1/ est utilisée pour laver les se­

mences de mil afin que celui-ci pousse bien. 

c2.d2. Les écorces de St~eo4pemnum kunthLanum sont écrasées avec 

un peu d'eau et un caillou blanc, puis mélangées aux semences. 

* 

PL- 1~ boboBe arbre des bébés. (-leg.a-1. ba-lewaJ /arbre/noir/). 

1/ loonde Affection spécifique des nouveau-nés. 

a. Ibel. Femmes. 

b. -leekL ~LndLnaakL /remède/indiqué/. 

c.d. La mère fait le tour de l'arbre en dansant, martèle le tronc 

l'enfant boit le macéré d'écorces ainsi obtenue. 
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BOMBACACEES Adan4on.i_a cJ..4tü:a.:ta L . 

fruits et feuilles consommés. 

NK - -1ila (y~ -Jana yeleta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ kano bokho /ventre/court/. Diarrhée,terme générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Laisser macérer les fruits dans de l'eau; enlever les noyaux, 

ajouter du sucre et boire. 

2/ fon.i_o jank~o /vent/maladie/. Syndrome spécifique (fièvres diverses 

avec douleurs diffuses, affections rhinopharyngées ... ). 

a. Bantata. 

b. Remède de ~a/il j~alLla /noeud/soigneur/. Thérapeute sp. par 

cordelettes nouées. 

c.d. "· .. un vent qui va venir de La Mecque va rendre les gens mala­

des : il faut attacher une corde (d'écorce) autour du cou du-

rant trois jours 

tion f_.Vùja. 

" sur celle-ci a été récitée une incanta-

* * 
* 

PL - Ê!?~ (ler;.a.l danewaJ.. /arbre/blanc/). 

1/ nabu ~eedu Diarrhée, terme générique.· 

a. Ibel. Femmes. 

b. leek.i. .ün.din.aaki.. /remède/indiqué/. 

c.d. Préparer la sauce du gâteau de mil avec les feuilles de baobab'. 
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2/ mu44u ~eedu /mal/ventre/. 1. Douleur abdominale, symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal, terme gé- · 

ri que. 

a. Ibel. Hommes. 

b. leeki. tinclin.aaki. /remède/indiqué/. 

c.d. Cuire la "corde" (l'aubier) dans du "beurre" de vache. Faire 

ingérer la préparation au malade. 

3/ dambag.ol Maladie spécifique ("constipation :• 

défécation et/ou 1a miction), 

a. Ibel. Hommes. 

ce terme désignant la 

b. Remède de jon4~pa~e/maître/herboriste/. 

c.d. Faire griller les noyaux du fruit, les piler et les tamiser 

tout en prononçant une récitation C.OII.(]Jllo.l • Mettre la poudre 

dans de l'eau et la donner à boire au patient. 

4/ cumo~al La brûlure. 

a. Ibel. Femmes. 

b. leeki. tinclin.aa/?.i... /remède/indiqué/. 

c.d. Appliquer sur la brûlure un emplâtre d'oeuf, de "beurre" de va­

che et de feuilles pilées. 

5/ mojomojon~el Paresthésie, fourmillement, symptôme. 

a. Tiabedji. Femmes. 

b. leeki tinclin.aaki /remède/indiqué/, 

c.d. Frotter la zone ·atteinte (ici les membres inférieurs) avec 

une pâte composée de cendre d'écorces, liée par du "beurre" de 

karité, 

6/ Oa~u 1. Toux,symptôme. 

2. toux.maladie,terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. leeki tinclin.aaki /remède/indiqué/. 

6. Boire une décoction d'écorces. 
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7/ ~eko Toux spécifique des enfants (coqueluche, ••• ). 

a. Namel. Femmes. 

b. J..eekJ_ tindinaaki.. /remède/indiqué/. 

c. d. Faire boire à 1' enfant l'eau préalablement fil trée, contenue 

dans le creux de baobab depuis l'hivernage. 

e. Ces trous sont également les gîtes de serpents divers. 

8/ J..eeki_ n[JeAa /médicament/ des champs/. Ri te propi ti a taire des cul­

tures. 

a. Ibel. Mamadou C. 

b. Savoir de jon4~j_pa~e /maître/herboriste/. 

c. d. Cueillir des rameaux de Loranthacée d' Adan4oni..a di..r;i.:ta~a en 

récitant une co~œool.. . Les lier par petits faisceaux et les dé­

poser dans la calebasse de semences de mil. 

Adan4oni..a di..9!!a.:ta 

Dessin de Baya Camara 
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BOMBACACEES :BOmbax co~tatum Pellegrin et Vuillet. 

NK - bunfl.WJ.o (y..UZ.i. ~=a y.el.eta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ komono kun ~o /komono/tête/mal/. Céphalée spécifique. 

a. Bantata. Femmes, Sara C. 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Se laver la tête et le visage avec une décoction de feuilles 

et du savon de fabrication locale (cendre, arachides et graines 

de caïl cédrat). "··· Quand tu as lavé ta tête, quand le komono 

sort, tu vas le voir; 1' eau a la couleur de cette couverture 

(blanc grisâtre) Sara C. 

* 

PL - j.oovwal. (le9al balewal /arbre/noir/). 

1/ ny.abaj.e Affection oculaire spécifique '(conjonctivites aiguës ou 

chroniques, ... ). 

a. !bel. Femmes. 

b. leek.i. t.i.ncLUtaak.i. /remède/indiqué/. 

cl.dl. Laver les yeux avec le macéré de racines. 

c2.d2. Laver les yeux avec une décoction d'écorces. 

2/ muA~u ~a9ol /mal/règles/. Syndrome douloureux abdominal menstrueL 

a. !bel. Adama D. 

b. leek.i. tindinaak.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté d'écorces. 
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3/ mu~~u baa' /mal/dos/. 1. Douleur dorsale, symptôme. 

2. Syndrome douloureux dorsal , terme généri­

que. 

a. Ibel. Femmes. 

b. leeki .tiJtdin.aal?.i /remède/indiqué/. 

c.d. Laver el frotter le dos douloureux avec une décoction de feuil­

les. 

4/ jokule Syndrome douloureux polyarticulaire spécifique (arthrose, .. ). 

a. Ibel. Younoussa D. 

b. 

c. 

Remède de jon~UU.pafXMe /maître/h8rboriste/. 

Au pied de l'arbre, tu regardes partout. 

A la hauteur des coudes tu prends une écorce. 

A la hauteur des genoux tu prends une écorce. 

A la hauteur des chevilles tu prends une écorce ... " 
Puis prélever des écorces de la même façon sur onze arbres 

d'espèces différentes. 

Tu fais le f_el.a.o (macération émulsionnée). Tu en fais 

bouillir un peu chaque matin. Tu en bois un peu ou bien tu en 

mets dans la bouillie du matin, ou tu te laves avec de temps 

en temps ... ". 

" . . . Dans ce médicament, il n'y a pas de ré ci tati on con_œuo./_ , 

mais tous les arbres ont leur prénom ... ". 

d. Macéré émulsionné d'écorces de onze plantes, puis décoction de: 

écorces de Bombax co~.ta.tum, AdenoJ.obu~ r..uf_e~cen~. Acacia ma- · 

CAo~.tachya, fn.tada af_n.icana, X en.oden./li~ ~.thuJ.manii, T aman_indu~ 

indica, Fieu~ capen~i~. F.i.cu~ ~ycomo/I.U~, 

Vil.te.lG/lia p=adox.a, 5.ten.culia ~e.tig.en.a. 

e. Recette d'origine ou d'inspiration bambara. 

Ximenia amen.icana, 
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BOMBACI\CEE S : Cuba pe!ZXczn.cVr.a ( L. ) Gaertn. 

~ Les graines des fruits sont croquées, surtout par les enfants. 

NK - ban:t=o (y.ùù <Jana y.el.e-ta /arbre/en haut/grimper/). 

~ : De nombreuses /anla ny.a dimiaa /vent/yeux/mal/ affections ocu­
laires spécifiques (conjonctivites, .•• ) sont attribuées aux 
graines flottantes des fruits de cet arbre. 

1/ kona kaqakato /ventre/raclé/. 1. Diarrhée dysentériforme. 

a. Batranke. Sara C. 

2. Syndrome douloureux abdominal spé­

cifique. 

b. ~omb~ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Frotter et écraser des feuilles dans un peu d'eau jusqu'à obten­

tion d'un liquide gluant. Y ajouter un peu de miel ou de sucre 

et boire une gorgée du mélange matin et soir. La guérison est 

assurée en trois jours. 

* * 
* 

PL - ban:tany.e (.l.eg.cLl danewcLl /arbre/blanc/). 

~ Les feuilles sont utilisées dans la préparation des semoules 
lorsque les feuilles de baobab viennent à manquer. 

1/ nabu ~eedu Diarrhée terme,générique. 

a. Ibel. 

b. - leekL ~dLnaakL /remède/indiqué/. 

c.d. Frotter les feuil·les dans un peu d'eau. Ajouter un peu de sel 

et consommer jusqu'à disparition de la diarrhée. 

e. Remède signalé comme ayant été appris auprès de Malinkés. 
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Cciba pe!LtandA.a 
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CAESALPINACEES Adeno.iobtM JUJ./eAcenA (Lam) Schmitz ex !3=hi.n.)_a 11u/-e~cen~. 

NK - !).G1ainbe (y~ ~ana ye.ieta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ ~)_ dimba boo110 /vache/vêler/remède/. ThP.rapeutique du vêlage. 

a. Bantata, Batranke. 

b. ;fombeJ:J.. boo110 /montré/remède/. 

c.d. Lorsque la vache a mis bas, faire cuire des feuilles d'Adeno./.o­

btM JUJ./-eAcenA avec du mil et du sel, puis faire boire la prépa­

ration à la vache. 

* * 

PL - narmza11e (./.e9a./. danewa./. /arbre/blanc/). 

1/ m!M~u ~e Affection dentaire, terme générique. 

a. Ibel. Hommes. 

b. ./.eek)_ ;f~di.n.aak)_ /remède/indiqué/. 

c.d. Préparer une décoction d'écorces. En aspirer les fumigations, 

puis se rincer la bouche avec le décocté. 

1. Toux,symptôme. 

2. Toux maladie,terme générique. 

a. Ibel. 

b. ./.eek)_ -ti.n.di.n.aa/?.)_ /remède/indiqué/. 

c.d. Boire le macéré d'écorces. 
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3/ mu~~u ~eedu 1. Douleur abdominale, symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal, terme générique ( dou­

leur abdominale, .•. ) . 

a. Ibel. Femmes. 

b, )_eeki. :t.inclin.aaki. /remède/ indiqué/. 

c. Les maux de ventre désignés ici sont ceux des femmes, notam­

ment lors des règles. 

d.l Faire cuire une poule sans lui enlever ses plumes avec des 

écorces d'~deno)_ob~ ~ute4c~. Puis enlever les plumes et man­

ger la chair. 

d.2 Ajouter des écorces de Leptadeni.a hMtata. 

4/ nabu ~eedu /emporter/ventre/. Diarrhée spécifique. 

a. Ibel. Enfant. 

b. )_eeki tinclin.aaki /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté de feuilles. 

5/ jokuA_e Affection rhumatismale polyarticulaire (arthrose, ••. ). 

a. Ibel. Younoussa D. li!1lLiJi!lli 

b. Remède de jon~~ipa~e /maitre/herboriste/. 

c.d. cf. Bombax co~tatum. 

6/ )_eeki n~e4a /remède/champs/. Préparation propitiatoire des cultures. 

a. Ibel. 

b. )_eeki tinclin.aaki /remède/indiqué/. 

cl.dl. Un rameau de la Loranthacée d'~deno)_ob~ ~u(e4C~ est déposé 

dans la calebasse de semences d'arachides. 

c2.d2. Les fruits sont mêlés aux semences de ma!s dans la calebasse. 

, •• ~ '""- ··-~ '"!.-- ·-r.-·. -. - ...... ~ .......... ~ 
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CAESALPINACEES :Af~elia a~cana Sm. ex Pe~s. 

NK - .len.ke (yiA~ ~ana ye.leta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ h~~ h~a /rat palmiste indéterminé/h~a/. Affection abdominale 

spécifique (hernie crurale, ... ). 

ka.Li_a ba !ha-ha/gros/. Affection abdominale spécifique (hernie in­

guinale, .•. ) . 

a. Keikouta C. ancien chef décédé de Batranké. 

b. remède de~ b~u ~~~a/arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Réciter une incantation sur chacune des quatre écorces jetées 

dans une marmite d'eau bouillante. 

Ecorces de O~o~~o~ m~pi.lifo~. Af~elia a~~cana, ~y~hAina 

~=e!Ja.lerw~. Nauc.lea .la;Ufolia. 

Avec le décocté, préparer trois fois trois sortes de plats dif­

férents : la préparation rzcno, le plat dab~e (riz à la pâte 

d'arachide un peu amère), et~~ (riz aux arachides légèrement 

grillées et pimentées). 

Puis, une fois cette série de plats terminée, boire le restant 

du décocté, ou bien l'utiliser pour cuire de la viande, si l'on 

en possède. 

2/ h~a janh~o !h~a/maladie/. Affection spécifique provoquée par 

le h~a. 

a. Batranke. Senidi~ C. 

b. Remède de~ b~u j~a.lLla /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Laisser tremper dans un canari des écorces de 5~~eo~p~ 

klliUh~anum (cf. ) , l!f;ge.l~a a/JÙcana , 'PwUn.~~ exce.l~ea, après 

avoir récité une incantation. Préparer le mo:w pendant sept 

jours. 

3/ funa janh~o /gonflement/maladie/. Maladie spécifique 

ascite , ... ). 

a. Batranke. Fili K. 

b. Remède de~ ~u.lu ~~~a /arbre/racine/soigneur/. 

(oedèmes, 
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c. d. Déposer dans un grand canari, en ré ci tant ~es incantations, 

des racines de Khay.a -1ene,qa.Ien-1.L1, f_uy.u f_ay.a ( indét. ) , Secu/l.L-

daca )on~epeduncu)ata, des écorces d' Af-Je-<'.La af_/l.Lcana (face 

est et ouest du tronc) et les feuilles t~ WO/lowu)a jamba /ter­

mitière/7/feuilles/ de sept arbres poussant sur une termitière. 

Se laver avec le macéré. 

Le prix du traitement est de 250 francs CFA à la consultation 

et 500 francs CFA à la guérison. 

4/ -1undi kuo /sein/amer/. Maladie spécifique de la mère et de son nour-

risson. 

a. Batranke. Senidic K. 

b. Remède de y..i./l.L bu-<'u jŒ/lCLU.la /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Cf. St/lophantu-1 -1amnento-1u-1. Association complexe de~ophanta-1 

-1amnento-1U-1, d'écorces d'AfJel.La a{/l.Lcana et D.i.o.-JPY/L0-1 me.-Jp.L.{.L­

fo/lm.L-1. 

* 
* 

PL - -lenrte 

1/ dambartol Maladie spécifique (constipation, terme désignant les sel­

les et/ou les urines). 

a. Ndebou.Femme. 

b. Remède de f_of_owo /celui qui frotte/. 

c. d. Préparer une émulsion en frottant ensemble dans un peu d'eau 

des feuilles de papayer, des écorces d'Af3e-<'.La af_/l.Lcana et 

de Ç/lew.La f)ave-1cen-1 . Puis la malade s'assied sur la bassine 

et se lave avec la solution. 

2/ daney.el Maladie spécifique (di verses affections avec oedèmes et 

ascite, ••• ) • 

a.l. Ndeboll.Femme. 



63 

b.l. Remède de ;i.on-1lA.ipapaAe /maître/herboriste/. 

c.d.f. Cf. Lannea ac.ida (association de six plantes). 

a.2. Tiabedji. Femme. ~ 

b.2. Remède de jon-1J.A.ipapaAe. 

c.d.2. Cf. Lannea acida. 

3/ bUAJLtuj e 1. Ver de Guinée (parasite). 

2. Dracunculose (maladie). 

a. Ibel. Talibe B· 

b. .l.eeki. ünd.inaak.L /remède/indiqué/. 

c.d. Pour éviter que la maladie ne vous attrape, il faut boire un 

matin le décocté d'écorce. 
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CAESALPINACEES 

NK (~i ~ana veleta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ koo dinUao /dos/mal/. 1. Douleur dorsolombaire. 

2. Syndrome douloureux dorsolombaire, terme 

générique. 

al. Batranke. Femme. 

bl. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Appliquer des feuilles chaudes sur le dos. 

a2. Batranl<e. Sara .C. 

b2. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c2.d2. Brûler des branches sèches à même le sol de la maison. Recou­

vrir de feuilles fraîches les cendres brûlantes et se coucher 

dessus. 

2/ kalia kano dimiao /kalia/ventre/mal/. l.Douleur abdominale, symptôme. 

2.Syndromedouloureux abdominal 

spécifique. 

al. Batranke. Sara c. 

bl. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Boire un décocté de racines. 

a2. Batranke. Femme. 

b2. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c2.d2. Laisser macérer des racines pendant trois jours. Boire un peu 

de macéré chaque matin sept jours durant, 

e2. Certains boivent ce macéré en une fois, ce qui provoque alors 

une diarrhée intense avec émission de vers. 

* * 
* 
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PL - -1.inj.a Ue.ç;a) ba)eflJa) /arbre/noir/). 

1. Douleur dentaire, symptôme. 

2. Affection dentaire, terme générique. 

a. Ibel. 

b. )eeki ~dinaaki /remède/indiqué/. 

cl.dl. Se rincer la bouche avec un décocté d'écorces. 

c2.d2. Aspirer la vapeur d'une décoction bouillante de feuilles. 

2/ naun.Me Syndrome fébrile (sensation de corps chaud, fièvres diver-

ses, ..• ) . 

1. Toux, symptôme. 

2. Toux, maladie, terme générique. 

a. Ibel. Ousey O. 

b. Remède de jon-11/dw /mnître/secrct/. 

d'inspiration coranique. 

Thén•peu te hcrbor i s t<e 

c .d. Préparer une décoction de feuilles séchées une journée C!U so­

leil. Ajouter le na-1-1i, eau de rinçage des tablettes coraniques 

préparées par le jon-1iAhu • Boire un peu du mélnnge chaque ma­

tin. 

3/ ~)o) Affection spécifique (syndrome vertigineux, ... ). 

a. Ibel. Femmes. 

b. )eeki J:indinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté de racines. 

4/ mll-1-1U heece /mal/reins/. 1. Douleur dorsolombaire, symptôme. 

al, Ibel. Samala K. 

2. Syndrome douloureux dorsolombaire, ter­

me générique. 

bl. )eeki ~dinaahi /remède/indiqué/. 

cl. dl. Des racines .séchées sont mises à macérer dans du miel. Celui­

ci est consommé à deux reprises, le matin à jeun. 
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a2. Ibel. Bokar B. 

b2. J.eeki_ J:i.ndi.naaki. /remède/indiqué/. 

c2.d2. Des morceaux de racines sont fendus et introduits dans une 

bouteille remplie d'eau. 

Ce macéré est consommé chaque matin durant quelques jours, en 

réajustant le niveau du liquide avec de l'eau fraîche à chaque 

fois. 

e2. Ceci ne provoque qu'un soulagement passager. 

a3. Ibel. 

b3. J.eeki l:iJuiirtaaki. /remède/indiqué/. 

c3.d3. Brûler des branches sèches dans un trou creusé au milieu de 

la case. Recouvrir les cendres brûlantes de feuilles. Etendre 

une natte dessus 

de beurre de vache. 

s'y coucher après s'être enduit les reins 

a4. Ibel. Femmes. 

b4. J.eek~ J:indinaak~ /remède/indiqué/. 

c4.d4. Brûler, dans un trou creusé au milieu de la case, de la pail­

le et des feuilles de C~~~a ~~ebeq~ana . Recouvrir ceci d'une 

natte et s'y étendre : " . . . cela chauffe les reins et cela 

·guérit ... ". 

5/ B~ mu4~u keece /8~/mal/reins/. Douleur dorsolombaire spécifi­

que attribuée au B~. 

a. Ibel. 

b. ./.eek~ l:iJuiirtaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Préparer une décoction de racines. 

Le décocté peut être bu tel quel, remplacer l'eau dans la 

bouillie du matin, ou encore servir à la préparation de la vian-

de. Celle-ci est consommée seule le matin, 

d'autre jusqu'à la mi-journée. 

sans rien manger 
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6/ nabu ~eedu /emporté/ventre/. Diarrhée spécifique. 

a. Ibel. Ndebou. Femmes. 

b. J.eeki_ :tind.i.naaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté d'écorces d'Anona ~ene9al12n4i4, Acacia -1eyal, 

Ca-1-1~a -1~eb~~ana, ~~~oc~pu4 ~aceu4. 

Eventuellement, ce décocté peut servir à la cuisson du riz •. 

7/ f3uu~~ uJ.de Affection abdominale spécifique. 

a. TiabedjÎ. Mamadou Y. 

b. Remède de jon-1~/l.ku /maître/secret/. 

d'inspiration coranique. 

Thérapeute herboriste 

c. ". . • Si cela soulage, c'est tout de sui te. Si cela ne va pas, 

il (le patient) va mourir. Si on a donné cela le mercredi soir,, 

si r.c n'est pas guéri au petit matin vers 9 h., il va mou-

rir . ". 11
• 

d. Recueillir le sang d'un mouton égorgé lors de la fête ko~e. 

Le faire cuire dans du beurre de vache aveC' des racines de CM­
-1~a -1~eb~~ana et du pi ment. 

8/ !JwUl~ ~anke Affection spécifique (manifestation urogénitale de la 

bilharziose urinaire, affections urogénitales diverses, ••• ). 

al. Ibel. Assana D. 

bl. J.eek~ ~d.i.naak~ /remède/indiqué/. 

cl.dl. Boire un macéré de racines. 

a2. Ibel. Hommes. 

b2. J.eek~ ~dinaak~ /remède/indiqué/. 

c2.d2. Introduire dans une bouteille remplie d'eau des morceaux de 

racine ou d'écorces. Boire ce macéré plusieurs jours de suite 

en remplissant d'eau la bouteille à chaque fois. 

a3. Ibel. IG!JtJiiUI 
b3. Remède de jon-1~pa~e /maître/herboriste/. 
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c3.d3. Préparer et boire une décoction d'écorces d'HexalobU4 monope­

.tahL1, de racines d' H!JITlenOcG/I.dLa ac.i.da, d' Jmp1V1a.ia cy)..i.nd11.ica 

et de Ca-1-1ia -1ieb1V1iana. 

a4. Ibel. Homme. ~ 

b4. Remède de jon-1ill.i_paPG/I.e /maître/herboriste/. 

c4.d4. Faire cuire de la viande dans une marmite avec du beurre de 

vache et des racines de sept plantes (parfois huit) : H0J.a11.-

11.hena f-).o11.ibunda, Cap-1ic.um /Au:te<Jcen-1, (G/I_i_ca papaya, JndLg.of_e­

'W lep:todada, Naudea )_a:ti_f_olia, Ca-1-1.i.a <J.i.ebell..i.ana, 'P:tiV10Ca/l­

pu-1 1V1.i.naceu-1 et éventuellement mu:t.i./li indéterminé. 

a5. Ibel. 

b5. leek.i. :t.i.nd.i.naak.i. /remède/indiqué/. 

c5.d5. Doire un décocté composé à partir de : une poignée d'épines 

d'Acaci_a <Jeyal, trois poignées de maëlle de 'P:te~~.oca11.,~~ IV1.i.na­

ceu-1, deux ou trois morceaux de racines de Ca-1-1.i.a -1ieb1V1iana et 

de beurre de vache. 

9/ BLIJ.VI)_ kung.i Syndrome douloureux abdominal spécifique. des femmes. 

a. Boundoukoundi. Femme. ~ 

b. Remède de jon-1.i./lipaPG/I.e /maître/herboriste/. 

c. d. Des racines de Ca-1-1ia -1ieb1V1.i.ana , d' HoJ.a/1./lhena f_).o/libunda et 

d'Anona <Jeneg_aJ.en-11-1 ont été remises à la patiente par le chef 

de village de Boundoukoundi afin qu'elle les prépare. Elle 

ignore si une co/lœoo). a été récitée. 

e. Il est fort probable que cette préparation s'accompagne d'une 

incantation co/lœool. 
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CAESALPINACEES: /Janj_e-Lü.a olJ..vPAi (Rolfe) Hutch. et Dalz. 

(y.Vù -e~ana tpueia /arbre/ en haut/grimper/). 

1/ kugaa tele /excision/plaie chronique/. Plaie d'excision. 

a. Batranke. Femme. 

b. tombea boo11.o /montré/remède/. 

c.d. Pansement de feuilles. 

2/ dù:J.di.a.o rLÜJnbo boo.'l.o /bébé/ dents. poussée/médicament 1. Remède de la 

poussée dentaire des bébés. 

a. Batranke. Femme. 

b. ~ombea boo11.o /montré/remède/. 

c.d. Frotter des bourgeons sur la gencive du bébé. 

3/ kalia kono ~o /kalia/ventre/mal/. S~ndrome douloureux abdominal 

spécifique. 

al. Batranke. Femme. 

bl .. tombea boo11.o /montré/remède/. 

cl.dl. Préparer la semoule avec le décocté de racines. 

a2. Batranke. Femme. 

b2. :tombea boo11.o /montré/remède/. 

c2.d~. Préparer le dabe11.e avec le décocté (plat de riz à la pâte 

d'arachide). 

4/ kalia ba /kalia/gros/. Entité sémiologique abdominale spécifique 

(hernie inguinale, ..• ). 

a. Batranke. Homme. 

b. Remède de y.Vù 4ulu ja~~.alila /arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Préparation complexe, cf. O~o11.oa Ln4igni4. 

* * 
* 
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PL - ceev.i. (~ega~ b~ew~ /arbre/noir/). 

1/ jonde Plaie chronique. 

2/ 

a. Ibel. Samale K. ~ 

b. ~eek.i. ~.i.ndU1aah.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Cf. O.i.o~~o~ m~p~fo~. 

na bu 11.eedu Diarrhée terme générique. 

a. !bel. Hommes. 

b. ~eeh.i. i:.i.nd.i.naah.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Boire le décocté d'écorces. 

3/ 0..0~~0 1. Diarrhée dysentériforme. 

2. Syndrome douloureux abdominal spécifique. 

a. Ndebou.Kadidya D. 

b. ~eek.i. i:.i.nd.i.naaki /remède/indiqué/. 

c. d. Boire le macéré d'écorces deux fois le soir et une fois le 

matin. 

4/ n.i..i.l1.e dimb.i.nde /dents/branlantes/. Affection dentaire spécifique 

(gingivite, •.• ) . 

a. !bel. Samba D. 

b. ~eek.i. i:.i.nd.i.naak.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Croquer des écorces et les garder longtemps en bouche. 

5/ ~eek.i. auga~ /charme/pêche/. Charme de pêche. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. ~eek.i. ~.i.nd.i.naak.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Croquer de jeunes feuilles : cracher le jus dans les filets. 
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CAESALPINACEES.:Oetanium miC40C~pum Guill. et Perr. 

PL - Oo.le /arbre/ ? /). 

1/ nUL<J<JU k.eece 1. Douleur dorsolombaire , symptôme. 

2. Syndrome douloureux dorsolombaire, terme générique. 

a. !bel. Doura B. 

b. leek.i... :t.i_ndin_aafo..i... /remède/indiqué/. 

c.d. Chauffer à la flamme d'un feu des feuilles de De:tanium~o~­

pum et d'Jcacina ol.i...v.i...~o~ • Enduire la zone douloureuse avec 

de l'huile de karité, puis la masser avec les feuilles chaudes 

jusqu'à ce que"··· la chaleur pénètre ••• ". 
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CAESALPINACEES :~ilio~~gma ~eti~ata (D.C.) Hochst. 

NK- f~ake lf~a/mâle/. (yiA.i. <Jana yeleta/arbre/en haut/grimper/). 

1/ fon.i.o nya dhnLao /vent/yeux/mal/. Affection oculaire 

(conjonctivites ... ). 

a. Baraboy. Hommes. 

b. iombea boo11.o /montré/remède/. 

c.d. Laver les yeux avec le décocté de feuilles. 

2/ f_oruo ;tokho :tokho/vent/toux/. 1. Toux, symptôme spéc·ifique. 

spécifique 

2. Maladie marquée par une toux spéci­

fique. 

a. Batranke. Hommes. 

b. :tombea boo11.o /montré/remède/. 

c.d. Boire un peu du décocté de feuilles, additionné de sucre ou de 

sel. 

* * 
* 

PL- b~ende /b~ke/diminutif/. (leg~ danew~ /arbre/blanc/). 

1/ Rttll.e Affection spécifique (sinusites •.• ). 

a. Ibel. 

b. leek.i. ;f·J.nd.i.naak.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Inhaler les vapeurs d'une décoction de ~uilles. 

2/ nwJmeJ.. Affection spécifique à point de départ rhinopharyngé. 

a. Ibel. Homme. 

b. Remède de j.on-1iAku /maître/secret/. Maître herboriste d' inspi­

ration coranique. 

c. d. Préparer une décoction de feuilles et d'écorces, en récitant 

des versets du Coran. 
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CAESALPHIACEES : 'i'.Llio-1li[J!T1a thonnm.gj-i.. (Schum.) Milne. 

fruits consommés par le bétail. 

NK - f_cut_a ou f-=a fTIJM-10 lf-=a /femelle/. (y_iAi_ <Jana yeJ.e:la /arbre/en haut/ 
grimper/. 

1/ ~ele Plaie chronique,terme générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. ;tomb<>a boo/èo /montré/remède/. 

c.d. Piler la partie sèche de l'écorce (k.unzpilo) et l'appliquer sur 

la plaie. 

2/ f_oni_o nya diJniao /vent/yeux/mal/. Affection oculaire 

(conjonctivites ... ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. .tomb= bocMO /montré/remède/. 

c.d. Laver. les yeux avec le décocté de feuilles: 

* 
* 

PL - b=ke ( J.ega)_ ba)_ewa)_ /arbre/noir/). 

spécifique 

~ les écorces tapées servent à confectionner diverses p1eccs des 
costumes des masques 11ang=an , .l.u9-u.ta, nanpu nanpu, nyan.tan 
et k.o/èe• Selon les masques, sont associées des feuilles de 
V delJ.=i_a paAcrioxa et des écorces d' 1/n;tj_~ a/ucana. 

1( k.ubu 1. Entorse. 

2. Luxation. 

3. !'racture(?) 

a. Ndebou.Homme. 

b. J..eek..i.. ünd.i..roak..i_ /remède/indiqué/. 

c.d. En cas de kubu du bras ou de la jambe, le membre est enduit de 

beurre de karité sal_é ët enveloppé dans un "tissu" d'écorces 

de 'P.Llio<!;ti_gma ;thonning.i_i_. Puis des attelles de bambou 

Oxy..tenan.th=a ab!J--1-Jmira le plus souvent sont attachées par-dessus 

avec des tiges de raphia. 
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e. Le critère de guérison de la "fracture'"(?) est la disparition 

de la douleur à la pression ou à l'appui. 

2/ ~~u g~e /mal/yeux/. Affection oculaire spécifique (baisse de la 

vision, douleurs oculaires, ... ). 

a. Ibel. Diba J. 

b. -l.eeki_ .tmdi..n.aaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Faire bouillirunrameau delaLoranthacée de 'PLho<!.t-iç)ma .thonnmqi.i.. 

Se laver les yeux avec le décocté. 

3/ U-1.-l.e Enflure, terme générique. 

a. Jomboje épouse de Tamba C. 

b. Remède de Tamba c. fils de Fader C. jonA~ipapaAe /maître/her­

boriste/ tenda. 

c.d. Préparer une décoction de feuilles d'Anona ~enega-l.en~.i_~, de 

'PG/lh.La bLç;A.obo~a, Çu.i_vw ~ene9a-l.en.-JL<J et d'écorces de 'hüo~.tig­

ma :thonnmgli en récitant une incantation. Se laver avec le dé­

cocté. 

e. C'est une recette bedik connue des Fulbe qui est décrite ici 

par l'épouse du thérapeute. 

4/ ~<JU becal_ /mal/côtes/. Syndrome douloureux thoracique spécifique. 

(névralgies intercostales, affections pulmonaires, pleurésies ... ). 

a. Ibel. Femme. 

b. Remède de jonA~ipa,~e /maître/herboriste/. 

c.d. Boire une décoction de feuilles de 7'LLio<J.t.igma thonnmf)-Ü_, 

d'Hannoa undu-l.a.ta , de VL.tex madien~i<J et de crottes de cha­

cal ( duodi dondu). 

5/ naunG/le Syndrome fébrile (sensation de corps chaud , fièvres di ver-

ses ... ). 

Oo~u 1. Toux 

2. Toux maladie terme générique. 

a. Ibel. Ousey D. 

b. Remède de Doula B. jonAi.Aiw /maîtreisecret/ à Ibel. 
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c.d. " j ' ( Ousey D. ) ai essayé avec Doula (le j.on~ùku ) • . . Il 

m'a soigné avec du na~~~ (eau de rinçage de tablette corani­

que ) . Il m'a dit de faire sécher les feuilles, ... de les fai­

re bouillir dans de 1 'eau, puis d'ajouter le nM~~. Puis de 

boire chaque matin ... ". 

Il s'agit de feuilles de ~i)io~t~~a tho~gLi, de (~~~ ~~e­

bvùana, de T amaAmdiM mdJ..ca et de F ~=~ <'!J.COmO/lU4. 

6/ ny.au bo bo Maladie des enfants (prévention de la perte des enfants 

en bas âge, ... ) . 

a. Ndebou.Femme. 

b. Remède de j.o~.iA~papG/le /maître/herboriste/. 

c.d. Association de feuilles de Loranthacée, Saba <Jenef)ll-l~-1.4, ?~­

-I..Lo<J:U~a tho~gLi. Anoif.ci<l<JU4 -le.i .. ocaApu-<J. 
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CAESALPINACEES : T amcvU.Ju:lu4 J..n.dica L. 

NK - .:tin.b.ùw (y..ùU. -<Jana yeJ.e:ta /arbre/en haut/grimper/). 

lmlii!ll : Les fruits sont récoltés 
bouillies de mil. 

ils servent ù parfumer certaines 

1/ /onio nya dimiao /vent/yeux/mal/. Affection oculaire spécifique 

(conjonctivites, ••• ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~omb~ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Laver les yeux avec une décoction de feuilles. 

e. Ce traitement est indiqué lorsque la sève de feuilles de ~~~o­

pha CUACM ou le décocté de feuilles de 'P.U..ùJ-<~tir;ma ~holl11Ân!}Ü­

ont été inefficaces. 

2/ /oy /ovo Affection contagieuse spécifique des enfants (rougeole, .• ~ 

itti1itl!!i!l3 

a. Bantata. Senidi~ C. 

b. Remède de~~~ b~ ~~~a /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Rassembler dans un récipient des écorces d'Âdan-<Joniadi~~~de 

T amcvU.Ju:lu4 .in.d.i..ca et de 'P~~ exce-ù.Jea, puis ajouter de 1' eau. 

Prononcer l'incantation f~ja appropriée. Laver les enfants 

avec le macéré ainsi obtenu. 

* * \ 
* \ 

PL - jabe Ue9-cU. danf!lJJcU /arbre/blanc/):.-

1/ jonde Plaie chronique, terme générique (plaies ulcérées, ulcères 

phagédéniques, plaie considérable, ••• ). 

al. !bel. 
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bl. leeki_ .tindi.n.aaki /remède/ indiqué/. 

cl.dl. Faire bouillir des feuilles : laver la plaie avec le décocté 

et déposer des feuilles. 

c2.d2. Certains, une fois ceci fait, enduisent la plaie d'huile d'a­

rachide. 

c3.d3. Saupoudrer la plaie d'une poudre d'écorces. 

2/ leeki n9o~gu /remède/virilité/. Fortifiant sexuel. 

a. Ibel. Doudou B. 

bl. lèeki .tindinaaki /remède/indiqué/. 

cl. ". • • Si un gars n'a pas la puissance s~ffisante pour dépuceler 

sa femme, il fait ces médicaments ... ". 

dl. Croquer des écorces avec un peu de sel. 

b2. Remède de jon~~ku, thérapeute herboriste d'inspiration corani­

que. 

c2. Idem que cl. 

d2. Le jo~i~ku récite des versets du Coran sur une préparation 

de mais cuite avec des écorces de tamarin. 

3/ naun~e Oo~u Affection rhinopharyngée ou bronchopulmonaire fébri-

le, terme générique. ~ 

a. Ibel. Oussey D. 

b. Remède de jon~~ku/maître/secret/. Maître herboristed'inspira­

tion coranique. 

c.d •. Boire chaque matin un décocté de feuilles de 'Pi1io~.ti_gma thon­

nin~, de CM~ia ~i_eb=iana, de Ï am=.Ln.d.u~ .Ln.d.i_ca et de F icu~ 

/.!f-COmO~U/. , CT, 'f:Lfio~.t i_r;ma i hof1ft.Ù1[)il. 

4/ ~abu danna /chasseur/charme/. Rituel propitiatoire de chasseur, ter­

me générique. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède de jo~~ku /maître/secret/. Maître herboriste d'inspi­

ration coranique. 
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c.d. Préparer un felao, macéré émulsionné : frotter' des écorces dans 

un peu d'eau tout en ré ci tant un verset du Coran. Le laisser 

macérer sept jours durant et s'en enduire le visage, les mains 

et les pieds. Ceci fera voir le gibier. 

5/ J.eeki.. mbOAocLL /remède/gibier/. c;harme de chasse. 

a. Ibel. Mamoudou K. 

b. J.eeki tindLnaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Pour qu'un chien devienne bon chasseur, il doit avoir le coura­

ge d'affronter un singe cynocéphale; son maître en tue un et 

va planter ses canines dans le tronc d'un Ï am<VU.nd.t.u i..n.dLca • 

Si tu as sucé trop de fruits de tamarin, tes dents ne peu­

vent plus mordre : de la même façon, les singes ne pourront 

plus mordre le chien ••• ". 

1 
\, 
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CARICACEES : Cwüca fXIfXl!IG L. Papayer. 

NK - j.erLt.en.o (yi.A.i.. -1arta ljUeta/ arbre/ en haut/ grimper/). 

1/ foono ~ j.ank~o /ventre/mal/maladie/. Syndrome douloureux, terme 

générique (colites ..• ). 

a. Bantata. Bintou C. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Faire bouillir des graines de papaye dans de l'eau. Filtrer et 

boire. 

" * 
* 

PL - buduba[)Il (-lega-l danewa-l 1 arbre/ blanc/) • 

~ Il est dit à !bel que la consommation de papayes provoque 
l'apparition de fo~o~e ·goîtres . En fait, cette notion a pour 
origine le discours d 1 un petit marabout "étranger" (d'une au­
tre ethnie) qui a séjourné quelque temps au village. Les papa­
yers semblent être d'introduction récente dans la région. Ils 
sont cultivés dans le ~~ode (enclos de case "douche"). 

1/ dambaao-l Constipation, terme générique (ce terme englobe,la déféca­

tion et/ou la miction). 

a. Ndebou.Femme. 

b. -leek.i.. ~indlltaak.i.. /remède/indiqué/. 

c.d. Prendre des feuilles de papayer, des écorces d'Af~el..i..a a~ 

et de ~~ew.i..a cf. f).ave4Cen4 • Mêler le tout dans un récipient 

avec de l'eau. Frotter. Le malade s'assied par-dessus et se la­

ve entièrement le corps. 
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CELASTRACEES : /tJa!J-f.eJ11L1 <JenerplenA.iA (Lam.) Exell. 

NK - :to/le (!fÜI.i<Jana !J-e.Ae.ta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ :tue Plaie chronique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. :tombe.Q boo/la /montré/remède/. 

c.d. Appliquer sur la plaie une poudre de feuilles séchées etpllées. 

2/ tania .tokho .takho /vent/toux/. 1. Toux spécifique, symptôme 

a. Batranke. Femme. 

2. Toux, maladie spécifique (toux de 

rhinopharyngite, ••• ). 

b. .tombe.Q boo/I.O /montré/remède/. 

c.d. Avaler un mélange de feuilles pilées séchées et de sel. 

* * 
* 

(.le~~ b~ew~ /arbre/noir/). 

/mal/dents/. Affection dentaire,terme générique. 

ni.i./le dilnb.inde /dents/chute/. Affection dentaire spécifique (dents 

branlantes, gingivite, ..• ) 

U:t:tu Œkudi. /enflure/gencives/. Affection gingivodentaire spécifi-

que (gingivite, ... ) . 

al. Ibel. Samale K. 

a2. Ibel. Samba D. 

a3. Ibel. Talata.B. 

b. .leeki. :tmdi.naaki. /remède/indiqué/. 

c.d. Croquer des feuilles et les garder en bouche quelques instants. 

2/ n11-abaje Affection oculaire, terme spécifique (conjonctivites, ••. ). 

a. Ibel. Homme. 

·b. .leeki. :tmdi.naaki. /remède/indiqué/ . 

. c.d. Manger chaque année sept fruits prévient cette affection. 
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3/ n'Jcururw) Agent maléfique responsable d'affections spécifiques. 

a. Ibel. 

b. Remède de JOn~~papaae /maître/herboriste/. 

c.d. Cueillir un rameau de Loranthacée de fr.a'J~enu~ ~ene9alen~~~- Le 

faire sécher, puis le piler. Tamiser la poudre ainsi obtenue. 

Prendre le "petit estomac" d'une chèvre; le faire sécher sans 

le laver, puis le piler et le mélanger à la poudre de Lorantha­

cée .. 

Mêler cela aux aliments. 

Les traitements habituels du n'lamina). sont des vomitifs. 
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CHRYSOBALANACEES :Neo~ya maCAophylla (Sabine) Prance, ex 

phylla 

NK- manpata (yiA~ dina /arbre/dim./). 

1/ jibato kano ~o /accouchée/ventre/mal/. 

1. Douleur abdominale du post partum. 

2. Syndrome douloureux abdominal de l'accouchée. 

a. Bantata. Femmes. 

b. tombeQ boo~o /montré/remède/. 

c. d .. Faire manger à l'accouchée une décoction d'écorces cui tes avec 

de la viande de poule. 

2/ nadu.}_a j.ankcvw Terme générique désignant des maladies spécifiques 

provoquées par la réincarnation d'un ancêtre. 

a. Satranke. Sara C. ~~ 

b. Remède de yiA~ bu .ill J.=a-L.Ua /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Laver l'enfant malade avec un macéré d'écorces sur lesquelles 

a été récitée une incantation ~~ja : écorces de Lœtnea ocida, 

F~CIM 4!JCOmO/I.ll4, X~eni..a amM~cana et NeocCl/1ya maCAoph!f.l.J.a. 

* 
* 

PL - h.U/I.a naku ().egaJ. danewaJ. /arbre/blanc/). 

Affection dermatologique prurigineuse spécifique (gale 

filarienne, ... ) • 

a. Ibel. 

b. J.eek~ t~~aak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Recueillir des écorces : en utiliser une moitié pour préparer 

une décoction dont on enduit les lésions. L'autre moitié sé­

chée, pilée, est mélangée avec du beurre de karité. La pAte 

obtenue est étalée sur les lésions. 
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CHRYSOBALANACEES P~in~i excei4ea Sabine Manguier sauvage. 

NK - dwuda (y.iA.i ~ana y.eJ.e;ta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ f_onio ~a~a /vent/rhume/. Rhume spécifique (rhinites, ••. ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. tombeQ boo~o /montré/remède/. 

c. d. Se boucher les narines avec un morceau d'écorce et aspirer. 

2/ f_oni_o kanja /vent/fièvre/ Affection spécifique (affections rhino­

pharyngées, paludisme, ••. ). 

a. Bantata. Femmes. ~ 

b. Remède de y~ bulu j~ali_la /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Laver l'enfant avec un décocté d'écorces de St~eo~perunum kun­

t/1-iJ:ITWm, 1/nog.W~U~ .l_ei_oc~~, p~~ exc<?.J.~ea. 

3/ f_oy f_oyo Affection contagieuse spécifique des enfants (rougeole, •.• ) • 

a. Bantata. Senidic C. 

b. Remède de y.iA.i_ bu.l.u j~ali_la /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Déposer des écorces dans un canari en prononçant des incanta­

tions. Ecorces de r~~;_ exceJ.~ea, 1/darwonia diguata, T am~­

diùJ indica, puis ajouter de l'eau. Laver les enfants avec 

le macéré obtenu. 

La bouillie du matin peut être préparée avec celui-ci. Les en­

fants peuvent également en boire un peu. 

Ce traitement coûte 50 F. CFA au début et 100 F. CFA à guérison. 

4/ kal.iz: kano dùniJw /ka.l.ia/ventre/mal/. 

1. Douleur abdominale spécifique, symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal spécifique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Boire un décocté d'écorces. 
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5/ k~a jank~o !k~ia/maladie/. Affection spécifique. 

a. Ban tata. SenidiJJ C. mœ:td 

b. Remède de yiAL b~u ~~~a /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Laisser tremper dans un canari des écorces de 5~~eo~pemnum kun­
~hianum, At~elia a~cana, r~~ exc~~ea, après avoir pro­

noncé une incantation appropriée. 

Préparer le plat mono durant sept jours avec ce macéré. 

* .. 

* 

PL - duh.i (le9fll danew~ /arbre/blanc/). 

Les fruits verts servent à préparer une sauce du plat de se­
moule. 

1/ Ooiru Toux, symptôme et maladie. 

a. Ibel. 

b. leeki tindinaaki /remède/indiqué/, 

c.d. Boire un décocté d'écorces. 

2/ bWl~uje 1. Ver de Guinée. 

2. Dracunculose. 

a. Ibel. 

b. leeki ti.rtdinaaki /remède/ indiqué/. :, 

c. d. Piler ensemble des fleurs séchées et du n~~u (condiment à 

base de fruits .de r~kia bi[jlobo~a ) • Manger la poudre ainsi 

obtenue ou en saupoudrer les aliments. 

3/ Préparation de la viande des vaches mortes de maladie ou mordues par 

un serpent. 

a. Ibel. Hommes. lttGJLJSaDI 

b. leeki ti.rtdinaaki /remède/indiqué/, 
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c.d. La viande d'une vache morte des suites d'une maladie ou d'une 

morsure de serpent, est cuite avec les écorces de quatre plan­

tes afin de la purifier et de la rendre comestible : L(]J7fl_ea aci­

da, 5c.l<MoCCVl!IŒ b.i.AAea, Hymenocwu:lia acida, 'PCVl.i.n.CVl.i exceL<Jea. 

4/ mbcdi.. -1op.imo /morsure/serpent/. Morsure de serpents. 

a. Ibel. Younoussa D. llMiiJill!i 

b. Remède de jofl/.JiALpapcue /maître/herboriste/. 

c.d. Faire boire au patient un décocté de racines des quatre plantes 

sui vantes : ~ea aci.da, ScJ.MOCCVl!fŒ b.i.AAea, 'PCVl.i.n.CVl.i exce.l­

<Jea, Ja-t.11.opha CW1.CM. 



COCHLOSPERMACEES :Coch~~peronum tincto~ A. Rich. in Guill. et Perr. 

NK - .t.UUba w~~dia nombima /arbre/diminutif/liane/). 

1/ kalia kano dimiao /k~~a/ventre/mal/. Syndrome douloureux abdominal 

spécifique. 

a. Keikouta C. ancien chef décédé de Batranke. 

b. Remède de y)A.L ~u.Ju jCM.~Ûa /arbre/racine/soigneur/. 

c. d. Avaler un peu de poudre préparée avec des racines séchées au 

soleil, pilées avec du sel. 

2/ ;tUzi_ba nu.d:a jank CM.O 1 ;tUzi_ba ., /attrapé/ma_I.adie/. 

Maladie spécifique des nourrissons (ictères néonataux ... ). 

a. Bantata. Femme. 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. "··· creuser un trou au pied du ~~ba, y verser de l'eau. Puis 

y revenir trois jours de suite y laver l'enfant 

e. Dans cette maladie, les yeux de 1' enfant ont la couleur des 

fleurs de ~~ba (jaune). 

* * 
* 

PL - ja.a!U.lfLCi.ee ( wapp~e o~de /arbuste/jaune/). 

limiil!l Les feuilles de Coch~o-1p~ tinctouum et d •Anop.e.L-1-1u-1 ~uo­
CCM.pu-1 servent à teindre les vêtements des chasseurs. 

1/ fllj.abaje Affection oculaire terme spécifique (conjonctivites ... ). 

a. Ibel. Samale K. 

b. ùek~ tind.Lnaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Introduire dans les yeux quelques gouttes de la sève de l'écor­

ce des racines : pour l'obtenir il faut, soit tordre une écorce 

jusqu'à en extraire la sève, ou bien mettre des morceaux 

d'écorce dans un peu d'eau et les tordre dans un chiffon au­

dessus de l'oeil. 
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2/ daneyeJ.. affection spécifique (diverses affections avec oedèmes et 

ascite, ... ) . 

a. Ibel. Younoussa D. 

b. Remède de jon~~~pa~e /maître/herboriste/. 

c. La diarrhée provoquée par l'ingestion du remède doit faire dis­

paraître la maladie (en fait, sa cause maléfique), 

d. Prélever une racine. Egorger un poulet à sa place; y déposer 

également les pattes, la tête et les plumes. Puis rentrer au 

village pour y cuire le poulet avec les racines. 

Faire manger la chair et boire la sauce par le patient. 

3/ ~ affection ictérique spécifique des adultes. 

a. Ibel. Femme. 

b. Remède de fofowo /celui qui frotte/· Thérapeute spécifique. 

c.d. Frotter ensemble dans une calebasse des racines deCochAO~p~ 

:Undo;ùum. Puis faire boire au malade le macéré émulsionné 

ainsi obtenu. 
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COMBRETACEES :Ano~ei4~~ leLo~fU1 (D C.) Guill. et Perr. 

NK - kMe (~~ana yeleta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ kano k~akato /ventre/raclé/. 1. Diarrhée dysentériforme. 

kaJ.i..a kano bokho 

a. Bantata. 

2. Syndrome douloureux abdominal spé­

cifique. 

/kali_a/ventre/percé/. Diarrhée spécifique. 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Faire boire le décocté d'écorces. 

2/ f_onyo kanja /vent/fièvre/. Affection spécifique (affections rhinopha­

ringées, paludisme, ••• ). 

a. Bantata. Femme. 

b. Remède de ~j_ ~ulu j~aJ.i..la/arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Laver l'enfant avec le décocté des écorces de Ste/l.eo~pemnwn 

ti..nctoiÙUm, Ano~ei44~ leLoc~~ et de 'P~~j_ excel4ea. 

* * 
* 

PL - koojoü (le~ baJ.ewaJ. /arbre/noir/). 

mm: 
1. Les feuilles d' Ano~el44~ )eLoc~~ et de Coch)o~ptV1JTUIJTZ ti..nctoiÙUm 

servent à teindre les vêtements des chasseurs d'une couleur "identi­
que à celle de la brousse". 

2. L'eau filtrée au travers de la cendre de bois d'Ano~ei..-14~ lei..oc~­
~ est utilisée pour la fabrication des teintures ou des savons. 
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1/ muA~u hoo~e /mal/tête/. 1. ~éphalée , symptôme. 

2. Céphalée , maladie, terme générique. 

a. Ibel. Homme. 

b. J.eeki.. :ti_ndi_naaki.. /remède/indiqué/. 

c.d. Préparation à base de feuilles. 

2/ Cb~ bobo /toux/bébé/. 1. Toux des bébés, symptôme. 

2. Toux des enfants, maladie, terme gP.néri­

que. 

a, Ibel. Homme. 

b. J.eek~ ~indinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Diluer de la résine dans un peu d'eau, puis dans du lait 

re boire le mélange à l'enfant. 

3/ J.onde Affection spécifique des bébés (ictères néonataux, ..• ). 

al. Ibel. Homme. 

bl. J.eek~ ~indinaak~ /remède/indiqué/. 

fai-

c 1. dl. Faire macérer des écorces dans du lait de chèvre que l'on 

fait boire ensuite à l'enfant. 

a2. !bel. Adama D. 

b2. Remède de jonA~pa~e /maître/herboriste/. 

c2.d2. Se rendre auprès de l'arbre. Y prélever un morceau d'écorce 

en récitant une incantation co~awol . Puis préparer un décocté 

d'écorces. Après que la mère en ait fait boire à l'enfant, elle 

le lave avec le restant. (Cf. dessin). 

e. La maladie londe est, elle-même, provoquée soit par le koojo~ 

soit par un oiseau mamadab~u (cf. engoulevent à balancier). 

Lorsque le koojo~ en est responsable, c'est que la mère, du­

rant sa grossesse, a rapporté de la brousse du bois de cet ar­

bre pour préparer la cuisine : " l'arbre que 1 1 on dit koojo~ 

a attaqué le bébé dans le ventre de sa mère ! ... ". 
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4/ nyau bobo/maladie/bébé/. ~aladie des enfants terme générique. 

a. Ndebou.Femme. 

b. Remède de jo~~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Association des Loranthacées de Saba ~eneg~en~i~, P~u~tigma 

thonningii et Anugei~~~M ./.eioCG/lplM. 

5/ nyau .!.eg~ finaladie/arbre/ .Diarrhée spécifique (diarrhée verte des bébés) • 

a. Ibel. Homme. 

b. Remède de jo~~pa~e/maître herboriste/. 

c.d. Laisser macérer des écorces et des feuilles dans une calebasse 

après avoir récité une incantation co~awo.!.. Faire boire le ma­

céré et en laver l'enfant chaque matin. 

e. ./.epa./. signifie également arbre. 

6/ ~ Afi'ection ictérique spécifique des adultes. 

a. Ibel. Femme. 

b. Remède de /ofowo /celui qui frotte/. 

c.d. Frotter ensemble dans une calebasse des racines de (och.!.o~pemnum 

tin.c:to~, Anogw~u~ .!.eiocG/lptM et Comb11.ebhn ç;A.ub.Jw~um. Puis 

faire boire au patient le· macéré émulsionné ainsi obtenu. 
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"Son bébé a la maladie qui s'appelle l.es;al. : voici la 
mère qui vient chercher le médicament auprès de l'arbre 
qui s'appelle kooj.ol.i : (et) elle se met nue et elle 
pose le boubou au pied de l'arbre : (et) elle enlève 
les écorces avec une pierre : (et) les écorces tombent 
sur le boubou.: (et) elle s'en va ••• ". 
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COMBRETACEES : Comblle;tum co-L.Lin.um Fresen. subsp. [lei..:tonoplty_.Uum. 

NK - jamba fiiLI/.JUD.O (~~o/arbre/petit/). 

1/ fonio nya ~o /vent/yeux/mal/. Affection oculaire spécifique 

(conjonctivite, .•• ). 

a. Baraboy. Homme. 

b. ~ombea boo!Zo /montré/remède/. 

c.d. Laver les yeux avec le décocté de feuflles. 

1. Vertige symptôme. 

2. Vertige maladie spécifique. 

a. Baraboy. Homme. 

b. Remède de~~ ja!Zalila /arbre/Loranthacée/soigneur/. 

c.d. Cueillir une branche de la Loranthacée. Faire la préparation 

mono trois jours. de suite. 

* * 
* 

PL- CLookl (le[lal balewcrl/arbre/noir/). 

1/ fiiLI/.J~U nllje /mal/dents/. 1. Douleur dentaire, symptôme. 

2. Affection dentaire, terme générique. 

a. Ibel. Femme. 

b. leekL ~Lndinaakl /remède/indiqué/. 

c.d. Sucer la sève en cas de douleur. 

2/ f-onde Plaie chronique (ulcère , ulcère phagédénique , ••• ). 

a. Ibel. Femme. 

b. leekL ~J.ndlnaakl /remède/indiqué/. 

c.d. Laver la plaie avec le décocté de feuilles, puis appliquer une 

poudre de feuilles pilées. 



3/ bww.tuje 1. 1/er de Guinée, parasite. 

2. Dracunculose, maladie. 

a. Ibel. Femmes. 

b. ~eek~ .tindinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Avant que le ver ne sorte, faire un emplâtre de jeunes feuilles 

passées au feu. Une fois sorti, appliquer un peu d'écorce grat­

tée rle (~""a" pvpu.btea. 

4/ bamne b~ /blessure/circoncis, excisÉe/. ~P~l~a~i~e~~d~e~~c~i~r~c~o~n~c~1~·~s~i~o~n 

ou d'excision. 

a. Ibel. Femmes. 

b. ~eek~ .tindinaak~ /remède/ indiqué/. 

c.d. Appliquer sur la blessure un mélange de feuilles de Comb~e.tum 

cow.num et de graines de coton pilées avec du beurre de vache. 

5/ OoMu 1. Toux, symptôme. 

2. Toux, maladje terme générique. 

a. LanÇe. Femme. 

b. Remède de jon~Mipa~e /maître/herboriste/. 

c.d: Boire une décoction d'écorces de Comb~e.tum co~~~un, de P.t~o­

CaAfJIM ~ac~. de Fi~ [)A.umo~a et de feuilles de kaf_e. bœû 

indét. 

6/ ~e~~i n~~a /remède/champs/. Rite propitiatoire des champs. 

a. Ibel. Hommes. 

b. ~eeki .tindinaaki /remède/indiqué/. 

c. d. Un rameau de la Loranthacée est déposé dans la calebasse de 

semences .. 
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COMBRETACEES : Comb/l.eium [):!utino-1um Perr. ex De. 

NK - jambaka.tmw (y..ùù -1ana yeJ.va/arbre/en haut/grimper/). 

1/ ma dimiao /blessure/mal/. Plaie terme générique. 

a. Batranke, Bantata. 

b. ~ombea boo/1.0 /montré/remède/. 

c.d. Une feuille fraîche est attachée sur la plaie à l'aide d'une 

bande de tissu ou d'une corde d'écorce quelconque. 

2/ ~eÂ.e Plaie considérable, plaie chronique terme générique (grandes 

plaies, ulcères, •.. ) . 

al. Batranke, Bantata. 

hl. ~ombea boo/1.0 /montré/remède/ . 

. cl.dl. Des feuilles bouillies, puis séchées, sont appliquées sur 

la plaie. 

b2. i·omb'i'f.l. bo0/1.0 /montré/remède/. 

c2.d2. La plaie est nettoyée avec une décoction de feuilles de 8/l.i­

. de.üa miCA~ha. Après quoi on dépose un emplâtre de racines 

pilées de Çuie/l.a -1ene9alen-1i-1 • Puis on applique des feuilles 

de Comb/I.e~ [):!utino-1um fraîches ou bouillies et séchées. 

a3. Bantata. Homme. 

b3. Remède de yi/li -1ulu ja/l.alila /arbre/racine/soigneur/. 

c3.d3. Même préparation, mais accompagnée de récitation de ~ija 

. incantation .• 

3/ kuyaa ~eJ.e /excision/grande plaie/. Plaie d'excision. 

al. Batranke. Keikouta C. 

bl. ~ombea boo/I.O /montré/remède/. 

cl.dl. La plaie est lavée avec un déc oc té de graines de coton, puis 

des feuilles de Comb/l.~um ~iRo-1um sont appliquées. 
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a2. Batranke. Femmes. 

b2. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c2.d2. Laver la plaie avec une décoction de feuilles de Comb~etum 

~lu~ino~um et un macéré de graines de coton. 

4/ ka).ia tor.w /ka-Lia/constipation/. Constipation spécifique. 

a. Batranke. Hommes. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c .d. Faire macérer des feuilles pilées dans de l'eau froide, puis 

boire le filtrat légèrement salé. 

5/ j.i.ba~o k o no cli.rno /accouchée/ventre/mal/. Syndrome douloureux abdo­

minal spécifique du post partum, terme générique. 

al. Batranke. Femmes. 

bl. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Faire cuire un poulet avec des écorces de Comb~etum molle et 

des feuilles de Comb~e~um p.).u:tino~um. Faire boire le jus et cro­

quer un peu de viande à l'accouchée. 

a2. Batranke, Bantata. Femmes. 

h2. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c2.d2. Plaquer sur le ventre de l'accouchée des feuilles chauffées 

au feu. 

6/ man~adabo ~a j.ank=o Cf. engoulevent à balancier. /attrapé/ma-

ladie/. Maladie spécifique des nourrissons (convulsions, .•• ). 

a. Keikouta C., ancien chef de Batranke. 

b. Remède de ~ukhu J:ukho J-=a.l.U.a /frotter frotter/soigneur/. 

c.d. Laver l'enfant malade avec l'émulsion obtenue en faisant la pré­

paration ~ukhu tukho (feuilles frottées avec un peu d'eau dans 

une calebasse) en récitant une incantation ~ij.a. Laver l'en­

fant avec l'émulsion obtenue. 

e. Remède appris auprès d'un Diaranke (ethnie voisine). 
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7/ ~u y~o /chasseur/arbre/. Préparation de chasseur, terme générique 

a. Bantata, Batranke. Chasseurs. 

b. Remède dey.ùU. munku J-=aA..Ua /arbre/poudre/soigneur/. 

c. Les feuilles de Comb/leJ:.um r;).u:tino<Jwn rentrent dans la prépara­

tion du j.amb~an munko /chance/poudre/. 

* * 
* 

PL - yamba!w.:ta Ue[)aA. baA.=aA. /arbre/noir/). 

~ Le Comb/leJ:.um r;J.u:tino<Jum est considéré comme la femelle du Com­
b/le.Xum coJ.Iùwm • 

1/ j.onde Plaie chronique, terme générique (ulcères, ••• ). 

a. Ibel. Femmes. 

b. Ieeki LindLnaa!li /remède/indiqué/. 

c.d. Enduire la plaie de sève de Jat/lopha CU/lCa<J, puis la recouvrir 

d'une feuille de Comb/leJ:.um r;)_utino<Jum, 

2/ mU<J<JU nLLj.e /mal/dent/. 1. Douleur dentaire, symotôme. 

2. Affection dentaire, terme générique. 

a. Ibel. Samba D. 

b. J.eeki tindLnaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Introduire un peu de sève dans la carie douloureuse. 

3/ nyabaje Affection oculaire, terme spécifique (conjonctivites, ••• ). 

a. Ibel. Femme. 

b. J.eeki ~LndLnaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Dormir avec des feuilles sur les yeux. 
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4/ aodupu.f. bandu /fatigue/corpd/. Asthénie, terme générique. 

a. Ibel. Hommes. 

b. J.eek~ ~indinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Boire chaque matin un peu du décocté de feuilles séchées au so­

leil. 

e. Le type de préparation fait penser qu'il s'agit d'une recette 

dont le mode d'emploi est dérivé de l'infusion de quinqueliba. 
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Comb/lehon mo.U.e 
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COMBRETACEES Comb/l.e-tum mol..le R. Br. ex. G. Don. 

NK- aanyakha (y~ 4ana y~eta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ j~bato kano dim~o /accouchée/ventre/mal/. Syndrome douloureux abdo­

minal du post partum, terme générique. 

a. Batranke. Femmes. 

b. ~ombea boo/l.o /montré/remède/. 

cl. dl. Association d'écorces de Comb/l.etum r.w.U.e et de feuilles de (an-

c2.d2. Faire boire le décocté d'écorces. 

c3.d3. Faire boire le décocté de feuilles. 

c4.d4. Faire boire le décocté d'écorces ou de feuilles de Comb/l.e~um 

mol..le et de feuilles de Fù:.LM cf. umbe.Ua~a. 

c5.d5. Faire cuire une poule avec des feuilles de Comb/I.~TI mo~ie. 

c6.d6. Faire boire le décocté de feuilles ou d'écorces, puis appli­

quer sur le ventre des feuilles de Comb/l.etum r;J.u.tmo4um passées 

au feu. Wiiii'l!JI 

2/ hono ~ya /ventre/gâté/. Avortement (avortements spontanés, faus­

ses couches, •.. ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~ombea boo/l.o /montré/remède/. 

c. L'ingestion de la préparation provoque l'avortement. 

d. Boire le décocté d'écorces. 

3/ ~U/I.uma ~o /urine/mal/. Affection urogénitale, terme générique 

(urétrite vénérienne, manifestations de bilharziose urogénitale, .•• ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de y~~ 4~u ja/l.ai~a /arbre/racine/soigneur/. 
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c.d. Boire un décocté de racines. Préparation accompagnée de récita-

tion,d'incantations. 

* * 
* 

PL - a.an!taP.a (lega.l. balewal /arbre/noir/), 

1/ nabu ~eedu /court/ventre/. Diarrhée, terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. b.eki :t..i.n.di..naa.h.i /remède/indiqué/. 

c.d. Piler des écorces. Ajouter de l'eau et boire. 

2/ unduko nometi /la bouche/nég. sentir/. Trouble de la gustation ~nos­

mie, agueusie, ... ) • 

a. Ibel. Femmes. 

b. lec~i ~indi..naahi /remède/indiqué/. 

cl. dl. Piler des écorces séchées. Saupoudrer les aliments avec la 
' poudre obtenue, en aj autant éventuellement du ncte:t.u ( condi-

ment à base de graines de ~~kia bi~obo~a). 

c2.d2. Sucer la poudre. 

3/ daneyeJ Affection spécifique (diverses affections marquées par des 

oedèmes et/ou une ascite, insuffisance rénale, cirrhose, cancer pri­

mitif du foie, ... ). 

al. Ibel. Homme. 

bl.· leeki :t..i.n.di..naa.h.i /remède/indiqué/. 

cl. Préparation uti~isée lorsqu'un malade présente les premiers 

signes de cette maladie. 

dl. Gratter l'écorce jusqu'à obtention d'une poudre.que l'on mélan­

ge à un plat de semoule de mil ou de maïs. 
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a2. flamel. Homme. 

b2. Remède de :Jon-1iAi..pafXV1-e /maître/herboriste/. 

c2.d2. L'écorce est ôtée de l'arbre en la martelant avec une pierre. 

Une moitié est pilée puis mangée, l'autre moitié sert à prépa­

rer un décocté avec lequel le patient se lave le matin, à la 

croisée de deux chemins. 

4/ nyako~u Rituel provoquant la discorde. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Préparation de jon-1iAi..papMe /maître/herboriste/. 

c. si tu veux faire séparer deux personnes, tu brûles cela 

... ils vont se battre ! 11
• 

d. Prononcer une inèantation co~awo) sur des morceaux de bois mê­

lés à des excréments. Puis faire brûler le mélange. 

5/ )ee/?.i_ )ünfi- /charme/poisson/. Charme de pêche. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède de jon-1iAi..pafXV1-e /maître/herboriste/. 

c.d. Tenir une écorce dans sa bouche tout en récitant une incanta­

tion co~awo), puis cracher dans les filets dans l'eau : " ... tu 

recevras beaucoup de poissons ! 

e. Lorsque la couleur rouge du crachat a atteint le filet, celui­

ci est prêt. 
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COMBRETACEES : Çui..Ma <JeneftG!~.W J.F. Gmel. in L. 

NK- kâkanâao (yiA; ~o /arbre/diminutif/). 

1/ .teJ..e Plaie considérable, plaie chronique terme générique (grande 

plaie, plaie chronique, ulcêre, ... ). 

al. Batranke, Bar.tata. 

bl. tombea boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. La plaie est nettoyée avec une décoction de feuilles de 8~;­

dma ~CAan;tha. Aprês quoi on §tale un emplâtre de racines 

pilées de Çui~a ~enegaJen<J.W . Puis on applique des feuilles 

de Comb~etum gi_u;ti.n.o<Jum fraîches ou boui.llies et séchées. 

a2. Bantata. Hommes. 

b2. Remède de y~; <Juiu j~al;la /arbre/racine/soigneur/. 

c2.d2. Même préparation, mais accompagnée de récitations d'incanta­

tions fi.Aija. 

2/ loniv .tohhv .tvhhv 1. Toux spécifique symptôme (toux de rhinopharyn­

gite, ... ) . 

2. Toux spécifique maladie. 

al. Datranke. Femme. 

bl . .tvmbea bov~o /montré/remède/. 

cl.dl. Faire macérer des feuilles pilées dans de l'eau. Filtrer, 

pu]s ajouter des arachides non pilées, de l'oignon, du sel et 

boire. 

a2. Batranke. Sara C. 

b2. tvmbea bvo~o /montré/remède/. 

c2.d2. Sécher des feuilles et les fumer dans une pipe. 

3/ nyam~ nyama jank~v /esprit spécifique de la brousse/souffle/ma-

ladie/. Maladie spécifique. ~~ 

a. Bantata. Tamba K. 
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b. Remède de tukhu tukho j~a{~la /frotter frotter/soigneur/. 

c.d. Faire la préparation tukhu tukho avec des feuilles de Lannea 

mi..CAoc~pa. Çu.i.vw -1e!l.e[)a{erwJ.A, Nauc.lea .{at.i.f_o.l.J.a et V.Uex ma­

di..erwi.A. 

* * 
* 

PL- balinyama jmouton/nég. manger/. (.{e[)cr{ ba.{ewa{ /arbre/noir/). 

1/ Oo.iAu 1. Toux terme s;énérigue, srmEtôme. 

2. Toux terme sénérique, maladie. 

a. Ibel. Samale K. 

b. üeki_ t.i.ndi.naak.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Bojre le décocté de jeunes feuilles. 

2/ dUmna Rhume terme générique (rhinite, ••• ). 

al. Ibel. Hommes. 

bl. .{eek.i. tind.i.naak.i. /remède/indiqué/. 

cl.dl. Croquer des feuilles : cracher le liquide dans la main et 

l'aspirer par les narines. 

a2. Ibel. Adama D. 

b2 • .{eek.i. t.i.ndi.naak.i. /remède/indiqué/. 

c2.d2. Piler des feuilles et inhaler le jus. 

3/ Cb.iAu dumna /toux/rhume/. Rhume accompagné d'une toux bénigne (rhi­

nite, rhinopharyngite, .•• ). 

a. Ibel. Hommes. 

b. .{eek.i. t.i.ndi.naak.i. /remède/indiqué/. 

cl.dl. Croquer des feuilles et en avaler le jus. 

c2.d2. Fumer des feuilles sèches dans une pipe. 
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4/ ~~D~ niije /vers/dents/. Affections dentaires spécifiques (caries, 

... ). 
a. Natyar. Tamba C. 

b. Remède de jonA~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Prendre des bains de bouche du décocté de quatre plantes pen­

dant que le thérapeute par les plantes récite des incantations. 

Décoction de feuilles d' Anona .,;ener;.~enAiA, Çui._rvta <Jener;iuen­

<JM, 'P=ki..a bir;.J.obo.,;a, écorces de 'PWo.,;:tir;ma :thvr.rU.nr;ü. 

5/ b~' na~ /ballonnement/vaches/. Ballonnement, maladie spécifique 

du bétail. 

a. Ibel. Homme. 

b. )eeki nay /remède/des vaches/. )eeki findinaaki /remède/indi­

qué/. 

c.d. Le soir de la "fête des vaches" (cure salée biannuelle accompa­

gnée de rituels de fécondité di vers), des feuilles de Çuùvw .,;e­

ner;~enAi-1 sont brQlées dans le parc à bétail. La fumée qui se 

répand entre les vaches doit leur éviter' le bettu (ballonne­

ment), 
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COMBRETACEES: ~~eleop~i4 4Ub~o4a Engl. et Diels. in Engl. 

NK - ba4oo. jaho (~~.i ~ana ye)eta/arbre/en haut/grimper/). 

1/ kano kaAah~o /ventre/râclé/. Diarrhée dysentériforme. 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~mb~ boo~v /montré/remède/. 

c. d. Manger du riz cuit avec des écorces de ~~eleop-û-1 -1Ub~v-1a. 

* * 
* 

PL - dumb.i (le~al balewal/arbre/noir/). 

1/ ni~e dimb.inde /dent /branlante/. Affection dentaire spécifique 

(gingivites, ... ) . 

a. Ibe1. Samale K. 

b. )eek.i :t.indin.aah.i /remède/indiqué/. 

c. d. Croquer régulièrement des morceaux d'aubier (à saveur acide 

et amère) jusqu'à ce que les dents ne branlent plus. 

2/ mu4.~u ~eed.u /mal/ventre/. 1. douleur abdominale symptôme, terme 

générique. 

a. Ibel. Samba D. 

2. Douleur abdominale maladie, terme 

générique. 

b. leek.i ~nd.inaah.i /remède/indiqué/. 

c.d. Manger de la viande cuite avec des racines de 'P.televp-1.i-1 ~ube­

~o.-Ja. 
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3/ .,f_eeki. nay Remède des vaches. 

a. Ibel. Adama D. 

b. .,f_eek~ tindLnaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Quand le lait des vaches ne donne pas de beurre, les femmes 

font bouillir des feuilles de ï <VIITii..n~a maowptvw et des 

écorces de ~~e.,f_eop~~ ~ub~o~a. Le décocté versé dans la cale­

basse à lait caillé permettra de recueillir beaucoup de beurre. 
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COMBRETACEES : T eroninaA.i.a ma.CAop:t.eA.a Gu ill. et Perr. 

NK - wo./.o (y~L 4ana yeJeta/arbre/en haut/grimper/). 

~La moelle rentre dans la composition du wolo jU4o, préparation 
odorante à usage cosmétologique. 

1/ bimbo Syndrome abdominal spécifique (ballonnement, flatulences, •. ). 

a. Batranke. Hommes. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Croquer des jeunes feuilles de Teroninalia maCAopteA.a. 

2/ ~el_e Plaie considérable, plaie chronique terme générique (grande 

plaie, ulcère tropical, ••. ). 

al. Batranke. Femmes. 

bl. J:ombea boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Laver la plaie avec un décocté d'écorces. 

a2. Batranke. Sara c. 

b2. Remède de y~L munhu j~alila /arbre/poudre/soigneur/. 

c2.d2. Préparer une décoction d'écorces sans que rien ne tombe dans 

le feu durant la cuisson. Les morceaux d'écorces sont prélevés 

en récitant des incantations sur les faces opposées au couchant 

et au levant. Puis saupoudrer la plaie d'une poudre de hompLto, 

partie sèche de l'écorce. 

a3. Batranke. Sara C. 

b3. Remède de y~ 4ulu j~alila /arbre/rac~ne/soigneur/. 

c3. d3. Faire bouillir des racines fendues en morceaux. Laver la 

plaie, puis la saupoudrer d'une poudre de kompLto de racine. 

Une ~ja est prononcée en déposant les racines dans la marmi­

te. 

* * 
* 
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PL- P.uanL (~ega~ b~ew~ /arbre/noir/). 

!~!mm Idem, la moelle ( bo11n_q~) sert à préparer le .t.i.Vù, préparation 
odorante à visée cosmétologique. 

1/ r.wo~o Diarrhée dysentériforme. 

a. Ibel. Hommes. 

b. ~eekL ~dinaakL /remède indiqué/. 

c.d. Croquer des jeunes feuilles. 

2/ bCJAme be;tL /blessure/circoncis/. Plaie spécifique de circoncision 

ou d'excision. 

a. Ibel. Hommes. 

b. ~eekL .tjfldiflaakL /remède/indiqué/. 

c.d. Saupoudrer la plaie avec une poudre de fruits pilés. 

3/ OoL!Iu dumna /toux/rhume/. Rhume accompagné d'une toux bénigne. 

a. Ibel. Homme. 

b. ~eekL .tindinaakL /remède/indiqué/. 

c.d. Boire le décocté d'écorces. 

4/ BuwU.. kunr;J- Syndrome douloureux abdominal spécifique des femmes. 

a. Ibel. Mariama D. 

b. Remède de jo~L/~Lpa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Remplir une corne de vache de moelle de Ï0vnLn~La ma~opteqa 

et de cheveux mélangés. La déposer dans un canari rempli de 

braises. Puis verser le tout dans un mortier et s'asseoir des­

sus ·pendant que la fumée s'élève. 

5/ ../.eekL na!f Remède des vaches. 

a. Ibel. Adama D. 

b. ~eellL ~dLnaakL /remède/indiqué/. 

c.d. Décocté de feuilles de Ï~~a ma~opteqa et d'écorces de 

P.t~eop~L~ ~ub~o~a (cf.): versé dans la calebasse à lait cail­

lé, il assure une bonne production. 



llO 

COMMELINACEES: Cyano~ ~anata Benth. in Hook. 

PL - po11.jùpo11.jong.el. (kudoJ. b~wo~ /paille noire/). 

1/ ne/fe Lésion dermatologique interdigitale des pieds. 

a. Natyar. Talibe B. 

b. ~eek-L ündmaak-L /remède/indiqué/. 

c.d. Ecraser quelques plants sur les lésions des orteils tous les 

jours jusqu'à guérison. 
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CUCURBITACEES La9en~a b~evL{lo~a (Benth.) Roberty. Calebasse tigrée. 

NK- -1=a (-1enet~ nomb~a /cultiver/chose /liane/). 

Pas d'usage médicinal relevé. 

* * 

* 

PL - denelleA.e. (deJ.boJ. danewoJ. /liane/blanche/). 

~ Le résidu interne àu fruit est utilisé pour la sauce des semou­
les du soir. 

1/ came Affection épidémique spécifique (rougeole, •.• ) • 

a. Ibel. Adama D. 

b. le0~L LindinaakL /remède/indiqué/. 

c.d. Faire boire à l'enfant malade le liquide contenu dans la cale­

basse. 

2/ nabu ~e~du /court/ventre/. Diarrhée terme générique. 

a. Ibel. Femme. 

b. )eekL ~LndinaakL /remède/indiqué/. 

c. Utilisation en cas de diarrhée infantile: 

d. Faire macérer la calebasse entière dans de l'eau, addi tionr.ée 

éventuellement de lait et donner ce liquide à boire à l'enfant. 
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CUCURBITACEES:: Laf}en.Œ/Ûa s,icemria Ser. calebasse. 

NK - ,lee (~ene,lea nomb~a /cultiver/chose/liane/). 

1/ yelo kun dimiao /sang/tête/mal/. Céphalée spécifique . 

yelu k~a dLmiao /sang/poitrine/mal/. Affection douloureuse thora­

cique spécifique . 

yelo kub~ dimiao /sang/entorse/mal/. Affection articulaire spécifi­

~ (entorse, ..• ). 

a. Batranke. Sara C. 

b.· Technique de yelu boula j~~a /sang/-expulser/soigneur/. 

c.d. Au niveau de la zone du corps d'où le yelu boola j~al~a veut 

faire sortir le "mauvais sang", est appliquée une petite cale­

basse contenant un brin de paille enflammé. Une fois enlevée, 

il est pratiqué une scarification, puis la ventouse est réap­

pl iquée de façon à faire sourdre la plus grande quanti té de 

sang, possible. 

* 
* 

PL - ho!lde (delbol danewol /paille/blanche/). 

1/ nyau bomBe (ukkede y gan) /maladie/malfaisant/ (/lancer/le sang/). 

Maladies spécifiques provoquées par des malf~isants. 

a. Ibel. Samale K. 

b. Technique de homb~owa /désourleur/. 

c.d. Idem que chez les NK, mais d'usage moins fréq~ent. 

2/ RUile Syndrome spécifique (sinusites, .•• ). 

a. Ibel. Hommes. 

b. Technique de homb~awo /désourleur/. 

c.d. La technique de ventouses avec scarification est utilisée dans 

certains cas de RUile inhabituels. 
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CUCURBITACEES Lu/ta cy~ca (L.) M.J. Roem. 

NK - hou ho/l.o (~~ nombima /arbre/diminutif/liane/). 

1/ ka:to Affection dermatologique prurigineuse spécifique (gale fila­

rienne, ... ) . 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~ombeQ boo/I.O /montré/remède/. 

c.d. Tremper hou ho/l..i.. nuR.ho /Lu//.a cyJ..i..ndA.i..ca/intestin/, "l'éponge" 

du fruit, dans de l'eau. se· laver avec c•.ctte eau "amère" et du 

savon noir (de fabrication locale). Puis laisser sécher au so­

leil. 

2/ :t.i..a boo/ea boo/tv /arachide/sortir/celui/remède/. Préparation spéci­

fique des semences d'arachides (action antiprédateurs, •.. ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. :tombeQ boono /montré/remède/. 

c. d. La macéré amer de "1' éponge" du fruit est versé sur les semen­

ces d'arachides. Ceci doit éviter que les animaux (singes, oi­

seaux, .•• )ne les déterrent et les mangent. 

* * 
* 

(delboJ. baJ.ewoJ. /liane/noire/). 

1/ :!:_yanyane Affection dermatologique prurigineuse spécifique (gale 

filarienne, ... ) . 

a. Ibel. Oumar B. 

b. J.eek.i.. ~.i..nd.i..naak.i.. /remède/indiqué/. 

c.d. Se laver avec du savon du commerce ou de fabrication artisana­

le. Puis enduire les lésions avec le macéré obtenu à partir de 

"l'éponge" du fruit et laisser sécher sans s'essuyer. 
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2/ ~eek~ ~enD~ Remède des poux de tête. 

a. Ibel. Femmes et hommes. 

b. ~eek~ tindinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Les fruits sont ramassés durant la saison des pluies (donc 

secs) et pilés. La poudre obtenue est mise à tremper dans de 

l'eau dans une calebasse. 

Le pouilleux se lave la tête avec cette macération. Puis, s'il 

en possède, il s'enduit la tête avec du beurre de vache. 

3/ ~eek~ ~ /remède/poissons/. Charme de pêche. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. leek~ tindinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Des fruits sont jetés et brassés dans l'eau de marigots ou de 

bras de cours d'eau asséchés. 

e. Action ichtyotoxique. 

Luf./_a cy.LindAJ..ca 
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CYPERACEES ; 5cJ.eA..ia -1p. Bergius. 

NK- ko~~ao (b.iao /paille/). 

Pas d'usage médicinal relevé. 

* * 
* 

PL- labaRde cangol /couteau/marigot/ (kudol danewol /paille/blanche/). 

1/ 8uu1.i. ;tonke Affection spécifique (marüfestations urogénitales de 

la bilharziose urogénitale, affections urogénitales, ..• ). 

a. Ibel. Samale K. 

b. .leek.i ündmaak.i /remède/indiqué/. 

c.d. Faire boire au malade un décocté de racines. 

2/ mu1-JU /lun.agol /mal/menstrues/. Syndrome douloureux abdominal pré­

menstruel. 

a. Ibel. Adama D. 

b. Remède de jon-1.i/l.ipapaqe /maître/herboriste/. 

c.d. Préparation complexe : cf. é/lyth/l.ina -1ene~alen-1.i-1. 

ScùJ'J..a -1p. 
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l'.i . .o~coJt.erz cf. cay.en.er14.W 
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DIOSCOREACEES : 0.i.u-1COI1.ea cf. CŒjen.eiW.i.-1 Lam. 

NK - n.y.ambo (y.i.l1..i.dia nombhna /arbre/diminutif/liane/). 

~ Usage alimentaire. Pas d'usage médicinal relevé. 

* 
* 

PL - ~ (kudo~ danewo~ /paille/blanche/). 

~ Usage alimentaire. 

1/ mu-1-1u 11.eedu beydo 

a. Ibel. Adama D. 

/mal/ventre/accouchée/. 

1. Douleur abdominale du post partum,symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal du post par­

tum. 

b. ~eek.i. ~.i.nd.i.naak.i. /remède/indiqué/. 

c. d. Boire l'eau dans laquelle a cuit le tubercule, puis manger ce 

dernier. 
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EBENACEES :DLo~pYAO~ me4pilitfl~Hochst. ex A. DC. 

~ fruits consommés par les enfants. 

NK- kuku (~~ana y~eta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ ~aa kia boo~o /serpent indéterminé/morsure/remède/. Remède des mor­

sures de serpent. 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de ~ bulu j~~a /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Préparer un macéré d'écorces en récitant des incantations ~L­

ja. Ceci provoque·un vomissement qui chasse le venin kuna. 

Il s'agit donc d'un kuna tano boo~o /venin/vomissement/remède/ 

vomitif du venin. 

2/ kano bokho Diarrhée terme générique. 

a. Bantata. Yanko C. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c.d .. Manger des jeunes feuilles pilées avec des arachides crues et 

un peu de sel. 

3/ bcU.abe di.mU:w /corps/tout/mal/. Syndrome spécifique (syndrome fé­

b_rile, ... ) • 

a. Batranke. Femme. 

b. Remède de~ bulu j~~ila /arbre/branche/soigneur/. 

c. d. Boire, puis se laver avec le macéré de feuilles sur lequel a 

été prononcée une incantation ~ja. 

4/ k~~ k~a /rat palmiste indéterminé/k~a/. Entité sémiologique 

spécifique. (hernie crurale, ... ). 

k.~La ba /k.~a/gros/. Entité sémiologique spécifique (hernie 

inguinale, •.. ) • 

a. Keikouta C. ancien chef de Batranke. 

b. Remède de~ bulu j~~ila /arbre/branche/soigneur/. 
1 

.f 
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c.d. Préparation d'écorces en à~coction, cf. AtJ~~a a~~cana. 

5/ nya dimiao /yeux/mal/. Affection oculaire spécifique (trouble de 

vision, ... ) . 

a. Bantata. Fili K. 

b. Remède de yiA~ bulu j~~Lla /arbre/branche/soigneur/. 

c. d. " ... Tu prends un couteau. Tu vas près de 1' arbre lwlwo qui a 

poussé sur une termitière. Tu coupes les feuilles avec le cou­

teau en fermant les yeux. Tu fais le tour trois fois en coupant. 

Tu ramasses les feuilles en trois boules avec trois cailloux 

blancs. Tu mets dans un canari une récitation. Tu fais bouil­

lir. Avec ça, tu te laves les yeux ••• Je fais payer 25 francs 

CFA au début : si ça guéri t 1 c'est ·100 francs CFA ! ••• ". 

6/ ~undi kuna /sein/amer/.Maladie spécifique de la mère et de son nour­

risson (mammite, fièvre, gastroentérite infantile, ..• ). 

a. Bantata. Senidic C. 

b. Remède de yiAi éulu j~~~a /arbre/branche/soigneur/. 

c. d. Préparation complexe avec les branches de trois plantes. Cf. 

PL - kuku 

S.t1wpharU:~ ~amnen;to~u~. 

* * 
* 

(~e~al danewal /arbre/blanc/). 

Cet arbre est connu pour donner une récolte de fruits abon­
dante. 

1/ jonde Plaie chronique, terme générique (plaie considérable, plaie 

chronicisée, ulcère phagédénique, .•• ). 

a. Ibel. Hommes. 

b. ~eek~ tindinaakl /remède/indiqué/. 
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c1.d1. Une jeune feuille de Oio~py~o~ me~pi~ifomn~ 

la plaie. 

est fixée sur 

c2.d2. Des écorces fraîches pilées de Oio~py~o~ m~~ifo~ sont 

déposées sur la plaie, éventuellement recouvertes de feuilles 

de Oio~py~o-1 m~pUifo~ ou de Oarù&~ia o~ivMi. 

2/ be:U:u Syndrome abdominal spécifique (ballonnement, flatulences, 

... ). 
a. Ibel. Hommes. 

b. ~eeki ~in~aaki /remède/indiqué/. 

c.d. Piler des fruits :ajouter de l'eau, puis filtrer le mélange 

en le versant sur le toit d'une case. Boire le :filtrat en y 

ajoutant du lait si on en possède. 

3/ ~eeki ng~a /remède/champs/. Charme des cultures. 

a. Ibel. Samale K. 

b. ~eeki ~~aa~i /remède/indiqué/. 

c.d. Accrocher un rameau :feuillu de Oio~~o~ m~~ifo~ dans 

le champ de coton ". • • à ce moment tous les cotonniers donnent 

des :fruits comme le kuku •.. ". 

4/ ~eeki n9~a /remède/champs/. Charme des cultures. 

a. Ibel. Samba D. 

b. /remède/indiqué/. 

c.d. Des morceaux de racine sont déposés dans. la calebasse de semen­

ces de mil. 

5/ ~eeki nay Charme du bétail. 

a. Ibel. Samba D. 

b. /remède/indiqué/. 

c.d. " Lorsque beaucoup de vaches meurent, tu plantes une branche 

(de Oio~~o~ m~p~fo~ ) au milieu du parc. Tu accroches 

aussi à cette branche une écorce de b~e (~Uio~~i~a ~honnin-

gj.j_) •• ·". 
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6/ leehi_ daAja /remède/sympathie/. Charme de sympathie. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. leehi_ tindinaahi_ /remède/indiqué/. 

c.d. "··· Dans le 9alle (habitation familiale) où personne ne vient, 

tu fabriques les traverses du mirador (da,ctal!J.Mi) en kuku. Jus­

qu' à ce que le mirador se gâte, il y aura du monde chez toi ... ". 

Dio-1piJA.0-1 me-1pûif_o111T11A 

Dessin de Bayo Camara 
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EUPHORBIACEES ·B~idelia mi~antha (Hochst.) Baill. 

NK- da~o y~i ~ana yeleta/arbre/en haut/grimper/). 

1/ J:el..e Plaie chronique terme générique (grande plaie, ulcère, ••• ) • 

a. Batranke. Sara C. 

b. J:ombea boo~o /montré/remède/. 

c1.d1. La plaie est lavée avec une décoction de feuilles. Un emplâ­

tre de racines de Çui~a ~ene9alenA~ est appliqué, puis recou­

vert de feuilles de Comb~e-tum piutino~um. 

c2·.ct2. Appliquer sur la plaie une poudre d'écorce. 

2/ kuyaQ J:el..e /excision/plaie considérable/. Plaie d'excision. 

a. Bantata. Femme, 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Laver la plaie avec une décoction d'écorces; dans l'eau utili­

sée pour la décoction ont macéré des graines de coton. 

3/ kalia kano bokho /kalia/ventre/courir/.Diarrhée spécifiqueprovoguée 

par le kalia. 

a. Batranke. Hommes. 

b. J:ombea boo~o /montré/remède/, 

c.d. Boire du lait dans lequel ont macéré ces écorces. 

4/ ~anya jank~o Maladie spécifique. 

a. Bantata. Senidic C. 

b. Remède de y~i bulu j~alLia /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Déposer des écorces de B~idelia mi~an-tha dans un canari en 

ré ci tant des incantations /..iA.i_ja Ce traitement coûte 200 CFA 

au patient et 250 CFA s'il guérit. Senidic C. a payé lui-même 

250 CFA pour apprendre la formule à réciter. 

* * 

* 
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PL- daati (~e9al ba1ewa1 /arbre/noir/). 

1/ unduko nome:tLi_ 1 bouche/nég. goûte/. Trouble de la gustation (anos­

mie, agueusie, .•. ). 

al. Ibel. Doudou B. 

bl. ~eeki :tindinaaki /remède/indiqué/. 

cl.dl. Croquer des écorces, les sucer, puis les recracher. 

a2. Ibel. Yango D. 

b2. ~eekL :tindinaakL /remède/indiqué/. 

c2.d2. Piler des écorces, les sécper, puis les piler à nouveau. En 

saupoudrer les aliments. Ajouter éventuellement du neJ:e.tu (con­

diment fabriqué à partir des graines de 'PUA.k.La b.i..~obo~a) ", .• à 

ce moment la bouche reprend le goût •.. ". 

2/ Buwu u~de Affection abdominale spécifique. 

a. Ibel. Yango D., Doudou B. 

b. Remède de jo~iAipa~e /maître/herboriste/. 

c. d. Griller des racines, les nettoyer et les fendre. Mesurer un 

tas de la longueur de la main, tenant dans 1 'anneau formé 

par le pouce et 1 'index. Le lier et le faire bouillir. Boire 

le décocté ou bien le mélanger à la bouillie du matin. Utiliser 

le faisceau de racines trois fois, puis le jeter. Eventuelle­

ment, faire cuire de la viande avec ces racines. 

Une incantation est habituellement prononcée par le thérapeute 

au moment où il prélève les racines. 
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EUPHORBIACEES : E.uf!ton.bi_a urzj_-1piJw N. E. Br. 

NK- fama (yi_n.i_ di_Qo /arbre/diminutif/). 

1/ jakhu j.ank.ww /sorcier · dévoreur /maladie/. '1aladie spécifique ca­

ractérisée par sa cause maléfique. 

al. Batranke. Femmes. 

bl. ~ombeQ boon.o /montré/remède/. 

cl.dl. Des morceaux· de rameaux de Loranthacée sont attachés au bras 

des enfants afin de les protéger des attaques des sorciers dé­

voreurs j.akhu . 

a2. Batranke. Hommes. 

b2. Remède de yi_n.i_ ~ jan.~~a /arbre/gui/soigneur/. 

c2.d2. Un rameau de Loranthacée est séché au soleil et pilé. La pou­

dre sur laquelle a été prononcée une incantation /-i.A.i..ja est 

mélangée à de l'eau : les enfants sont lavés avec cette solu­

tion afin de les protéger des attaques des sorciers dévoreurs 

jakhu. 

1. Ver de Guinée, parasite. 

2. Dracunculose, maladie. 

a. Batranke. Homme. 

b. ~ombeQ boon.o /montré/remède/. 

c.d. Faire bouillir un morceau d'E.uphon.bi_a ~pi_na sec dans un ca­

nari. Laisser monter la vapeur le long de la jambe. 

3/ ~ya boofeQ boon.o/arachide/sortir/celui/rèmède/. 

pitiatoire des cultures. 

a. Ibel. Sara C. 

b. ~ombeQ boon.o /montré/remède/. 

Remède pro-

c.d. La sève mêlée aux semences d'arachides évite que les prédateurs 

(singes, oiseaux) ne les déterrent. 
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PL - mbuww (.,/egal. bal.ewal. /arbre/noir/). 

~ Les racines sont enterrées dans le sol de la concession pour 
maintenir les termites à distance. 

1/ nyau bomBe /maladie/malfaisant/. Maladie spécifique caractérisée 

par sa cause maléfique. 

a. lbel. Doudou B .. 

b. Remède de jon~iAku /maître/secret/. 

d'inspiration coranique. 

Thérapeute herborfste 

c.d. Couper sept morceaux terminaux des rameaux. Les faire sécher 

et les piler dans un mortier usagé. Faire sécher la poudre ob­

tenue. Puis remuer cette poudre avec un couteau en prononçant 

des incantations d'inspiration coranique. Conserver cette pou-

dre dans un sac. " Quand tu sais que quelqu'un est attaqué 

par les sorciers, tu jet tes la poudre dans le feu. Si parmi 

les personnes présentes il y a des sorciers, ils vont tomber 

et avouer ... ". 

e. Cette préparation a été apprise par Doudou B. auprès d'un Peul 

du Ferla. 

2/ leek~ ng~a Remède des cultures. 

a. Ibel. Samba D. 

b. leek~ ~~dinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. La sève mêlée aux semences d'arachides évite que les prédateurs 

(singes,oiseaux, chacals, ... ) ne les déterrent. 
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130 

EUPHORBIACEES ·H~enoc~dia acida Tul. 

NK - ko/l.okan.de (yi/1.~ ~ana y~eta /arbre/en haut/grimper/). 

Pas d'usage médicinal relevé. 

* 

PL - p<Uüo/l.o Uer;.aJ. baJ.ewa)_ /arbre/noir/). 

1/ b=e b~jo Plaie du circoncis. 

a. !bel. Doudou B. 

b. leek~ ~indinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Gratter la partie sèche de l'écorce cond~ et déposer la poudre 

sur la plaie, surtout lorsqu'il y a de la chair morte 

2/ woocaGol. bobo Affection dermatologique spécifique des plis cutanés 

des bébés. 

a. Ibel. Femme. 

b. leek~ ~indinaak~ /remède/indiqué/. 

c .d. Déposer la poudre de la partie sèche de l'écorce sur les lésions. 

3/ debu/l.O Affection buccodentaire. 

a. Ibel. Femme. 

b. leek~ ~aak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Mettre la poudre d'écorce sur la langue du bébé. 

4/ Ooi/l.u dumna /toux/rhume/. Rhume accompagné d'une toux bénigne. 

a. Ibel. Hommes. 

b. leek~ ~indinaak~ /remède/indiqué/. 
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c.d. Croquer les écorces et en avaler le jus. 

5/ ff/U4-1U p.i.tie /mal/yeux/. Affection oculaire spécifique (baisse de 

vision, douleurs oculaires, ••. ). 

a. Ndebu. Awa D. 

b. J.eeki_ :ün.dinaaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Laver les yeux avec une décoction de feuilles. 

6/ Euu/l.l_ .tonke Affection spécifique (manifestations urogénitales de 

la bilharziose urogénitale, affections urogénitales, .•. ). 

a. Ibel. Femme. 

b. Remède de jon-1~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Cf. HexaJ.obU-1 monope.taJ.u-1. 

7/ Purification de viande de bétail morte de maladie ou par morsure 

de serpent. IŒbJtliifii 

a. Ibel. Hommes. 

b. J.eeki_ .ti.n.dinaaki_ /remède/indiqué/. 

c. d. Cf. Lannea acida. 

8/ J.eek~ aw9oJ. /remède/pêche/. Charme de pêche. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. J.eek.L :tmdinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Jeter de la poudre de la Loranthacée d' Hymenoc~dia ac.Lda au 

milieu des filets de pêche. 
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EUPHORBIACEES : :/atA.opha C11/1.CM L. Pourguère, pignon d'Inde, fève d'enfer. 

NK - dwuLt:urJ.bua.o (y)Ai. dùJ.o /arbre/diminutif'/), 

1/ yeJ.o k= di.mi.a.o /sang/tête/mal/. Céphalée spécifique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. tombeQ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Se laver la tête et le visage avec une décoction de feuilles. 

2/ toni.o nya ~o /vent/yeux/mal/. Affection oculaire spécifique 

(conjonctivites, ..• ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Instiller dans les yeux la sève qui s'écoule de la brisu-

re de la tige des feuilles. 

3/ kano dimia janka4o /ventre/mal/maladie/. Syndrome douloureux abdo­

minal terme générique. 

a. Batranke. Femme, 

b. tombeQ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Boire une décoction d'écorces. 

4/ nLia ~o /dents/mal/. 1. Douleur dentaire symptôme. 

2. Affection dentaire (carie, .•• ). 

a. Batranke. Femme. 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Se rincer la bouche avec un décocté de feuilles. 

5/ foni.o tokho tokho /vent/toux/. 1. Toux spécifique symptôme. 

2. Toux spécifique maladie (toux 

de rhinopharyngite, ••• ). 

a. Batranke. Femme. 

b. tombeQ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Boire et faire boire aux enfants le décocté de feuilles. 
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6/ f_i.te ~ hLte Affection dermatologique spécifique (psoriasis?, .•. ). 

a. Bantata. Homme. 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Enduire les lésions de sève. 

* * 

* 

PL - k.üdi.. ().ep.aA. baA.waA. /arbre/noir/). 

~ Les noyaux des fruits servent à préparer un savon. 

1/ jonde Plaie chronique terme générique (ulcère, ulcère phagédéni­

que, ... ) • 

a. Ibel. Femme. 

b. .f.eeki.. tindi..naaki.. /remède/indiqué/. 

c.d. Enduire la plaie de sève. 

2/ b~me beti.. debo /plaie/circoncis/femme/. Plaie d'excision. 

a. Ibel. Femme. 

b. .f.eeki.. ti..ndi..naaki.. /remède/indiqué/. 

c.d. Enduire la plaie de sève. 

3/ ~ 1. Symptôme. 

2. Maladie spécifique, syndrome, fébrilité (sensation de 

corps chaud, fièvres diverses, ••• ). 

a. Ibel. Femme. 

b. Remède de f_of_owo /celui qui frotte/. 

c.d. Se laver avec l'émulsion de feuilles. 
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4/ Oouw 1. Toux, symptôme. 

2. Toux, maladie, terme générique. 

al. Ibel. Femme. 

bl. leek~ ~indinaak~ /remède/indiqué/. 

cl.dl. Boire le décocté d'écorces. 

a2. Ibel. Hommes. 

b2. J.eek~ ~indinaak~ /remède/ indiqué/. 

c2.d2. Boire le macéré d'écorces, 

e. La préparation est donnée également aux animaux malades. 

5/ wo~~~e Affection dermatologique spécifique (acné, ... ). 

a. Ibel. Homme. 

b. J.eek~ ~aak~ · /remède/indiqué/. 

c.d. Se laver le visage avec le savon fabriqué avec les noyaux. 

6/ mu~~u niije /mal/dents/. 1. Douleur dentaire, symptôme. 

2. Affection dentaire, terme générique. 

a. Ibel. 

b. J.eek~ ~aak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Introduire dans la carie douloureuse du coton imbibé de sève. 

7/ dan.ey.el Affection spécifique (diverses affections avec oedèmes et 

ascite, .•. ). 

a. Itel. Homme. 

b. Remède de jonA~~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Boire le décocté de Loranthacée de ~~~opha c~ca~ matin et 

soir. Durant le traitement, il ne faut pas consommer de viande, 

de lait caillé ou des arachides fraîches, car cela risquerait 

de modifier son efficacité. 

8/ J.eek~ bo~agoJ. Remède de l'accouchée. 

a. Ibel. Femmes. 

b. J.eek~ ~di.naak~ /remède/indiqué/. 

c. d. Faire bÇ>uillir des feuilles dans de 1 'eau. Masser le ventre de 

1 • accouchée à 1 'aide de celles-ci et lui faire boire le décocté. 
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9/ mu~~u ~una9ol /mal/menstrues/. Syndrome douloureux abdominal (pré) 

menstruel. ~ 

a. Ibel. Adama D. 

b. Remède de jon~~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Préparation complexe : cf. [~yt~a ~ene9alen~~. 

10/ ~ Affection spécifique du bétail. 

a. Ibel. Amati J. 

b. Remède de jo~~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Préparation complexe : cf. Lannea acida. 

11/ Purification de la viande d'animaux morts de maladie. 

a. Ibel. Hommes. 

b. leeki tindinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Faire cuire la viande avec des racines de y~oph~ ~ca4. 

:J~apha ~c~ 



136 

EUPHORBIACEES 

NK - ban.:t=a ( <Jene/eD.o /cultivé/quelque chose/). 

Pas d'usage médicinal relevé. 

... * . 

PL - ban.:t=a ( le[Ja.l danwa.l /arbre/blanc/). 

1/ dwuna Rhume, terme générique (rhinite, •.• ) • 

2/ 

a. Ibel. Femme. 

b. leeki tindLnaakL /remède/indiqué/. 

c.d. Manger les feuilles bouillies avec du piment, des arachides et 

des feuilles de basilic. 

Oo.UW 1. Toux, s;:t:mEtôme. 

2. Toux 1 maladie 1 terme générigue. 

a. Ibel. Homme. 

b. .1. eeki :t .Lnd..in.aa.ki /remède/indiqué/. 

c.d. Manger le tubercule pilé avec du piment. 
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GRAMINEES AnêAofogon gaY~ Kunth. 

NK- RGJTIW1.e (biao /paille/). 

IIJl::l!l l,luelques racines déposées dans le grand canari, réserve d'eau 
à boire de la maison, lui donnent un goût très apprécié. 

1/ kalia kano dimiao /kalia/ventre/mal/. 

1. Douleurs abdominales spécifiques symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal spécifique. 

a. Batranke. Femmes. 

b. ~mbea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Faire cuire du riz avec quelques racines et le manger. 

* * 

PL- kaama=e (kudol danewol /paille/blanche/). 

mm= 
1. Ces racines très odorantes sont également utilisées pour parfumer 

l'eau à boire. 

2. 9o~i jombanje /bouillie/mariée/. go~~i des nouvelles mariées. Afin 
"d'augmenter la lumière du corps des jeunes mariées", certaines 
vieilles femmes prononcent des paroles sur des rouleaux de racines 
d' Aru:Mopogon p.ayanu~ : ceux-ci sont cuits dans la bouillie de riz 
p.o~~i qu'ils parfument. Ce ~lat est alors consommé par les nouveaux 
mariés. 

1/ DUUAi kunffi Syndrome douloureux abdominal spécifique des femmes. 

a. Ibel. Femmes. 

b. leeki li.n.dirtaahJ.. 1 remède/indiqué/. 

cl.dl. Faire cuire du riz ou de la semoule avec des ~acines et boire 

cette bouillie. 

c2.d2. La même préparation est faite avec en plus des écorces d'[~y­

:tfuUna ~enep.alen~i~. 
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2/ ûu~j Syndrome abdominal spécifique. 

a. Ibel. Mamadou K. 

b. ~eekj ~indinaakj /remède/indiqué/. 

c.d. Faire bouillir des racines et boire le décocté chaud. 

3/ mU4~U hoo~e /mal/tête/. 1. Céphalée terme générique, symptôme. 

2. Céphalée terme générique, maladie. 

a. Ibel. Femmes. 

b. ~eekj ~dinaakj /remède/indiqué/. 

c. d. Les racines d' 1/ndAopogon gay.anu~ rentrent dans la composition 

d'une préparation cosméto-thérapeutique ~ùj ( EfJtii1!11, cf. 

~~~a mauwp~Ma). 

4/ mU4~U bec~ 1. Douleur thoracique terme spécifique, symptôme. 

2. Synrlromc douloureux thornc ·i que spéci. fi que (né v rn 1-

gie intercostale, bronchopneumopathies diverses, .. ). 

a. Ndebou. Femmes. 

b. )eefoj .tindinaakj /remède/indiqué/. 

c.d. Frotter les côtes avec du .t~ (ib!)Eilanl, cf.T~ rnac~op­
~Ma). 

5/ mU4~U ~unag.o~ /mal/menstruel. Syndrome douloureux abdominal mens-

truel des femmes. 

a. Ibel. Adama D. 

b. Remède de jon~ùjpa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Préparation complexe à base de racines d'il~opog.on g.ay.anu~(cf. 

&z.y.~a ~en.eg~eiW~ ) . 

6/ Cu~j .tonke Affection spécifique (manifestation urogénitale de la 

bilharziose urinaire, affections urogénitales diverses, •.. ). 

a. Ibel. Femmes. 

b. Remède de jon~ùjpap~e /maître/herboriste/. 

c.d. Décoction de cinq racines : cf. C~j~~a edu~j~. 
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GRAMINEES·: Cymbopo9on ~~ Chiov. 

NK - benye/alla k~akuma /flèche/manche//goût/acide/ • ( b~o/paille/). 

~ Lorsque l'on veut cu1s1ner une viande très grau se, on la fait 
cuire avec des feuilles de Cymbopogon ~g~eu~ ceci évite 
une diarrhée. 

1/ mu~~o konoma dimiao /femme/ventre/celle/mal/. Douleur~--~a~b~d~o~m~i~n~a~l~e~ 

spécifique des femmes enceintes (douleurs durant la grossesse, ••• ). 

a. Batranke. Femmes. 

b. tombeQ boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Boire un décocté de feuilles. 

c2.d2. Préparer une bouillie avec de la semoule de mil et des feuil­

les de Cymbopo9on ç)..g~~. 

c3.d3. En saison sèche, en l'absence de feuilles, c est un décocté 

de racines qui est bu. 

2/ m~~o konoma tano /femme/ventre/celm/vomissement/. Vonissements spé­

cifiques des femmes enceintes. 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de tombeQ boo~o /montré/remède/ 

c.d. Boire un décocté préparé avec des feuilles de CY'<bopo90n ~an­

t~ et d'un pied d'Jndi.got~a .l_eptocla.da. 

* * 
* 
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PL - 8aay.e-Baaye (wap~e dan.~e /arbuste/blanc/). 

Le C!J111bopog.on ç.ayanu.1 peut remplacer 1'1/ncvwpog.on g.ayantM dans 
la. préparation du g.oé!.i_ jombande, bouillie de farine de mil ou 
de riz des jeunes mariées. 

·1/ jokuA.e Affection rhumatismale polyarticulaire (arthrose, ... ) . 

a. Ibel. Femmes. 

b. leeki ~.i_ndinaaki /remède/indiqué/. 

c. d. Masser les articulations douloureuses avec une bouillie de fa-

rine de mil et de C!J111bopog.on ç;;_g~e/M. 

2/ londe Affection spécifique des bébés (ictères néo-nataux, •.. ). 

a. Ibel. Femmes. 

b. leeki . .t.i_ndinaaki /remède/ indiqué/. 

c.d. Faire boire à l'enfant du lait coupé avec un peu de décocté 

de C!J111bopogon ç;A.g.anbWé! filtré au travers d'un tissu. 

3/ naw1.a'1.e dwuna Affection rhinopharyngée fébrile. 

Ooi'Lu 1. Toux symptôme. 

2. Toux maladie terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. leeki .tLndinaal<.i_ /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté de feuilles. 

e. Ce remède est destiné surtout aux enfants. 

4/ du.n.rna Rhume terme générique (rhinite, .•. ) . 

a. Ibel. Aminata B. 

b. leek.i_ .t.i_nd.i_naak.i_ /remède/indiqué/. 

c.d. Absorber un décocté de feuilles. 
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5/ Fortifiant de la grossesse, antiabortif. 

a. Ibel. Adama C. 

b. .l.eeki_ .t.indin.aaki_ /remède/ indiqué/. 

c.d. En cas de menace de fausse couche, préparer la bouillie du ma­

tin avec le décocté de racines de : Lannea acida, CaA144a edu­

.LiA, Zi..;;;!JphLM mat.J./I.ilan..i.a, Ancbwpog.on flŒj.an.ll/.J, é11.y.tJvurw 4ene­

flrUenÀ~. 

Si l'An~opo9on ga!Janll/.J vient à manquer, il peut être remplacé 

par le Cvmbopog.on g.i..g.an.te.LM. 

Cvmbo poftDn flŒf!Œnll/.J 
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GRAMINEES: Oi~a e:x.Ui.A (Kippist) Stapf. Millet digitai:~e, fonio. 

NK - f»uio (.1enefeao/cultivé/chose/). 

1/ j.an.o La brûlure. 

a. Batranke. Femmes. 

b. ;fombea boo/l..o /montré/remède/. 

c. d. Des grains de fonio sont grillés sur la braiso, puis écrasés. 

La plaie est saupoudrée de cette poudre. 

* * 
* 

PL - fon!JO (k.udo) dan.eiJ)o). /paille/blanche/). 

1/ n!fU/1../I..O/I..e Affection douloureuse monoarticulaire spéci:oigue. 

a. Ibel. Ndebu. 

b. .!.eek.i ündJ..Ilaa/?.i 1 remède/ indiqué/. 

c.d. Masser l'articulation douloureuse avec de la paille chaude. 

1. Ver de Guinée, parasite. 

2. Dracunculose, maladie. 

a. Ibel. Ndebou. 

b. ).eeki Li..ndinaa/?.i /remède/indiqué/. 

c.d. En même temps que l'on soigne un ver de Guinée, il est conseil­

lé de masser les articulations avec de la pai.lle chaude, car 

il "attrape l'articulation" : bU/I..u:tuj.i_j.ar;J- j.oRe/1..<! 

3/ k.ubu 1. Entorse. 

2. Luxation. 

3. Fracture. 

a. Ibel. Hommes. 

b. leek.i ündinaa/?.i /remède/indiqué/. 

c. d. Masser 1 'entorse avec de la paille chauffée au :•eu .. 
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1. Douleur lombaire , symptôme. 

2. Syndrome douloureux dorsolombaire terme géné­

rique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. ieek.~ tindinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Masser les reins avec de la paille de fonio chauffée. dans du 

beurre de karité neban k.aAe. 

5/ -l.eek.~ na!J- /remède/des vaches/. Remède du bétail brme générique. 

a. Ibel. Amati D. 

b. Remède de jonA~pa~e /maître/herboriste/. 

c. d. Lorsqu'une vache ou un taureau est vendu à un commerçant, il 

arrive qu'il refuse de partir : on fait boire Ci lors à l'animal 

de l'eau dans laquelle a été déposée une poigr.ée de fonio hâ­

tif : celui qui la connaît prononce sur celui--ci une incanta­

tion, co~awoi, appropriée. 
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GRAMINEES : Jmp=aX-a c!J-Ün.dAl-ca ( L. ) P. Beau v. 

NK - (biao /paille/). 

1/ kalia kano diniao 1. Douleur abdominale spécifique symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal spécifique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~ombea boo~o /remède/montré/. 

c.è. Boire un décocté de racines. 

2/ /Ja)_ajal<ho Lèpre tE:rme géné!'igue. 

a. Batranke. Senidio C. 

b. Savoir de ~ -1u.l.u jMa)_ûa /arbre/racine/soigneur/. 

c. d. ".. • Faire sept boules de /JJV.Li.ja).a (( a&<J!f:tha fû.L/.oii.I7U.<J) , sept 

tas de racines de <Jo.Li.J-:Jo (JmpMa:tcr cy)..LncVt.i.ca) et prendre sept 

fruits de ~an.kan.banbŒJ.e. (ÇMde.nia ~V'.n.Lf_olia) • Les mettre dans 

un grnnd canari avec de 1 1 eau. Prononcer une ré ci tati on. La 

femme pnrt chercher l'eau au puits sans adresser la parole à 

quiconque à l'aller et au retour. Elle se lave tout de sui te 

avec la préparation et chaque jour, sept jours durant ..• 

J'ai acheté (l'incantation) 500 francs (CFA) seulement à 

mon père. Si je l'avais appris auprès de quelqu'un d'autre, 

j'aurais dû payer le prix d'une chèvre 

Le médicament coûte (aux malades) 250 francs (CFA) au dé-

but à la guérison le prix àe la chèvre ! 

e. A un autre moment, cet homme d'âge mûr précise qu'il n'a eu 

1' occasion d'essayer ce traitement que rarement, car les lé­

preux préfèrent les comprimés ou les piqûres. Il décrit ici 

sa réalisation à propos de la maladie de la femme de son petit 

frère qu'il a lui-même soigné. 

* * 
* 
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PL - 40:ÊO Velte (kudol danewol /paille/blanche/). 

1/ EUUA~ ~anke Affection spécifique ( manifestation urogénitale de 

la bilharziose urinaire, affection urogénitale , ... ). 

al. Ibel. Famme. 

bl. savoir de jon4~~pap~e /maître/herboriste/. 

cl.dl. Préparer et boire une décoction d'écorces d'Hexa1obU4 monope­

~a1U4 et de racines d' HiJir1enOc~~a adda,, d' JmpVl~a cy).lltcVU..ca 

et de (a44~a 4~eb~ana. 

a2. Ibel. Yango D. 

b2. Remède de jon-1~pap~e /maître/herboriste/. 

c2. " ... Lorsque l'homme urine, on dirait qu'il pisse du piment .. ". 

d2. Boire un décocté de trois morceaux d'JmpVI.~a cy).llt~~ca et 

d'un morceau de racine d'HiJITlenOc~~a a~a. 

2/ ~~44U ~una~ol /mal/menstrue /. Syndrome douloureux abdominal mens­

truel des femmes. 

a. Ibel. Adama D. ~ 

b. Remède de jon-1~pa~e /amître/herboriste/. 

c.d. Préparation complexe à base d'An~opo~on ~ayanU4 

na 4eneça1efl4~. 

3/ leek~ nçe4a /remède/champs/. 

a. Ibel. 

b. leek~ ~~aak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Quelques morceaux de racine sont déposés dans la calebasse de 

semences de mil afin de protéger celles-ci et d'assurer une 

bonne récolte. 
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GRAMINEE So~ghwn v~e Pers. Mil. 

NK - rùoo (4enefeQo /cultivé/chose/). 

1. Il n'est pas possible de détailler ici les innombrab:ces usages tech­
nologiques des tiges de mil : nattes, clôtures de maison, instru­
ments de musique, ... ou alimentaires gâteau de mi:., bière de mil, 
semoules, ... 

2. On certain nombre de boo~o , remède sous forme de décoctés ou de 
macérés rentrent dans la fabrication de bouillies ou de plats de 
mil. Il ne sont pas cités ici : ces modalités de préparation sont 
signalées pour chacune des plantes concernées. 

3. Le son de mil est très souvent prescrit comme 4adakha "chari té", 
offrande compensatoire : 11 • • • il faut faire une 4œ.fakha d'une poi­
gnée de son de mil que tu vannes à la sortie du village derrière 
ta maison ... 11

• 

4. Les semences du mil sont conservées dans une calebas,;e avec diverses 
racines, substances végétales classées parmi les rem(,des. 

* * 
* 

PL- gnwlli.. (/wdo)_ danewo.{/paille/blanche/). 

1. Les mêmes remarques peuvent être faites au sujet des emplois techno­
logiques, alimentaires, .•. du mil chez les Fulbe Bande. 

2. La 4a&vta de son de mil est rarement prescrite par les devins fulbe 
bande. Mais il peut arriver qu'un pula consul te un devin étranger; 
niokholonke, tenda, etc ... qui la lui indique. 

3. La consommation de son de mil mêlé à la semoule est conE;eillée aux jeu­
nes mères de façon à favoriser la lactation. 
C'est une notion connue de tous, à mi-chemin entr<l le conseil de 
comportement alimentaire et l'avis thérapeutique. 

1/ nabu ~eedu Diarrhée terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. .{eeki.. :t.i..ndù?.aaki.. /remède/indiqué/. 



1' 

lSO 

So/Lg!wm vuA.gwte 
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c.d. Préparer la sauce du gâteau de mil avec des feuilles de baobab. 

e. Ici encore la frontière entre recette médicinale et conseil 

nutritionnel n'est pas traçée avec précision. 

2/ ~eek~ na~ /remède/bovin/. Remède du bétail, terme générique. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède de jonA~pap~e /maître/herboriste/. 

c.d. Il faut prononcer sept fois une incantation co~awo~ sur un mor­

ceau de tige de mil, puis cracher dans la tige : "··· introdui­

re (dans la lumière de la tige) des poils de la vache que l'on 

vient d'acheter et enterrer le tout avec un piquet (d'attache 

du bétail). La vache ne s'enfuira plus chez son ancien pro­

priétaire .. . ". 

3/ ~/.eefo.~ na!/ /remède/bovin/. Remède du bétail, terme générique. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède de jorvdA~papwLe /rnaître/herboriste/. 

c.d. Si l'on veut que les vaches rentrent tous les soirs au village, 

il faut leur faire manger une poignée de son de mil sur lequel 

a été prononcée une co~awo~. incantation appropriée. 

4/ ~abu9ol gaw~~ /rite propitiatoire/mil/. Rite propitiatoire du mil. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède do ;/on~~~pap~e /waître/herboriste/. 

c.d. Pour assurer une bonne culture du mil, il faut brûler au milieu 

du champ une vieille tige de mil avec de la cire d'abeille : 

". . • la rumée va se répandre dans le champ ... ". 
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GRAMINEES : Zea ma!JA 

NK- maka (-'!enef_eJJ.o 1 cultivé/ chose/) . 

1. Le maïs est consommé sous diverses formes : en épis grillés ou 
bouillis, égrené, cuisiné en gâteau, en semoules. 

2. Les Nyokholonke fabriquent une bière maka doJ.o 
le maïs. 

3. Pas d'usages thérapeutiques relevés. 

/maïs/bière/ avec 

4. Les fillettes fabriquent des poupées en tressant des épis de maïs. 

* * 

PL - lwba (kudoJ. dcutewoJ. /paille/blanche/). 

1. Ici aussi le maïs est consommé sous diverses formes. 

2. Ici encore la frontière entre préparation thérapeutique et alimen­
taire n'est pas facile à fixer (Cf. 1 ci-dessus). L'époque où les 
premiers épis de maïs sont mûrs est très fréquemment un moment dif­
ficile de soudure alimentaire. 
Pour éviter que les enfants qui se gavent alors de maïs nouveau plus 
cu moins cuit n'aient mal au ventre, on leur fait boire chaque matin 
la préparation suivante : " ... Piler des poupées de maïs, puis les 
faire bouillir avec des feuilles de kaf_o ba je ( indét.) dans de 1 'eau. 
Laisser reposer quatre jours. Puis faire boire cette préparation 
fermentée chaque matin aux enfants (information Samba D. 
Ibel). 

3. L'eau de rinçage des grains de maïs pilés, appelée kambuJ.a rentre 
dans la composition de divers remèdes. 

4. Un ep1s de maïs est tressé, paré de perles et de boutons et: 
enveloppé dans un morceau de pagne. Il est alors porté dans le dos 
par une femme inféconde comme s 1 il s 1 agissait d'un enfant. Cette 
poupée est fabriquée par une vieille femme : l'enfant à venir porte 
alors son nom (cf. dessin). 

1/ rfon.ti.noolle/semaine/naunOAe/ "fièvre hebdomadaire". Affection fébrile 

saisonnière (paludisme d'hivernage, arbovirose, ... ). 

a. Ibel. Samba D. 

b. J.eek~ ti.ndi.naak~ /remède/indiqué/. 
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c. Se frotter le visage avec les barbes jamba LU_endi_ du maïs nou-

veau. 

2/ looj~ Affection oculaire spécifique (conjonctivites, .•. ). 

a. Ibel. Femmes. 

b. leekL ~dinaakL /remède/indiqué/. 

c.d. Suspendre un morceau de poupée de mais et une aiguilleau niveau 

du coin de l'oeil. 

3/ daneyel Affection spécifique (diverses affections avec oedèmes et/ 

ou ascite, insuffisance rénale, cirrhose, ... ). 

a. Ibel. 1/.amadou S. 

b. Remède de jo~~Lpap~e/maître/herboriste/; 

c.d. Laisser macérer dans l'eau de rinçage de grains de maïs kambula 

des écorces de X~od~L~ ~~uhlnŒnLL et des rameaux de Loran­

thacées de 'PLlLo~tiçrna /l.eticu./.~a, Anog.ci~~~ lcioc~piM, i'~e­

/I.OC~pu~ ~rLnaceu~. En boire quelques gorgées chaque matin. Il 

est alors interdit de manger de la viande, du lait caillé et 

des arachides fraîches durant sept jours. 

4/ m~M~u kovde /mal/jambe/. 1. Douleur des membres inférieurs. 

a. Ibel. Vieille femme 

2. Affection douloureuse spécifique des 

membres inférieurs (sciatiques, ... ). 

b. Remède de jon~L/I.Lpap~e /maître/herboriste/; 

c.d. Laisser macérer trois jours des racines d'Anona ~enegafen~L~ 

dans l'eau de rincage du maïs pilé. Boire le macéré obtenu. 

5/ leekL nça/l.gu /remède/virilité/. Fortifiant sexuel, terme générique. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède de jo~L/I.ku. thérapeute herboriste d'inspiration corani­

que. 

c.d. Le jon~L/I.ku récite des versets du Coran sur une préparation de 

maïs cuite avec des écorces de tamarin. 
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GUTTIFEREES 'P -<JOJW-<lpeAff11111l -<Jene;tai.enAe Spa ch. 

NK - lw;tmyanl<.uma (~ ~o /arbre/diminttif/). 

1/ -<Jil/l_uma di.In.i.;a.o /urine/mal/. Affection urogénitale, 1:erme générique 

(douleurs d'urétrites vénériennes, manifestation de bilharziose uri­

naires, affections prostatiques, ••. ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de !).bU -<Ju.l.u j.GAa.Lûa /arbre/racine/soieneur/. 

c.d. Boire un décocté de racines d'A-<J~apu4 ?ia~e.l..l.c~ et de 'P-<Jo­

JW-<lpV1fli11Jn -<Jene~a.l.enAe • Une incantation /-ùz..ijc:: est prononcée 

durant la préparation. 

2/ j.akhu boo~o /sorcier dévoreur/remède/. Remède antirraléfique, terme 

générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. :tombœ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Un rameau de la Loranthacée de 'P-<Jo~o4pV1fli11Jn ~ene~a.l.enAe est 

suspendu à l'entrée de la case dans le toit : ceci protège la 

maison contre les attaques des sorciers dévoreur·s. 

* * 
* 

PL - I~Œli-j.anl<.uma (le~ ba.l.ewal /arbre/noir/), 

1/ Fortifiant général. 

a. Ibel. Samale K. 

b. leekl :tindinaakl /remède/indiqué/. 

c.d. Préparer une décoction· de feuilles ou d'écorceE, selon la sai­

son. Boire le décocté et se laver le corps avec le restant. 
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2/ ~e0~~ nyaneBe /remède/~sorcier/dévoreur/. Préparation antimaiéfique, 

têrme générique. 

a. Ibel. Doudou B. 

bl. Remède de jon4~pap~e /maître/herboriste/. 

cl. dl. Prélever des morceaux d • écorces en martelant le tronc avec 

une pierre et en prononçant des incantations. Les faire bouil­

lir dans une marmite avec des cailloux. Laisser refroidir. Re­

cueillir la pellicule surnageant et en enduire les lésions. 

ce beurre, si tu t'en enduis le corps, le sorcier n'ose 

plus te toucher il dégage une odeur très mauvaise pour les 

sorciers 

b2. Remède de jorvJ.i_rJ_papaAe /maître/herboriste/. 

c2. La Loranthacée de P~o~o~pemnu~ ~ene9alen~e est considérée comrre 

habitée par un ~e. Avant d'en prélever un morceau, il faut 

prononcer une récitation co~awo~ appropriée. 

d2. Un morceau de Loranthacée est enfoncé dans la toiture à l'en­

trée de la maison pour écarter les sorciers dévoreurs. 

cd3. Pilée, séchée, mêlée à d'autres plantes, cette Loranthacée ren­

tre dans la composition de diverses préparations qui protègent 

des attaques de w.alfaisants. 

1' 
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ICACINACEES Jcacina oilvitonmlA (Poiret) J. Raynal. 

PL - -1.Üa (wappMe danMe /arbuste/blanc/). 

Le fruit est sucé : l'amande du noyau sert à préparer une se­
moule pendant les mois de soudure. 

1/ mll4-1U k~ 1. Douleur dorsolombaire , symptôme. 

2. Syndrome douloureux dorsolombaire, terme générique. 

a. Ibel. Doura B. 

b. J.eeki :tindi.n.aaki /remède/indiqué/. 

2/ dane~el Affection spécifique (diverses affections avec oedème et/ou 

ascite, ... ) . 

a. Ibel. 

b. J.eeki :tindLnaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Evider la racine bulbe d'Jcacina oJ.ivi.tol1ffl.i__,, de la taille d'u­

ne calebasse. Remplir d'eau la ca vi té ainsi creusée, couvrir 

et attendre trois jours. 

Boire le macéré fermenté et s'en laver le co~ps jusqu'à épui­

sement. 

3/ 81111/[i :t.onke Affection spécifique (manifestations urogénitales de 

la bilharziose urinaire, affections urogénitales, ••. ). 

a. Ibel. 

b. J.eeki :tindLnaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Evider la racine tubercule. Préparer une décoction avec les dé­

bris recueillis,, Boire le décocté. 
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LABIATEES : Oc..ùmtm. bCMLLi.Cl1JTI. L. Basilic. 

NK - ru;ambvum.o (.-1en.e/-eJJ.o /cultivé/chose/). 

m&t!flii: 

1. Les feuilles sont utilisées dans certaines sauces. 

2. Elles sont employées également pour parfumer la vianje, 

3. " Quand une poussière ou un petit bâton est rentré dans les 
yeux, tu introduis quelques minutes la graine (de basilic) sous tes 
paupières : cela va ramasser la poussière ... ''• 

Cette pratique n'est pas vraiment considérée comme une thérapeuti­
que, car il ne s'agit pas ici d'une maladie, mais d'un désagrément 
passager. Si celui-ci persistait, il s'agirait alors d'unenyawnûno 
/oeil.mal/ affection oculaire qu'il conviendrait de soigner par des 
thérapeutiques appropriées. 

1/ -1a-1a Rhume terme générique (rhinites, ••• ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~ombeJJ. boo~o /montré/remède/. 

c.d. Se boucher les narines avec un paquet de feuilles provoque un 

soulagement. 

214 undi kuna /sein/amer/. Affection spécifique de la rrère et de l'en­

fant au sein. 

a. Batranke. Femmes. 

b. ~ombeJJ. boo~o /montré/remède/. 

c.d. Se laver le sein avec une décoction de feuilles (ou de branches 

en hi v ernage l de s~~ophan:ttM -1Q/I/Tl~o-1tM et de •. raines d' Oc..imum 

bCML/.iC11JTI., 

* * 
* 
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PL-~ (wap~e dan~e /paille/blanche/). 

1. Le basilic rentre dans la composition de diverses préparations culi­
naires. 

2. Les feuilles servent occasionnellement à fabriquer une sorte de thé: 
cette boisson n'est pas couramment consommée, mais plutôt en hiver­
nage, par temps frais. 

3. Les personnes qui ont fait la toilette mortuaire d'un défunt se la­
vent après le corps avec un macéré, émulsionné ( f_e.Ja.o ) de feuilles 
de basilic. 

1/ dunma Rhume, terme générique (rhinite, .•• ). 

a. Ibel. Femmes. 

b. ~eekL ~indinaakL /remède/indiqué/. 

cl. dl. Tro:is technigues existent qui peuvent être utilisées séparément 

ou en association : 

- se frotter la tête avec les feuilles; 

- inhaler 1 'odeur et le suc de feuilles pétries entre les doigts; 

- boire une décoction de feuilles. 

c2. d2. Manger des feuilles de manioc cui tes avec du basilic, des 

arachides et du piment. 
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LAURACEES : CaA-1fP:ha f..i_.l.j_f_oiiJTÙA L. 

NK - wolij~ (~ nomb~a/arbre/diminutif/liane~. 

1/ baJ..a j.ah.ho Lèpre terme générique 

a. Bantata, SenidiQ C. 

b. Remède de !J-VU- -1u.J.u j.rvwJ..Lf.a /arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Préparation macérée complexe comprenant notamment sept boules 

de Ca-14!J.:iha f_Ui..f.oiiJTÙA (cf. Jmpvw:ta cy.J..in.dA-i.ca) • 
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LILIACEES : A.Lü.um. cepa L. 

NK- jaba ( 4ene/~3 /cultivé/chose/). 

1/ 4a4a Rhume, terme générique (rhinite, .•• ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. tomb~ boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Se boucher quelques instants les narines avec des feuilles. 

c2. d2. Manger un mélange d'oignons et d'arachides p.llées, salé et 

pimenté. 

2/ k.aA.i.a bun.b~o Lésion dermatologique spécifique laffe~tion J?rurigi­

neuse, réaction allergique, .•• ). 

a. Batranke. 

b. ~omb~ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Se frotter le corps avec de l'oignon pilé. 

3/ /onLo tok.ho tok.ho 1. Toux spécifique, symptôme. 

2. Toux spécifique, maladie. 

a. Batranke. Femmes. 

b. tomb~ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Faire macérer dans de l'eau des oignons et des feuilles pilées 

de ÇuL~a ~ene~aJenAi4 . Filtrer, puis ajouter des arachides 

non pilées, du sel, et boire le mélange. 

4/ ~Lmdi_ di_ bo boo~o /sein/ea~/sortir/remède/. Galactogène, terme 

générique. 

a. Batranke. Femme. 

b. tomb~ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Faire boire à la femme allaitant une décoction nêlée de fruits 

d'H~bi4CU4 4abd~/ta, d' arachides non grillées, pilées, et 

d'oignons. 

* * 
* 
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PL- b~ale (kudo~ danewo~/paille/blanche/). 

~ : Il existe en brousse certaines "petites mouches" buJ.uJ..i_, in­
sectes indét. qui ne cessent de se poser autour des yeux ou 
dans les oreilles. Afin de les écarter, on se frotte le pour­
tour des yeux et des oreilles avec un oignon. 

1/ nduwa~e Lésion dermatologique prurigineuse fugace spécifique (réac­

tions allergiques diverses, piqûres d'insectes, ... ). 

a. Ibel. 

b. ~eek.L i:.Lnd.Lnaak.i_ /remède/indiqué/. 

c. d. Se frotter le corps avec une solution d'oignons pilés dilués 

dans de l'eau. 

2/ Bu~.i_ u~e Affection abdominale spécifique. 

a. · Ibel. Femmes. 

b. ~eek.i_ t.Lnd.Lnaal<.L /remède/indiqué/. 

c.d. Manger un poulet cuit avec des oignons est indiqué lorsque l'on 

souffre de cette affection : " ... cela ne guérit pas, cela sou­

lage seulement .•. ". 

e. Ceci est encore un exemple de conseil thérapeutique s'apparen­

tant beaucoup plus à un conseil d'hygiène alimentaire : nous 

nous trouvons ici à la frontière alimentation/thérapeutique. 

1 7 

1 
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LILIACEES: A-1[XMC1fJ-'-'4 f_..lag~ (Kunth) Bak. 

NK - ruj1.U!.kw:ma ban;tar.Lo /caméléon/fromager/. (!J.ùUdù;t nomb.ima/arbre/dim./liane/). 

1/ <Junuma dimiao /urine/mal/. Affection urinaire terme générique. 

al. Bantata. Dyonkounda C. 

bl. :tombeJJ.. boo11.o /montré/remède/. 

cl.d1. Boire un décocté de racines d'A-:Jpall.aQU-1 f_..la~~all.iA. 

a2. Batranke. Sara C. 

b2. Remède de !Jil1.i -1~ jaAaliAa /arbre/racine/soigneur/. 

c2. d2. Boire un décocté de racines de 'P<Jo/l.o<JpeAITUJJn <Jenef).cUen<J.i.A et 

d'A-:JpŒII.Œgli-1 f_..lag~lall.iA sur lequel a été prononcée une incanta­

tion. 

1. Ver de Guinée, parasite. 

2. Dracunculose. 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de ~~~I <J~U ja~~.aliAa /arbre/racine/soigneur/. 

c .d. Faire bouillir des racines dans de 1 'eau. Laisser monter la 

vapeur le long de la jambe du malade tout en prononçant une 

incantation (-iAija. Ce type de remède est appelé : /unjaJ.i boo11.o 

/vapeur/médicament/ fumigation. 

* * 
* 

PL- pitin!Jafl.i (kudol baJ.ewol /paille/noire/). 

1/ leeki nge<Ja /remède/champs/. Préparation propitiatoire des cultures. 

a. Ibel. 

b. leeki :tindinaaki /remède/indiqué/. 
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c.d. Disposer des feuilles roulées dans la calebasse de semences 

de mil ou de fonio. 

Ainsi que "... le p.U:.in.ywU. tisse des branches, ainsi le mil 

va tisser ses tiges pour donner de bons épis ···"· 

2/ nvabaje Affection oculaire spécifique (conjonctivites, ••• ). 

a. Ibel. Fili K. 

b. -Leeki.. i:.i..Iuiin.aafl.L 1 remède/ indiqué/. 

c.d. Celui qui avale trois ou quatre fruits sera prctégé de cette 

maladie durant trois ou quatre ans. 

e. Il n'est pas possible d'en ingérer un nombre supél'ieur, car ce­

la provoquerait des vertiges et des douleurs abdorünales. 

Dessin de Bayo Camara 
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LOGANIACEES:: 5~ychno4 4pLno4a Lam. 

NK - k=a (JI-Uz..i. 4czrta yeJ.eta/arbre/en haut/grimper/). 

1/ jakhu k~ dim.i.ao /sorcier dévoreur/tête/mal/. Céphal·~e spécifique 

caractérisée par son étiologie maléfique (céphalées di verses, mi-

graines, .•. ) . 

a. Bantata. Tamba K. 

b. Remède de yiA.i. 4ulu j=allla /arbre/racine/soigneur/. 

c .d. Laisser macérer dans un canari des racines de Lannea aci.da, !o'au­

c)ea lat.i.~ol.i.a et s~~ychno4 4pin04a sur lesquelles ont été pro­

noncées des incantations appropriées. Se laver la tête avec 

ce macéré. 

2/ cfu4U 1'0011.0 /chasseur/remède/. Préparation des Chasseurs 1 terme géné­

rique. 

a. Bantata. Mamoudou C. 

b. Remède de ~u.khu .tukho /=aJ.ûa /frotter, frotter/soigneur). 

c.d. Préparation complexe à base de : O~o~oa .i.n4.i.~, Anona 4ene9G.­

len4.i.4, Acacia dudr;eon.i.l 4ener;.aJ.en4.i.4, 'P.tMOCG/1.f<l4 M.i.naceu4, 

5~~ychno4 4pino4a, tl1il~afl-'j)ta .i.n<VI17Z.i.4, NaucJea lat i_fo-Li..a. 

* * 

* 

PL - .ten.tekula Ue9-aJ. daneJJJaJ. /arbre/blan.~/). 

~ Les feuilles sont parfois employées dans la sauc·~ de la semou­
le du soir. 

1/ Bu~ .tonke Affection spécifique ( manifestations urogénitales de 

bilharziose urinaire, affections urogénitales diverses, ••• ). 

nn 
a. Ibel. Hommes. 
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b. ~eek~ tindinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté de racines de ~~e4oc~~ e4inaceu4 et de 

S~~ychno~ ~pino~a. Si le (la) malade possède de la viande, il 

(elle) peut la faire cuire avec ces racines. 

SiAychno~ ~&o~a 

Dessin de Baya Camara 
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MALVACEES Cotonnier. 

NK - ktdende (4enefeao /cultivé/chose/). 

1. Le coton est filé par les femmes. Ce sont les hommes qui le tissent· 
en longues bandelettes de tissu qu'ils cousent ensembl·~ pour fabri­
quer des vêtements. Tous les hommes tissent sur des métlers à tisser 
installés au bord de la place du village. 

2. Une cordelette de coton est souvent utilisée pour fixer 'une amulette 
autour du cou, de la ceinture, d'un membre •.. Elle peu·: être égale­
~ent elle-même remède lorsqu'un p.Lbowo/noueur/ PL, ou d'un J:af.u. j.OAa­
.l..i..J.a NK, prononce une ou plusieurs incantations sur une cordelette 
qu'il marque par des noeuds, puis qu'il fait porter à son patient. 

Ces cordelettes nouées ont de multiples indications : nffets antal­
giques, action propitiatoire, offrandes compensatoire<: , • . Elles 
sont toujours pres cri tes et exécutées par les thérapeutes spécifi­
ques, les noueurs. 

1/ kuyaa J:e.l.e /excision/grande plaie/. Plaie d'excision ou de circonci­

sion. 

al. Batranke, Keikouta C. 

b1. ~ombeQ boo~o /montré/remède/. 

c1.d1. Le premier jour, la plaie est lavée avec un déc<octé de grai­

nes de coton, puis pansée à l'aide de feuilles de Conb~dum r;.!.u­

J:.Uw4um. 

e. Il s'agit d'un "remède montré", bien que 1' informo.teur de dé­

part, Keikouta C. forgeron, soit un de ceux qui pr·atiquent ces 

opérations à l'aide d'un couteau. 

a2. Batranke. Femmes. 

b2. ~omb~ boo~o /montré/remède/. 

c2. L'application de ce remède doit stopper l'hémorrag]e, 

d2. Laisser macérer des graines de coton pilées dans èe l'eau jus­

qu'à ce que celle-ci soit devenue jaune. Prépare~ une décoc­

tion de feuilles de Comb~dum r;./.Œt.ùto4um avec ce macéré. Le 

premier jour la plaie est lavée avec ce décocté obtenu. 

a3. Batranke. Femmes. 

b3. ~ombeQ boo~o /montré/remède/. 
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c3. Idem que c2. 

d3. Les Îeuilles de Comb/l.e-tum g.).tdifto<Jum (a2.) sont r·~mp1acées par 

des écorces de Bll.i_de./..i_a m.i..CAan;tha. 

a4. Batranke. Femmes. 

b4. tomb~ bo0/1.0 /montré/remède/. 

c4.d4. Certaines Îemmes utilisent le premier jour le suul macéré de 

graines de coton pilées et les jours suivants les préparations 

d2 ou d3. 

2/ b.i..mbo Syndrome abdominal spéciÎique bénin (Îlatulences .•• ). 

a. Batranke. Bantata. 

b. tomb~ boo/l.o /montré/remède/. 

c.D. Croquer des Îeuilles de cotonnier avec un peu de sel. 

* * 
* 

PL - holio.Uo (wapeAe dan.eAe /arbuste/blar,c/). 

~ Le coton Îilé et cardé par les Îemmes est tissé par les hom­
mes. Seuls les macCLt.be /captiÎs/ tissent, à l'exclusion de 
toute autre catégorie sociale. 

1/ ba/l.me bet.i.. /blessure/circoncis/. Plaie de circoncision. 

a. Ibel. Hommes, Îemmes. 

b. ~eek.i.. tindinaak.i.. /remède/indiqué/. 

c.d. Laver la blessure avec un décocté de graines de coton pilées. 

e. Ceci doit stopper l'hémorragie. 

2/ ba/l.me bet.i.. debo /blessure/excisée/. Plaie d'excision. 

a. Ibel. Femmes. 

b. ~eek.i.. tindinaak.i.. /remède/indiqué/. 
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c .'d. Appliquer sur la blessure un mélange de feuilles de Comb/l.e.J:um 

collinum, de graines de coton et de beurre de vache. 

3/ BUU//.l_ :tonke Affection spécifique (manifestation urogénitale de la 

bilharziose urinaire, manifestations urogénitales di verses, .•• ) • 

a. Ibel. 

b. Remède de jonAL/I.LpapŒ/I.e/maître/herboriste/. 

c. d. Les racines d'un cotonnier âgé de deux ans rentrent dans une 

préparation que nous n'avons pu préciser. Celle-ci doit être 

consommée par le patient le jeudi et le dimanche. 

4/ n.acmug.oJ.. Trouble digestif spécifique (ballonnement abdominal sans 

flatulences, anorexie, .•• ). 

a. Ibel. Hommes. 

b. J..eeki :ti_r._dinaaki /remède/indiqué/. 

cl.dl. Frotter des feuilles dans de l'eau. La consommation du macéré 

provoque une diarrhée salutaire. 

c2.d2. Boire un décocté de racines provoque l'émission de pets, puis 

une diarrhée. 
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MALVACEES':HibiA~ ~culatu4 Hochst ex A. Rich. 

PL - k.CU'Ij.ey ( kudo.l. ba.l.ewo.l. /paille/noi.re/). 

1/ k.WI.e Syndrome spécifique (sinusite, céphalées, ••• :. 

a. Ndebru. Vieillard. 

b. .l.eeki xindLnaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Réduire en poudre la plante entière séchée. Ajouter un peu de 

condim~nts oji ou dat~ et sucer'ce mélange. 

2/ ~- Syndrome fébrile, symptôme et maladie (sensation de corps 

chaud, fièvres diverses, ••. ). 

a. Ibel. Hommes. 

b. .l.eeki tindinaaki /remède/indiqué/. 

c. d. Boire une décoction d' Hibl..-1CIM GA.-tl..culatu4 et de feuilles de 

citronnier. 

3/ OoiAu bobo /toux/bébé/. Toux des nourrissons, maladie, terme géné­

rique. 

naun~e bobo 1. Fièvre des nourrissons, symptôme. 

2. Syndrome fébrile des nourrissons, ma]adie. 

a. Ndebou.Vitlillard. 

b. .l.eekl.. ti.ndinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Faire boire à l'enfant un décocté filtré d'Hl..biAc~ ~culatu-1. 
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MALVACEES: H.ib.WCJM <JabdCJA.i.f.f.a L. Oseille de Guinée. 

NK- daa {<Jenef~o/cu1tivé/chose/}. 

Les fruits sont utilisés dans diverses préparati~ns culinaires. 

1/ /.on.io <Ja<Ja /vent/rhume/. Rhume, terme générique (rhinite, ••• }. 

a. Batranke. Sara C. 

b. zomb~ boo~o /montré/remède/. 

c. d. Boire un macéré sucré de fruits d' 1/.i..b.WCJM <Jabd=.i.l./.a. 

2/ <Jund.i. d.i. bo boo~o /sein/ eau/sortir/remède/. Galacto~ène, terme 

générique. 

a. Batranke. Femme. 

b, zomb~ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Faire boire à la femme allaitante, une décoction salée de fruits 

d'H.ib.WCU/.J <JabdCJA.i./.f.a, d'arachides non grillées, pilées, et 

d'oignons. 

3/ kalla ba !kalla/gros/. Entité sémiologigue abdominaJe spécifique 

{hernies inguino scrotaleE, .•• ). 

a. . Batranke. ~eikouta c. ancien chef de village décédé. 

·b. Remède de y~.i /.J~ J=al.i.la /arbre/racine/soigneur/. 

c. d. Décoction complexe de racines de quatre plantes et de fruits 

d'H.i..b.WCil.<J <JabdCJA.i././.a. Cf. Anona <Jene:;.cUen<J.W. 

* * 
* 
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PL - f_oileA.e ( klffl.o.L danwo). /paille/blanche/). 

~ : Divers usages culinaires. 

1/ dumna Rhume, terme générique (rhinite, .•• ). 

a. Ibel. 

b. leeki tindinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Piler des feuilles et les manger. 

2/ Oouw 1. Toux symptôme. 

2. Toux maladie, terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. leeki tindlnaaki /remède/indiqué/. 

c.'d. Boire un décocté sucré de feuilles. 

3/ nette Lésion dermatologique spécifique. 

a. Ibel. Hommes. 

b. -leeh.i .tmdi.naaki /remède/indiqué/. 

c.d. Ecraser eur les lésions des feuilles chauffées au feu. 

{oU~r.~ 
Hib.WCLv.J /.Jabr.l.cvùf_f-a 
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MELIACEES : Kha!i:a. -1en.egal.enA.i./.J ( Desr. ) A. Juss. Gail cédrat. 

NK - J.ala (~L /.Jana yeleta /arbre/en haut/grimper/). 

1. Cet arbre est par excellence l'arbre habité par des esprits, l'arbre 
.. consacré, le jalaao. 

2. Il est probable que l'écorce de cet arbre a été utilisée autrefois 
en poison d'ordalie. 

3. Les fruits servent à fabriquer un savon. 

1/ hato Affection dermatologique prurigineuse (gale filarienne, ••. ). 

al. Bantata. Femmes. 

bl. J:ombeJ;t boo11.o /montré/remède/. 

cl. dl. Enduire matin et soir les lésions cutanées d' •m macéré d' é-

corces . . 

a2. Batranke. Sara C. 

b2. ~ombeJ;t boo11.o /montré/remède/. 

c2.d2. C'est un décocté d'écorces qui est indiqué à la place du ma­

céré. 

2/ f_uno j.anha~~.o 1 gonflement/maladie/. Maladie spécifi ~~ (oedèmes, 

ascite, ... ) • 

a. Bantata. Fili C:. 1\!}tJEil!j 

b. Remède de yLII.i /.Ju1u ja~~.alila /arbre/racine/soigreur/. 

c.d. Déposer dans un grand canari rempli d'eau, en prononçant des 

incantations, des racines de Khaya /.Jenegal.en/.Ji/.J, de .fuyu ?aya 

indét., de Secull.idaca l.ong.epedun.cu1ata et de Fa.U:.'he~~.bia albida, 

des écorces d' ll?Jel.ia a?ll.icana (prélevées sur· les faces est 

et ouest du tronc) et les feuilles de ~~ wo11.ow~~a jamba /ter­

mi tièr'e/7/feuilles/ feuilles de sept arbres poussant sur une 

termitière. 
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18'1 

Se laver avec le macéré. 

Le prix du traitement est de 250 F. CFA. 

e. La maladie f_uno j.ani?.OA.o est attribuée à la consc,mmation volon­

taire ou involontaire de substances maléfiques. 

* * 
* 

(leiJ-aÂ. ba.!.ema.!. /arbre/noir/). 

mm 
1. Cet arbre est le type même de ler;.a.!. ba.!.ema.!. /arbre /noir/ qui est 

ha bi té par des esprits de la brousse jUine, .i.mbeled e /hommes/ ar­
bres/, etc ••. Les nyan.ebe , sorciers dévoreurs lors de leur trans­
formation en oiseau maléfique, duk~a.!. aiment à s'y reposer entre 
deux vols. 

2. Ses fruits servent à fabriquer un savon. 

1/ wocM4U/l.e Affe,ction dermatologique spécifique (acnée, ..• ) • 

a. Ibel. Fili K. 

b. J.eeki_ ti.Jtdinaaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Se laver le visage avec ce savon. 

2/ nyan.y=e 1. Prurit spécifique. 

2. Affection cutanée prurigineuse spécifiq~~ (gale fila­

rienne, ... ) . 

al. Ibel. Femmes. 

bl. J.eekL tindinaakL /remède/indiqué/. 

cl.dl. Laver les lésions avec un décocté d'écorces. 

a2. Ibel. 

b2. leekL tindLnaakL /remède/indiqué/. 

c2.d2. Laver les lésions avec le macéré d'écorces. 
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3/ bamne bet~ /plaie/circoncis/. La plaie des garçons circoncis. 

a. Ibel. Doudou B. ~titlii 

b. Remède de jonA~~pa~e /maître/herboriste/. 

c. d. La plaie des jeunes circoncis est lavée avec un macéré émul-

sionné de fruits pilés de Saba ~ene~~en~i4 et d'écorces de 

Khaya ~ene~alenA~~. Pendant la préparation, le thérapeute pro­

nonce des incantations appropriées. 

4/ lak~ 1. Anneau de taenia. 

2. Tae~ia ver. 

3. Entité sémiologique spécifique 

a. Ndebou.Chef de village. 

b. leek~ tindLnaak~ /remède/indiqué/ .. 

terme vulgaire. 

c. Ce remède ne détruit pas le ver, mais soulage les symptômes. 

d. Boire un peu de maééré ·d'écorces. 

Khay.a ~enega./.enAi4 

Dessin de Moussi Kante 
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MELIACEES Ï uch.Uia emetica Vahl. 

NK- wulu dunkuao /chien/dunkuao/.(~i 4ana yeJet.a/arbre/en haut/grimper/). 

1/ /endomo ~okho ~okho Toux chronique spécifique. 

a. Batranke. Keikouta C. 

b. Remède de ~ ~~u j~alila /arbre/racine/soigneur/. 

c. Ce remède n'est donné au patient que quelquefois dans l'année 

(une ou deux fois). C'est un vomitif qui doit expulser le pro­

duit maléfique qu'un jakhu /sorcier dévoreur/ a fait autrefois 

ingérer à sa victime. 

Dans le cas présent, Keikouta C. 1' employait pour sa propre 

épouse qui souffrait depuis son enfance d'une toux chronique 

attribuée par les devins regardeurs à une action maléfique da­

tant de cette époque. 

d. Prélever des écorces des racines, les laisser macérer dans du 

lait après avoir récité une incantation ~ja appropriée. Boi­

re ceci durant un jour, puis rajouter de l'eau jusqu'au niveau 

antérieur. Boire ce macéré quatre jours plus tard. 

Les vomissements provoqués sont scrutés afin d'y retrouver 

l'objet maléfique absorbé. 
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MIMOSACEES : Acaci.a dn.cif!eJJrù Craib. ex Hall. 

Acaci.a <Jeneg.ale.llA.W (L.) Willd. 

NK - .tani:o-1aww { y..ùU. <Jan.a yef.e.ta 1 arbre/ en haut/ grimper/) • 

1/ c:luAu boo11.o /chasseur/remède/. Préparation _propitiatoire des c_hasseurs, 

terme gé~§rique. 

a. Bantata. Mamoudou C. BŒlili 
b_. Remède de .tukho ;tukho i-=a.LU.a /frotter/frotter/soigneur/. 

c.d. Préparation complexe : of.OJOII.OŒ ~~<l. 

* * 
* 

PL - :tannda <JaŒII.a { ./.eg.al balwal /arbre/noir/). 

1/ mu<J<Ju niije 1. Douleur dentaire, symptôme. 

2. Affection dentaire, maladie terme gén<;rique. 

al. Ibel. 

bl. ./.eeki. ;tinc/.ùtar:iki /remède/indiqué/. 

cl.dl. Préparer une décoction d'écorces : ·se tenir la bouche ouverte, 

la tête recouverte d'un voile, au-dessus du récipient en ébul­

lition. et aspirer les vapeur~ mbay. 

a2. Ibel. 

b2. ./.eeki :t.ùtdin.a.ah..L /remède/indiqué/. 

c2.d2. Se rincer la bouche avec le décocté d'écorces. 

a3. Ibel. Sira D. 

b3. ·.feek.L .t-.ùtclinaak.L /remède/indiqué/. 

c3. d3. Prélever des écorces d'un arbre en martelant som tronc avec 

une pierre ou un bâton : garder en bouche un.morceau d'écorce. 
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2/ do9o ~eedu /court/ventre/. Diarrhée spécifique. 

a. Tienar. Abdoul S. 

b. .feeki.. :tin.di.JtaaR.i.. /r·emède/indiqué/. 

c.d. Faire boire à l'enfant un décocté d'écorces. 

Acac.La dud.g.eorû 

Acac.La -1ene:;a.l. 
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MIMOSACEES :Il cacia maow~;tachya Reichenb. ex Ben th. 

NK - kanko/la-ko/la (lf-.ill..i -1an.a ye-le;ta/arbre/en haut/grimper/). 

1/ ~ ~imi ~o /dent/gencive/mal/. 1. Douleur g~ngivodentaire, 

symptôme. 

al. Bantata. Femmes. 

bl. I.ombea boo11.o /montré/remède/. 

2. Affection gingivale (gin­

givite, .•• ) . 

cl.dl. Se rincer la bouche avec un décocté d'écorces. 

a2. Bantata. Hommes. 

b2. ~ombea boo11.o /montré/remède/. 

c2.d2. Se rincer la bouche avec un décocté de racines. 

* * 
* 

PL - ~!!:!::!!!!:!:. (Jegal baJewaJ /arbre/noir/). 

1/ Oo.ill.u 1. Toux, symptôme. 

2. Toux maladie, terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. Jeek.i. ~indinaak.i /remède/indiqué/. 

cl.dl. Boire un macéré d'écorces. 

c2.d2. Croquer une racine et en avaler la sève. 

2/ 9ahe Lésion dermatologique spécifique. 

al. Ibel. Femmes. 

bl. leek.i. ~aak.i /remède/indiqué/. 

cl.dl. Laver les enfants avec la macération d'écorces. 
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f; _ff--.,._ ~ 

JtW. J~ 8d 
Acacia ma~o~~achya 
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a2. Namel. Homme. 

b2. leeki tin.din.aaki /remède/indiqué/. 

c2.d2. Frotter les lésions avec la corde (l'aubier). 

3/ joh.ul.e Affection rhumatismale polyarticulaire ( artt.rose, ••. ) • 

a. Ibel. Younoussa D. 

b. Remède de jon4~papane /maître/herboriste/. 

c. d. Cf. Bombax co<J-tat.LIJTl. Préparation complexe de or.ze plantes. 

4/ leeh.i ~9ol /remède/vaillance/. Remède de vaill<nce, 

a. Ibel. Mamadou K. 

b. Remède de jon4~papane /maître/herboriste/. 

c. Cette préparation doit rendre vaillant le chier du chasseur 

elle pourrait être exécutée également pour un chien de berger. 

d. Piler des rameaux de la Loranthacée d •Acacia n;aCAo<Jiachya. Sé­

cher la pâte obtenue; la repiler jusqu'à obten~ion d'une poudre 

que le maître du chien mêle à la nourriture de ce dernier. 

e. Les bons chasseurs sont, par définition, des ccnnaisseurs, voi­

re des savants en remède : ils sont donc, dP. ffit, des jonA~­

papane /maître/herboriste/, car ils ont dû aprrendre des remè­

des pour se protéger des dangers de la brousse, pour accroître 

leur réussite et leur chance à la chasse. 

5/ leeh.i mb~odi /remède/gibier/. Charme de chasse, 

a. Ibel. Mamadou K. 

b, Remède de jon<J~ipapcrne/maître/herboriste/. 

c.d. Préparer, en récitant une incantation co~awol , une macération 

émulsionnée (telao) des quatres plantes suivantes et s'en laver 

le corps avant de partir à la chasse : LoranthEcée d'Acacia ma­

CAo<~:tachya, écorces de Nau.clea la-ti/.olia, feuilles de banct~a 

can~l /manioc/marigot/ indét. et feuilles de ~~eny~e indét. 

e. Idem qu'en 4/. 
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6/ leeki.. lü !J /remède/poissons/. Charme de pêche, ter~e générique, 

a. Ibel. Doudou B. 

b. leeki.. ~indLnaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Couper la branche d'un Acacia ma~o~~achya poussé au bord d'un 

chemin à ses épines sont restés accrochés des lambeaux de 

vêtements de passants. Si tu mets quelques morceaux de 

son bois dans ton filet, tu accrocheras aussi beaucoup de pois-

sons .•• ''· 

7/ leeki.. nay Remède de bétail, terme générique. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. leeki.. ~lndinaaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Planter en terre un piquet en bois d'Âcacia m2~o~~ach~a pour 

attacher la vache récemment acquise qui veut retourner chez 

son ancien propriétaire. 

e. L'explication symbolique donnée est la même que celle de 6/ : 

de même que l'arbre a l'ha bi tude de retenir ceu >: qui s'y accro­

chent, la vache restera chez son nouveau maître. 

8/ leeki 0/I.<Jike. /remède/chance/. Préparation bénéfique, terme génériq,Je. 

a. Ibel. Younoussa D. ) 

b. Remède de jon-1inipa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Couper '"n bâtonnet de la taille du cinquième d)igt à une bran­

che de la cime de l'arbre : s'en curer les dents : ".. . arrivé 

au tribunal, tu caches le frotte-dent dans ta ·)ouche : tu sor­

tiras libre du tribunal.··"· 

e. Cette préparation qui, bien que cela ne nous ait pas été dit, 

doit s'accompagner de ré ci tati ons d'incantations, est connue 

de Younoussa D. Il dit l'avoir . apprise une nuit en rêve. 
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MIMOSACEE fi: Acacia ni_latica ( L.) Willd. ex Del. 

NK - bafd:an.a (y»ù .dan.a ye.le:ta/ar'bre/en haut/grimper/). 

~ Les fruits sont utilisés·· en macération pour tanner les peaux. 

1/ kano bokho /ventre/court/. 1. Diarrhée, symptôme. 

2. Diarrhée maladie, terme générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~omb~ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Boire le décocté d'écorces. 

* * .. 

?L-~ (~~gal balewal /arbre/noir/). 

~ Idem que chez les NK. 

1/ debo~o Affection buccodentaire spécifique. 

a. Ibel. Samale K. 

bl. ~eekl ~lndlnaakl /remède/indiqué/. 

cl.dl. Sucer des fruits d'Acacia ~tica. Ce traitement n'est donné 

aux enfants qu'à partir du moment où ils ont des dents. 

a2. Ibel. 

b2. )eekl ~indinoahl /remède/indiqué/. 

c2.d2. Laver la bouche avec un macéré d'écorces. 

2/ ~ani f_e:tudl /lèvres/früissées/. Gercure des lèvres 

a. Ibel. Adama D. 

b. ~eekl ~dlnaakl /remède/indiqué/. 

c.d. Sucer des fruits l'Acaçla n~o~lca 
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Aca~;~ -:' ~ tUAO:Ü.ca 
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MIMOSACEES :Acacia <Jeflal Del. 

NK - ny.cmU<.oy.o ( fJ-i.A.i. <Jana y.eJ.eta /arbre/en hau·;/grimper/). 

1/ dU<Ju y.i.Ao /chasseur/arbre/. Préparation de chasseur terne générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de j.onAi.A.i.papaAe /arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Les racines d'Acacia <Jeya-l rentrent dans une J::répal·ation propi­

tiatoire constituée de plusieurs plantes. 

e. Plante d'usage peu fréquent : information recueillie à partir 

d'un recoupement d'emploi chez les Fulbe Bande. 

* * 
* 

PL - <Jaaye ( .l.er;.al baleu.·al /arbre/noir/ .. 

La sève est utilisée pour donner de la tenue atx vêtements. 

1/ nabu/Leedu Diarrhée terme générique 

a. Ibel, Ndebou. Femmes. 

b. Remède de · j.orv,i.A.i.papaAe /maître/herboriste/. 

c.d. Préparer une décoction et boire le décocté d'écorcc:s des quatre 

plantes suivantes : Ar..ona <Jenegalerv,.i.<J, Acacia <Jey.al, Ca<J<J.i.a 

<J.i.ebe/L.i.ana, ~~e/LOCa/l.pU-1 e/l..i.naceu-1. Eventuellement, ce décocté 

peut être employé à la place de l'eau pour préparer du riz. 

2/ BWJ./'..L ~anke Affection spécifique (manifestations urogénitales de 

bilharziose, affections urogénitales diverses, ~ •• ). 

a. Ibel. 

b. ./.eek..i. ünd.i.naak..i. /remède/indiqué/. 

c. d. Boire un déc oc té composé : d'une poignée d'épines d •,l'cacia ~eya.l., 

trois poignées de moëlle de ~~e/LocaApu-1 e/l..i.naceu-1, •leux ou trois 

racines de (a<J<J.i.a <J.i.ebe/L.i.ana et de beurre de vache. 
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MIMOSACEES :Alb~Jia Jiçia (D.C.) J.F. Macbr. 

NK - ;tala (!fUù <Jana yeA.eta /arbre/en haut/grimper/). 

PL - ;t~ 

Il est dit que lorsqu'un j.ah.hu , sorcier d•;voreur, boit une 
préparation de :tala, il va mourir. Cette ord~lie est, d'après 
nos informateurs, d'origine étrangère et non utilisée par les 
Nyokholonke. 
L'ordalie particulière aux Nyokholonke est ap~elée dandal~a : 
elle consiste à faire appeler les masques par les ban:tab~go. 
chefs de la place, sur la place du village afin qu'ils baston­
nent et fassent se confesser le coupable. 

* * 

(le~ balewal /arbre/nJir/). 

éii!'!lJ.\iliillilltl 
1. Le ;te)_j_ est le man9al l_edde "le roi des arbres'". 

2. Le wGA.owo , l'assassin, mélance ces écorces, au goût insipide, aux ali­
lents de sa victime. 

1/ n11au bomBe /maladie/malfaisant/. Maladie spécifique caractérisée 

par sa cause maléfique. 

al. Ibel. Hommes. 

bl. l_e0~~ :t.Lnd.Lnaah.~ /remède/indiqué/. 

cl. ". . . même s'il n'y a pas de CO/I.ŒJJO}_ ( incantat:.on) c'est du mé­

dicament ! ••• ce n'est pas seulement pour les sorciers (nJjane­

be), c'est pour les ennemis qui te veulent du nal (bomBe) ••• ". 

dl. Se laver avec un macéré d'écorces. 

a2. Ibel. Yango D. 

b2. Remède de jon<J.L/I.~papa/l.e /maître/herboriste/. 

c2. d2. Arracher du tronc, en le tapant avec sept ca:.lloux, sept mor­

ceaux d'écorces tout en prononçant des incanta';ions. 

Préparer un /.eA..ao (macéré émulsionné). Fermer le récipient 

et laisser macérer quelques jours, puis se lavor avec le liqui-

de obtenu. 
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" ••• Un sorcier ne peut pas te suivre car il deviendrait aveu­

gle ... 

Pendant tout ce temps, il :faut manger avec une cuillère 

car la main est empoisonnée par la préparation ! •.. ". 
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MIMOSACEES D.i.clvw-eJ.tachy."' c.û?.=ea ( L,) Wight et Arn. Mimosa clochette, 

NK - kww.lmw (~.i. ~ana y.e.letajarbre/en haut/grimper/). 

1/ koo dhniao /reins/mal/. 1. Douleur dorsolombaire, symptôme. 

al. Batranke. Sara C. 

2. Syndrome douloureux dorsolombaire, 

générique, 

bl. Remède de-~a/~ jaqaJ.i..la /noeud/soigneur/. 

terme 

cl. dl. Ceindre les reins d'une corde d'écorce nouée, sur laquelle a 

été prononcée une incantation. 

a2. Bantata. Famara C. 

b2. :iumb= boo110 /montré/remède/. 

c2.d2. Laisser macérer des racines dans un grand canari rempli d'eau. 

Se laver matin et soir avec le macéré, 

2/ y.e.lo kun dhniao /sang/tête/mal/. Céphalée spécifique. 

a. Bantata. Femme. 

b. :iomb= boo11o /montré/remède/. 

c.d. Pour tarir l'épistaxis nun:io y.e.lubo/nez/intérieur/sang/sortir/ 

provoqué afin de soulager cette maladie, il faut inhaler par 

le nez la fumée dégagée par la combustion de graines du fruit 

de cet arbre, 

3/ ali~u y.i./1o /chasseur/arbre/. Terme générique désignant un rituel de 

chasseur. 

a. Batranke. Mamoudou C. 

b. Remède de :ia/u jaqaJ.i..Ja /noueur/soigneur/. 

c.d. Attacher une corde d'écorce nouée à la crosse du fusil en pro­

nonçant une incantation. 

* 

* 

l' 
! 
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PL - k.UA!Llu (~~9~ b~ew~ /arbre/noir/). 

1/ jok.ule Affection rhumatismale polyarticulaire. 

al. Ndebou. Hommes. 

bl. ~e~Â~ ~indinaak~ /remède/indiqué/. 

cl.dl. Entourer l'articulation douloureuse d'une corde d'écorce bien 

serrée. 

a2. Ibel. Adama D. 

b2. Remède de f-i_bowo /ncueur/. Thérapeute spécifique par incanta­

tion sur des cordelettes nouées. 

c2. d2. Le f-i_bowo · prononce une incantation appropriée sur une corde 

d'écorce qu'il attache au genou douloureux. 

a3. Ibel. Adama D. 

b3. leek..i._ ~indinaak.~ /remède/indiqué/. 

c3.d3. Boire un décocté de racines. 

a4. Ndebou. Hommes. 

b4 . Jeek.~ ~indinaak.~ /remède/indiqué/. 

c4.d4. Faire bouillir des écorces : boire le décocté ou l'utiliser 

pour une préparation culinaire. 

2/ m;~o~~ Affection douloureuse monoarticulaire. 

a. Ibel. Adama D. 

/remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté d'écorces. 

3/ daneyci Affection spécifique (diverses affections avec oedème et/ou 

ascite, insuffisance rénale, hépatique, ..• ). 

a. Ndebou. Hommes. 

b. Remède de jon-1ùku /maître/secret/. Thérapeute he;·boriste d'ins-

ration coranique. 

c. d. D'après 1' informateur rencontré, les racines rent:·ent dans une 

préparation de jon-1ùku sans qu'il sache exactement comment. 
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4/ dar.ol Volumineuse tuméfaction indolore de l'hypogastre et de l'hypo­

chondre gauche (splénomégalie, ... ). 

a. Ibel. Hommes. 

b. leeki_ ;tû?.di_naaki_ /remède/indiqué/. 

cl. dl. Mêler à la nourri ture de 1' enfant une poudre de racines pilées 

durant sept ou quatorze jours. 

c2.d2. Faire boire à l'enfant un décocté de fruits et lui rouler un 

de cès fruits sur la paroi de l'abdomen. 

5/ ~eek~ ngeda /remède/champs/ Rite de culture terme générique. 

a. Ibel. Samba D. 

b. leek~ ~indinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Mêler des rameaux de Loranthacée de D~~o~~ach~~ cLn~ea aux 

arachides de la calebasse de semences-
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MIII:OSACEES : én:tada afJU_cana Gu ill. et Perr. 

NK - f-i-b.i jaba (y..Uz.i. <Jana yeA.etajarbre/en haut/grimper/). 

1/ kano bokho /ventre/court/. Diarrhée terme générique. 

a. Batranke. Femmes. 

b. ~omb~ boo~o /montré/remède/. 

c1.d1. Boire le décocté d'écorces. 

c2.d2. Boire du lait dans lequel ont macéré des écorces. 

2/ b~amak~e /blessure/fraîche/. Blessure récente. 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Appliquer la corde sur la plaie afin de l'obturer et d'empêcher 

l'cau d'y pénétrer. 

* 

PL - mbuda Ueg.aJ. baùzwaJ. /arbre/noir/). 

1/ baro~e ke<~-10 /blessure/fraîche/. Blessure récente. 

a. Ibel. Femmes. 

b. leeki. tindinaaki. /remède/indiqué/. 

c.d. Enduire la plaie de sève et/ou appliquer un morceau d'écorce. 

2/ ny.au bombe /maladie/malfaisant/. Maladie spécifique provoquée oar 

une action maléfique. 

a. Ibel. Yango D. 

b. Remède de jonA~i.papane /maître/herboriste/. 

c. d. Les racines rentrent dans la composition d'un f:eA.o.o (macéré 

émulsionné obtenu par frottement, avec incantations) qui sert à 

se protéger des malfaisants. 



199 

3/ ~eeki n9e~a /remède/champs/. Charme des cultures terme générique. 

a. Ibel. 

b. ~eeki ;t_Ucdi..naaki /remède/indiqué/. 

cl.dl. Des morceaux de rameaux de Loranthacée d'tnzada a~icana sont 

déposés dans la calebasse de semence de mil. 

c2.d2. Des morceaux de racines peuvent remplacer la Loranthacée. 

c3.d3. Les fruits brûlés servent à enfumer les champs avant de com­

mencer la récolte. 

éntada a/Jùcana 
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MIMOSACEES : FaidheA.b.i.a rLlbida Del. Fl. 

NK - b=& · -"=O (y.i.A..i. -1an.a yeJ.e;ta/arbre/en haut/grimper/). 

1/ manjina Affection bronchopulmonaire spécifique. 

a. Bantata. Seridic C. 

b. Remède de lj.~~ -1u~u j(]/l.~a /arbre/racine/soigneur/. 

c. d. Prélever des écorces d' Dl.y:tlvz.ina -1en.eg.aÜn.-1~, de Fa.J_ciJJ.eAb.La rU­

b.i.da, XeAodC/1/I..UJ .,;:th~an..i_.i_ et de S:t.er..c.uA.J.a <J~Ç<VI.a. Prononcer 

des incantations appropriées, puis les laisser macérer dans 

de l'eau. Avec ce macéré le patient se lave et fait préparer 

une bouillie de mil durant sept jours. 

Le prix de ce traitement est de 100 F. CFA à la remise de la 

potion, et de 300 F. CFA à guérison. 

Notre informateur l'a lui-même appris auprès de son père contre 

la somme de 350 F. CFA. 

2/ 4mo ;jan.kww /gonflement/maladie/. Maladie spécifi ~ (oedèmes, 

ascites, ... ) • 

a. Bantata. Fili C. 

b. Remède de y.i.A..i. -1~ j(]/l.~a /arbre/racine/soigr:eur/. 

c.d. Déposer dans un grand canari, en prononçant des incantations, 

des racines de Khaya <Jen.eg.rUen-1~, de /uyu /aya indét., de Se­
c.u.;U_daca ~ong.epedun.cuJ..a:t.a et de Fa)_ciJleAb.La a)b.i_.:la, des écorces 

d'A/J~a a~~cana et des feuilles :tua wo~ow~a .iamba /termi­

tière/7/feuilles/ de sept arbres poussant sur un< termitière. 

Se laver avec le macéré. 

Le prix du traitement est de 250 F. CFA à la rEmise de la po­

tion et de 250 F. CFA à guérison. 
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MIMOSACEES :P~kia big!obo~a (Jaq.) Benth. 

NK - neto (y.uù ~ana yeleta /arbre/en haut/grimper/), 

1. Les fruits sont employés pour fabriquer une sauce. 

2. Les graines servent à préparer un condiment appelé netetu. 

* * 
* 

PL -ne-te (le~~ danew~ /arbre/blanc/). 

1. Les fruits sont consommés tel quel. 

2. La graine du fruit sert à préparer un condiment appelé oji. 

3. Les écorces réduites en cendre sont employées par les teinturiers 
elles servent aussi à préparer un savon. 

4. L'usage des feuilles intervient dans le rituel de fécondité du bé­
tail marqué par la cure salée biannuelle moonde. 

1/ undukonomcli /la bouche/nég./sentir/. Trouble de la gustation (anos­

mie, agueusie, ... ), 

a. !bel. Yango D. 

b. leeki xindinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Piler des écorces de B~idelia micqantha, les faire sécher, 

les réduire en poudre. Les mêler aux aliments avec un peu de 

cji. à ce moment, la bouche reprend le goût •.. ". 

2/ ~~u niije /mal/dent/. 1. Douleur dentaire, symptôme. 

2. Affection dentaire, terme générique. 

a. Ibel. Yango D. 

b. leeki xindinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Prélever des morceaux d'écorce en martelant le tronc. Se rincer 

la bouche avec le macéré. 
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3/ dcmey<eA. Affection spécifique (diverses affections avec oedèmes et/ 

ou ascite, insuffisance rénale, cirrhose, .•. ). 

a. Ndebou. Femmes. 

b. Remède de jon~~~papaqe /maître/herboriste/. 

c. d. Préparer une bouillie de farine de maïs avec des écorces sé­

chées et pilées de Lcmnea acida, ScJ.Jvwcaq!Ja b.ùvzea, Af.JeA..i_a 

a/JUccma, 'P=Iûa b~g)_obo~a. 'P-t<vwc=pu.~ eA.maceJ.l/.J, F.i_cu~ ~o­

~a. 

4/ nyaw bombe /maladie/malfaisant/. Maladies diverses caractérisées 

par leur cause maléfique. 

a. Ibel. Sira B. 

b. Remède de jo~~.i_pap=e /maître/herboriste/. 

c.d. Préparer une décoction de petits morceaux de racine de 'P=k~a 

b~_c;J.obo~a et de F ~CU/! ~ycomo!lu~. Faire prononcer une incanta­

tion par le jo~~~papcvLe • Se laver le corps avec ce décocté. 

5/ .r;LlC;1 nüje /vers/dents/. Affection dentaire spécifique attribuée 

à des vers. 

a. Ibel. Samba D. 

b. Remède de jon~~pap=e tenda, thérapeute herboriste de l'ethnie 

voisine bedik. 

c. d. Bains de bouche à base de quatre plan-ces : cf. Anona ~eneg.aJ..~.ù.J. 

6/ n!Jaw f_ewJ.açoJ. /maladie/parjurer/. Maladie spécifique. 

a. Ibel. Hommes. 

b. ) eek~ t.i_nd.i_naak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Le parjure dont la maladie de parjure a été diagnostiquée par 

un devin regardeur ndaqoo1o s'assied à une croisée de chemins 

avec une couronne tressée de branches de 'P=k~a b.i_g)_obo<Ja et 

deux fers de houe usagés à côté de lui. Le cousin croisé pose 

la couronne et les fers sur sa tête, chante, l'insulte, frappe 

sa tête en la claquant et jette au loin la couronne. Ceci trois 

ou quatre fois. Puis il le fustige avec la couronne, la jette 

et lui recommande de ne plus jamais se parjurer. 
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MORACEES An.tia1z.1A afAi..cmw. Engl. 

NK - :tnkWI.Cll2.o (y.iA..i. <Jan.a !JUeta /arbre/en haut/grimper/). 

Pas d'usage médical relevé. 

* * 
* 

PL - tiJrme (le~a1 ba1ewa1 /arbre/noir/1. 

Les écorces martelées servent à confectionner différentes pièces du vê­

tement des masques ~an.~an. et n!Jantan. (cagoules). 
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MORACEES: F.i.CUA capenA.i.-1 Thunb. 

NK - -1o:t.orum.h. o (ylAJ.. -<Jana yeA.e;ta /arbre/en haut/grimper/),· 

1/ kono bokho /ventre/court/. Diarrhée, terme générique. 

a. Baraboy. ~ 

b. ;tombeQ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Piler ensemble des fruits, des jeunes feuilles, des arachides 

crues et du sel. Manger la pâte ainsi obtenue. 

2/ j.i_ba;to boo~o /accouchée/remède/. Remède de l'accouchée, terme géné­

rique. 

a. Baraboy. Femmes. 

b. :t.ombeQ boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Faire boire à la femme accouchée une bouillie de mil préparée 

avec le décocté d'écorces. 

c2. d2. Faire· bouillir des écorces, les piler et les mâcher avec du 

sel. 

* * 
* 

PL - y.i_bbe 4iiruuu1 becce (J.er;a). danewa,l /arbre/blanc/). 

1/ unduko no me;t.i /la bouche/négj goûter/. Trouble de 1.2 gustation (a­

nosmie, agueusie, ••• ). 

a. Ibel. 

b. ~eek.i t.indinaak.i /remède/indiqué/. 

c. d. Réduire en une pâte, en les pilant, des fruits de F.i.av.J capenA.i.-1, 

des arachides, un peu de sel, puis manger cette pâte. 
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2/ leeki beydo /remède/accouchée/. Remède de l'accouchée, terme géné­

rique. 

a. Ibel. Femmes. 

u. leeki tindinaaki /remède/indiqué/. 

cl. dl. Piler des fruits. Les faire bouillir. Filtrer la décoction 

et la faire boire à l'accouchée. 

c2. d2. A défaut de fruits, certains utilisent de la même façon les 

racines ou les branches. 
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MORACEES : F.ü:u4 cf. di.CAano~:ty-la Mildbr. 

NK- ~~o (~i ~ana ye{eta/arbre/en haut/grimper/). 

Pour tanner une peau de chèvre, on laisse macérer celle-ci 
toute une nuit avec des écorces pilées. Le lendemain matin, 
les poils s'arrachent facilement. 

1/ ~umani kaa bo boo11.o 1 masque/voix/sortir/remède/. Préparation des 

voix des masques. 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de ~i munku ja~~.a)ila /arbre/poudre/soigneur/. 

c.d. Avant de se masquer, manger la poudre obtenue en pilant des ra­

cines de S:tyJ.ochilon J.anci/.o~ et la Loranthacée du F.i_cu-1 cf. 

di~WL04~y1a. Une incantation accompagne la préparation. 

2/ f_aaka ka/.u jiba:toma boo11.o /force/augmente /accouchée/remède/. Forti­

fiant des accouchées. 

a. Batranke. Femmes. 

b. :tombea boo11.o /montré/remède/. 

c.d. Faire manger à l'accouchée la viande et boire le jus d'une pou­

le cuite avec des écorces de Lannea acida et de Fieu~ cf. di.CII.a­

no~:tyJ.a,est un remède fortifiant. 

3/ ye{o kua dimiao /sang/tête/mal/. Céphalées spécifiques. 

a. Batranke. Sara C. 

b. :tombea boo11.o /montré/remède/. 

c.d. Faire bouillir des écorces. Se pencher au-dessus de la marmite 

en ébullition de façon à laisser la vapeur envelopper la tête. 

Boire également un peu du décocté refroidi. 

* * 
* 



208 

PL - -1W1.U (.l.eg_aJ. dan.ewaJ../ arbre/blanc:) 1) • 

1. Idem : la sève est employée pour tanner les peaux de chèvres. 

2. Les jeunes feuilles peuvent être utilisées dans la sauce de la se­
moule. 

1/ leeki beydo /remède/accouchée/. Remède d'accouchée, terme générique. 

a. Ndebou. Femmes. 

b. leeki :tJ.Jtdinaafl.i /remède/indiqué/. 

c.d. Faire boire à l'accouchée une décoction de quel~ues écorces de 

F iCJ.JA cf. diCAan.o-1:ty.la et de ZiJ.ip/w4 m~an.ia. 

2/ mu4-1U niije 1. Douleur dentaire, symptôme. 

2. Affection dentaire, terme générique. 

a. Ibel. 

b. leeki i:.ùtdin.aal~i /remède/indiqué/. 

c.d. Introduire un peu de sève dans la dent creuse calme la douleur. 

F iCJ.JA cf. diCA.an.o-1-t:y!..a 
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MORACEES :FL~ glumo~a (Miq) Del. 

NK - -!lek.ho (y)AJ.. ~ana yel.eta /arbre/en haut/grimper/), 

Pas d'usages thérapeutiques relevés, si ce n'est que les jeunes 

filles excisées portent une fibre nouée de Ficu.1 [JA.umo~a au­

tour du cou. 

* * 
* 

PL - ceek.e ( J..eg.a.L danwaJ.. /arbre/blanc/). 

llt!Ja La Loranthacée du FL~ ç;Al.uno~a est employée par ceux·qui con­
naissent les versets coraniques appropriés afin de voir l'in­
visible kov.Î./1J'U... 

1/ Oo~u 1. Toux symptôme. 

2. Toux maladie, terme générique. 

al, Ibel, Femmes, 

b1. J..eekL ~~aakL /remède/indiqué/. 

c1.d1. Boire un macéré d'écorces. 

a2. Lande. Femmes, IG!JtlBUfii 

b2. Remède de jon/.J~pa~e /maître/herboriste/. 

c2.d2. Boire un décocté d'écorces de Comb~etum coJ..J..Aium, ?~eao~pu4 

eA.Lnac~. FL~ ç;Al.uno~a et de feuilles de ka./.e l>anL, plante in­

dét. 

2/ daneyel. Affection spéficique ( diverses affections avec oedèmes 

et/ou ascite, insùffisance rénale, cirrhose, ... ). 

a. Ndebou.Femmes. 

b. Remède de joM~pa~e /maître/herboriste/, ic:. femme. 
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c. d. Préparer une bouillie de farine de maïs avec les écorces sé­

chées et pilées de Lannea ac.i.da, SclvWCCVl!J.Œ biJvz.ea, Afa,eii.a 

a/.;ùcana, 'PCVlki.a bi.~obo-1a, 'PteAOCCVlplM eA.i.naceJM, Fù:.u-1 ~u-

mo-1a. 
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MORACEES Fi.CUA .l.ec=dü \llarb. 

NK - ny.aAcUe (~i 4ana y.e.l.eta/arbre/en haut/grimper/). 

Pas d'usage médicinal relevé. 

* * 
* 

PL - ceehe 4Uf?Aupe (leg.al_ ba1.ewaJ. /arbre/blanc/). 

~ Les écorces de cet arbre sont tressées sur les cannes en bois 
de /l'auclea la;Uf.a-!.ia des jeunes circoncis. 
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MORACEES 

mtm: 
1. Les feuilles servent à clore les paniers de semence d'arachides. 

2. La sève sert à coller les calebasses et les gourdes. 

NK - kobo (~~ana y~eta /arbre/en haut/grimper/). 

Pas d'usage médicinal relevé. 

* * 
* 

PL - kobo (ler;.al.. bal..ewal.. /arbre/noiJ•/). 

1/ OoiA.u 1. Toux symptôme. 

2. Toux maladie, terme générique. 

a. Ibel. Hommes. 

b. leeki.. .:t.i.rtdù?.aaki.. /remède/ indiqué/. 

c.d. Lécher la sève d'un morceau d'écorce et l'avaler. 

2/ leekL bey.do /remède/accouchée/. Remède de l'accouchée, terme géné­

rique. 

al. Ibel. Hommes. 

bl. leekL .:t.iJtdù?.aakL /remède/indiqué/. 

c1.dl. Faire cuire un poulet dans du beurre avec des écorces. L'ac­

couchée boit la sauce et croque le poulet. 

a2. Ibel. Femmes. IG!JtJiaDI 

b2. leekL .:t.iJtdù?.aakL /remède/indiqué/. 

c2. d2. Faire boire à 1' accouchée un décocté d' arachid•lS et d'écorces 

de F.i..c.u~ cf. plai:yplujlla. 
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3/ 8~ debo !B~i/femme/. Syndrome abdominal spécifique des femmes. 

a. Ibel. Yango D. 

b. Remède de jonA~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Piler des écorces fraîches d'é~t.~a-aeneÇ-aJ.en.1iA,pabaindét., 

et Fi~ cf. p~atyphy~a dans de l'eau : recommencer cette opé­

ration trois fois et filtrer. Un poulet est cuit avec ce ma­

céré. 

Fi~ cf. p~atyphy~a 
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MORACEES Fi~ ~ycomo~ L. 

NK - ~o:tony.any.a (~~ana yeleia /arbre/en haut/grimper/). 

Cet arbre peut être consacré par un autel. 

1/ kono bokho /ventre/court/. Diarrhée, terme générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. :tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Boire à intervalles réguliers, jusqu'à cessation de la diar­

rhée, un macéré salé d'écorces. 

2/ ye~o jank~o /sang/maladie/. Maladie spécifique marquée par son 

étiologie maléfique, terme générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. :tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Frotter les feuilles avec la langue sur la partie du corps dont 

il faut faire sortir le mauvais sang. 

e. Cette technique est particulièrement employée pour yelo kun di­

miao /sang/tête/mal/ et ye~o k~a dimiao /sang/poitrine/mal/. 

3/ nadu~a jank~o Maladie spécifique de réincarnation n'un ancêtre. 

al. Batranke. Femme. 

bl. Remède de :tukho tukho jM~Ûa /frotter/fortter/soigneur/, yi.A.i 

b~u j~~a /arbre/branche/soigneur/. 

cl. dl. La mère de l'enfant atteint d'une maladie nad~a jank~o dai t 

préparer en brousse, dans une calebasse neuve posée sur trois 

pierres, des feuilles d '1/nona ~eneg~en~i~ et de Fieu~ ~ycomo­

~u-1. " • • • Tu lances les ·feuilles derrière toi, puis tu prends 

un biton. Les feuilles posées à l'envers, tu les laisses. Cel­

les couchées sur le dos, tu les piques avec un biton : tu les 

mets dans la calebasse sur"l'eau. Puis cu frottes en prononçant 

une ré ci tati on jusqu'à ce que cela mousse. Tu laves l'enfant, 

puis tu rentres au village_ .sans te retourner •.• ". 

1 
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a2. Batranke. Sara C. 

b2. Remède de !jiA.L bulu f.=a)j_J..a /arbre/branche/soigJ;eur/. 

c2. d2. Laver .1. 'ent·ant malade avec un macéré d'écorces sur lesquelles 

ont été prononcées des paroles appropriées. Il E'agit des écor­

ces de Lann.ea aci.da, F.LCJM -1!f.COma!W4, X.Lmerùa aneiL-i..C11J'l.a, 'PC1/I..L­

nC1/I..L excwea. 

e. cette préparation est apprise par la mère auprès d'un !jiAj_ buJ..u 

f.=aJ..j_)_a /arbre/branche/soigneur/. 

PL - y.j_bbe 

Les Nyokholonke ont pour habitude, après sa mc•rt, de déposer 

sur la tombe d'une personne importante (donc p ~re de nombreux 

enfants) une branche de F.LCJM -<Jy.como!W4 et une d" X.Lmerùa ameiL-i..­

cunu : ceci afin que le mort ne revienne pas importuner ses 

descendants, notamment par une maladie de type nndu.J..a j..C117.ka/1.o, 

* * 
* 

()_ ep.aJ.. dan.ewa.l 1 arbre/blanc/) • 

1/ nabu ~eedu /emporté/ventre/. Diarrhée, terme généric~. 

a. Ibel. Femmes. 

b. J..eek.L ~i_ndi_naak.L /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté d'écorces. 

2/ fi!IVJ-<JU ni_i_j.e /mal/ dents/. 1. Douleur dentaire , symf•tôme. 

2. Affection dentaire, terue générique. 

a. Ibel. Samba D. 

b. J..eek.L ~.Lndinaaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. Prendre un décocté d'écorces en bain de bouche. 

3/ nOJ1JnŒ/l.e Oo~u / syndrome fébrile/toux/. Affection rh:,nopharyngée ou 

bronchopulmonaire fébrile. 

a. Ibel. Ousey D. 

b. Remède de Doula B. j.aMMku /maître/ secret/ à It·el. 
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c.d. " J'ai ( Ousey D.) essayé avec Doula (le j.c1'!A.i.Aku ) Il 

rn' a soigné avec du ncv.J~-Î. (eau de rinçage de tablettes corani­

ques). Il m'a dit de faire sécher les feuilles, de les faire 

bouillir dans de l'eau et d'ajouter le ncv.J~i. Puis d'en boire 

chaque matin •.. •. 

Il s'agit des feuilles de 'Pi..Li_o~:tiçrna .thonningA.J.., Ccv.J~ia ~iebe­

lli..ana, T amalli..nr:i.LM inclLca et Fi~ f)napha.l.oc=pa. 

~/ mu4~u hoo~e /mal/tête/. 1. Céphalées, symptôme et m~ladie. 

2. Céphalées, terme générigJe. 

Dans l'exemple présent, cette récette désign" les céphalées 
provoquées par un malfaisan"t .Lfl.an bondan /sang/mauvais/. 

a. Ibel.. 

b. ~eeki :tinclLnaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Lécher une feuille avec la langue provoque un Eaignement salu­

taire. 

5/ ni/-(Jll} IJ.ü!/am/maladie/sang/. Terme générique désignant des affections 

provoquées par une accumulation de 'mauvais sang". 

a. Ibel. Sounounou B. 

b. Remède de mocowo /réciteur/. 

c. La recette nous a été signalée à propos d'un .i eune garçon de 

5 ans, fort capricieux, qui souffrait d'une volumineuse tumé­

faction de la paupière. Elle avait été attribué~ à un "mauvais 

sang" lancé par une personne qui voulait le pun:lr de son impo­

litesse. 

d. Couvrir le visage avec sept feuilles; les frotter en les lé­

chant jusqu'à ce que le sang sourde, tout en prononçant une in­

cantation. 

6/ nlfau :tepMe /maladie/talon/. Affection du talon (~laie infectée, 

artérite, sciatique, .•• ). 

a. Tiabedji. Mamadou Y. 

b. Remède de j.on~uku /maître/secret/, thérapeute he.cboriste d' ins­

piration coranique. 
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c. Cette recette vise à protéger le patient d'une attaque maléfi­

-que centrée sur le talon. 

d. Préparer une décoction de petits morceaux de racines de 'P=kia 

b~p)obo4a et F~CU4 4ycomo~U4. Faire prononcer dessus une incan­

tation par le jonAùku (ici Oumar S. de Tiabedj i), puis se la­

ver avec cette potion. 

7/ nyau bomBe /maladie/malfaisante/. Maladies diverses caractérisées 

par leur cause maléfique. 

a. Ibel. Si ra B.-

b. Remède de jon4iAipa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Préparer une décoction de racines de 'P=k~a b~~obo4a et de F~­

CU4 4ycomo~U4 coupées en petits morceaux. Faire prononcer une 

incantation par le • Se laver avec ce décocté. 

8/ leek.~ be!l-do Remède de l'acc-ouchée, terme générique. 

a. Ibel. Yemmes. 

b. leek.~ tin.dmaak~ /remède/indiqué/. 

c. d. Donner à boire à l'accouchée de la sève d'écorce diluée dans 

de l'eau. 
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MORACEE§.: FiClJA -1p. L.d'aprèsLebrun (identifié précédemment commeFicu-1 umbe.J.­

J.a-ta). 

NK - deR.he deR.he (y..i.A..i_ <Jana ye.J.e:ta /arbre/en hat.!t/grimper/). 

1/ jibato hono dJJ.Uao /accouchée/ventre/mal/. Syndrome douloureux ab­

dominal de l'accouchée. 

a. Batranke. Femmes. 

b. .tomb= boo/La /montré/remède/. 

c.d. Faire boire à l'accouchée une décoction de feuilles de ce Fieu<J 

"'P· ou cf. wnbeJ.J.ata, de feuilles ou d'écorces de Comb/Le:tlDZ rrv/,.. 

J.e. 

2/ mLL<J-1U .~onoma d.im1r.w /femme/ventre/oelle/mal/. Douleur abdominale 

spécifique de la femme enceinte, symptôme et maladie. 

a. Batranke. Sara C. 

b. .tumb= boo/La /montré/rümède/. 

c.d. Faire boire à la femme malade, durant trois jours, un décocté 

de feuilles d'Jndi9ote/LŒ J.ep.tucJada et d'écorces de ce FiCU-<!. 

3/ iwJ.ia hon.o dimir.w l. Douleur abdominale spécifique. 

2. Syndrome douloureux abdominal spécifique. 

a. Batranke. Hommes. 

b. .tomb= boo/La /montré/remède/. 

c.d. Le décocté de feuilles sert à préparer du riz ou de la semoule. 

e. Ici encore cet usage "thérapeutique" n'est pas très distinct 

d'un conseil d'"hygiène alimentaire". 
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MORACEES FiCUA 4p. L. 

NK- fete fete (ylAL ~o /arbre/dim./). 

1/ :te-le Plaie considérable, plaie chronique, terme générique (grande 

plaie, ulcère, plaie chronique, ••• ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. lamb~ boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Laver la plaie avec un décocté de racines. 

c2.d2. Appliquer sur la plaie une poudre de racines. 

2/ :tuJ..u kono ma di.JniJ:Lo /breille/intérieur/plaie/mal/. Aff'ection auricu­

laire, terme -gên'érique (otite; plaie du conduit exterr e, ••. ) • 

a. Batranke. Sara C. 

b. :tomb~ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Laver l'oreille avec un décocté de racines.· 

* * .. 

PL - andake (l.egaJ. danwaJ. /arbre/blonc/). 

1. Les écorces rentrent dans la préparation du :t~, préparation spéci­
fique odorante à usage cosmétologique. 

2. Le macéré d'écorces sert à laver les mains des personnes chargées 
de la toilette mortuaire. 

3. Ces écorces peuvent également servir à préparer la boHillie du matin, 
notamment de la jeune mariée. 
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l/ fflU4-!U h0011e 1 Céphalees, /mal/tête · • terme générique. 

Ibel. Samale K. • 

a. , de/1" ndique/ • _L· /reme . :ti.nd.inaw<-1.. 

b ~eek~ • • d'écorces. • macere t-te avec un c.d. Se laver la e 
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MYRTACEES: Sy:fi_gi.um f)LLÙleerwe (Willd.) DC. 

NK- k~o (~~ 4ana yeleta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ kalia baiabe ~o /k~a/corps/mal/. Syndrome douloureux diffus 

spécifique. 

a. Batranke. Femmes et hommes. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/, /unj~ boo~o /vapeur/remède/. 

c.d. Boire un décocté chaud d'écorce. Puis se coucher recouvert d'un 

pagne ou d'une couverture sur un lit sous lequel a été glissée 

la marmite bouillante. 

* * 
* 

PL - koâ_ (le~ai baiewai /arbre/noir/). 

Pas d'utilisation relevée. Les branchettes sont taillées et utilisées 
en frotte-dents. 
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OLACACEES: Ximenia am~cana L. 

NK - 4eene (~ ~o /arbre/petit/). 

1/ tokho tokho Toux symptôme et maladie, terme générigu.~. 

a. Batranke. Femmes. 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

c, d. Faire bouillir un macéré de feuilles pilées et b•>ire le décocté 

ainsi obtenu. 

2/ minLa miniao Vertige, symptôme et maladie. 

a. Bantata. Sira Fula S. 

b. tombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Il suffit de frotter des feuilles dans de l'eau fratche, de 

boire un peu du macéré émulsionné et de s'en enduire la tête 

pour être soulagé. 

e. Sira Fu.la S., vieille femme à charge de la co1:omunauté villa­

geoise, sans famille, déclare : "··· je suis vieille, je suis 

seule dans la maison. C'est pour cela qu'il n'y a pas d'autres 

médicaments dans la maison ... ". 

Ordinairement cette recette est plutôt le fait de thérapeutes 

spécialisés :tukho :tùkho f-=a.LU.a /frotter/fro·;ter/soigneur/: 

la vieilfe femme se déplaçant peu et ne disposant d'aucun ar­

gent, même pas destrès modestes sommes réclamées par ces théra­

peutes, est obligée de se soigner elle-même. De plus, elle n'a 

aucun parent qui puisse se rendre à sa place che:: letukho :tukho 

3/ funa jank=o /gonflement/maladie/. Maladie spécifique (oedème, as-

ci te, ..• l . .m!Ji!l!i 

a. Bantata. Senidiu c. 

b. Remède de~ 411Â.U f-=a-LUa /arbre/racine/soigneur/. 
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X.i.m.en..i.a amèALc.ana 
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c.d. Réciter une incantation ~Ija sur des racines d'Anona ~ene9a­

J.en~u, de Xi.menia ameAicana, de NaucJ.ea latif_olia après les 

avoir flambées avec une poignée de paille prélevée dans une 

toiture. Puis laisser tremper les racines dans un canari : 

boire ce macéré. 

Ce traitement est payé 250 F. CAF au thérapeute, 1.000 F. CFA 

à la guérison. Senidio C. a acheté la connaissance de la 

contre sa couverture faite de bandes de coton tissées. 

• 4/ naduJ.a jank~o /naduJ.a/maladie/. Terme générique désignant des ma­

ladies spécifiques provoquées par la réincarnation d'un ancêtre. 

a. Batranl<e. Sara C. 

b. Remède de y.iJù bu.lu rJ-~alila /arbre/branche/soigneur/. 

c. d. Laver 1' enfant malade avec un macéré d'écorces sur lequel a 

été récitée une incantation ~IrJ-a. 

Il s'agit d'écorces de Lannea acida, FI~ ~~como~u.~, , Xi_me­

!Ùa amillcana, 'P~~I ma=ophylJ.a. 

* * 
* 

PL - ca:...BulJ.e (J.e9al danewal /arbre/blanc/). 

~: 

1. Les fruits sont consommés et appréciés par les enfants 
yaux servent à préparer du savon. 

2. Les écorces servent au tannage des peaux. 

leurs no-

1/ Uto sing. 1 UturJ-e pl. Enflure, terme spécifique (enflure sans pus, 

tuméfaction, •.. ). 

a. Ibel. 

b. J.eeh.I tmdinaah.I /remède/indiqué/. 

c.d. Frotter des feuilles sur l'enflure. 
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2/ !72Uél<JU ni._ij.e 1. Douleur dentaire, symptôme. 

2. Affection dentaire, terme générique. 

Uztu Oak~ /enflure/gencives/. Affection gingivodentaire spécifi­

~ (gingivites, ..• ). 

a. Ibel. Samba D. 

b. ~eeki ~indLnaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Les feuilles sont croquées ou tapées ent~e des pierres et in­

troduites dans la bouche. 

1. Douleur dentaire, symptôme. 

2. Affection dentaire, terme générique. 

a. Ndebou.Talibe D. 

b. ~eeki ~indLnaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Croquer des racines et garder le jus dans la bouche. 

4/ mU<J<JU hoo~e /mal/tête/. Céphalées, terme générique. 

a. Ibel. Femme. ~ 

b. ~eek.i.. .tindLnaal~i /remède/indiqué/. 

c.d. Faire bouillir des écorces d't~~~~ina <Jene9~en<Ji<J et des 

feuilles de Ximenia am~cana. Se "laver" la tête avec ce dé-

cocté. 



228 

ORCHIDACEES Ca.l.ljpVwchUum clvUA:tyan.um ( R ch b • 'f. ) Summerh. 

NK - .vwna j.atn (y..Uz..i. dù:Lo /arbre/dim./). 

~ Cet épiphyte rentre dans la composition de l' •mdui t à base de 
de bouse de vache et de graines de appli-
qué à l'intérieur des ruches suspendues aux arb~es. 

1/ :tokho :tokho Toux, symptôme et maladie, terme générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. :tombeQ boo4o /montré/remède/. 

c.d. Fairé boire à l'enfant malade un décocté de feuilles additionné 

éventuellement de miel. 

* * 

* 

PL - cani4ga1 baaOL Peigne du métier à tisser. /singe~ 

(wappeA.e bcdeA.e /arbustehoir/). 

1/ IJ04o avna4e /sec/bonnet/. Maladie spécifique des ve~~· 

a. lbel. Samba D. 

b. .l.eekL :tindi.n.aakL /remède/indiqué/, 

c.d. Faire boire au veau un macéré de feuilles fraîches pilées. 
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Bo/I.G4~UA ae;t/Uo . 

Tenda g . ~ r11npant à l' arbre pour -y prelever 1 -a seve 
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&/l.a/.UJUA ae;thi_op!.Jlm Mart. 

NK - 4.i..bike (yi/l..i.. 4ana yeleta /arbre/en haut/grimper/). 

11 baJ..à. j.akho Lèpre, terme générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de yir.i bulu j.(l/l.alila /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. Brûler un morceau de bois avec de la peau de crocodile. La cen­

dre est liée avec du beurre de karité. Durant le temps de la 

préparation sont prononcées des incantations fiJUj.a appropriées. 

Le mélange est appliqué sur les taches dépigmentées par scari­

fication. 

* * 
* 

PL - du!Je (~e~a)_ danewal /arbre/blanc/). 

Pas d'usage médicinal relevé. 
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PALMEES :Elaei4 guine~Ld Jacq. Palmier à huile 

L'huile de palme est connue, mais très rare et donc peu Jtilisée. 

NK - :tea.o (y~ 4ana yeleta /arbre/en haut/grimper/). 

Pas d'usages thérapeutiques relevés. 

* * 
* 

PL-~ (leçal danewal /arbre/bl•nc/). 

1/ ).ak.a;t.i. 1. anneaux de taenia. 

2. taenia. 

3. syndrome abdominal spécifique terme trè> vulgaire. 

a. Ibel. 

b. le.ek.i. .ti.n.cLinaak..i. /remède/indiqué/. 

c.d. Boire la solution obtenue en pilant des fruits bouillis addi­

tionnés d'eau. 

e. Ceci ne guérit pas, mais doit soulager les sympt)mes. 
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PALMEES :naphia ~ud~ca A. Chev. Palmier ban 

NK - bamaa.o (~l ~ana ye)eta /arbre/en haut/grimper/). 

La fibre sert à attacher le pansement des circoncis. 

* * .. 

PL- b~a (le9~ dan00~ /arbre/blanc/). 

1/ fen:du sg. / pa~l pl. Lésion dermatologique spécifique (cloques de 

brQlure, ampoulrs, ..• ). 

a. Ibel. Samale K. 

b. leeki. ~indinaakl /remède/indiqué/. 

c.d. Une fois la cloque percée, appliquer la sève sur la lésion. 

e. Il s'agit uniquement de cloques provoquées par une araignée in­

dét. maAlj(JJJ)o) ~of_l mah.o /l'ara~gnée/a pissé/dessus/. 

2/ jonde Plaie chronique, terme générique (ulcère, ulcère phagédéni­

que, plaie considérable, ... ) . 

a. Landieni. Adama D. 

b. )eeki. ~J.ndi.naah.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Attacher des écorces de ~aphi.a ~ud~ca sur la plaie : ceci 

a pour but de faire tomber la boule de chair morte k~a) / la 

pointe/. 

e. Adama D. a appris cette recette auprès du chef de village de 

Landieni. 

3/ Utu akudl /enflure/gencives/. Affection gingivodentaire spécifique 

k~e Syndrome spécifique ( si):msi tes, ••• ) • 

a. Ibel. Talata B. 

b. Remède de plbowo /noueur/. 



235 

c.d. Le 'pibowo prononce une incantation sur une écorcedeRaph~a ~u­

danLca qu'il noue ensuite et attache autour du cou du patient. 
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PAPILIONACEES A~achlA hypogaea L. 

nntm: 

1. L'emploi de l'arachide dans les sauces est fréquent, pour ne pas 
dire quasi constant : sous forme de pâte, d'arachide:; entières cui­
tes à l'eau, à la vapeur, grillées, ... 

2. Un savon artisanal est parfois fabriqué à partir de l huile. 

3. L'huile d'arachide est aussi très souvent utilisée en thérapeutique, 
par exemple en applications sur les brûlures. 

4. Les coques d'arachides sont employées par certains devins regardeurs 
comme instruments de divination. 

NK - :tij.a (/.Jen.ef..ef.Lo /cultivé/chose/). 

1/ :tokho :tokho Toux, symptôme et maladie, terme générique. 

a. Batranke. Femme. 

b. .tomb= boo~to /montré/remède/. 

c.d. Manger un mélange d'arachides non pilées, d'oignon et de feui.l­

les de Ç~e~ta /.Jene~aÀen./.JL/.J , pilées et macérées dans de l'eau. 

2/ komono kun cLi.mi..ao /komono/tête/mal/. Céphalées spéc;,fiques. 

a. Bantata. Femmes. 

b. .tombef.L booJto /montré/remède/. 

c. d. Se laver la tête avec une décoction de feuilles ete Bombax CO/.J:ta­

.t11/Tl et du savon fabriqué à partir d'huile d'arachide. 

3/ kano bokho /ventre/court/. Diarrhée, terme génériqu<;. 

a. Batranke. Hommes. 

b. :tombef.L boo/la /montré/remède/. 

c. d. Manger un mélange salé d'arachides non grillée", de fruits et 

de nouvelles feuilles de FiCU4 capen./.JL/.!, 
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4/ --JilflcLLcübo boo11.o Remède galactogène. 

a. Bantata. Femmes. 

b. ~ombea boo11.0 /montré/remède/. 

c. d. Faire ingérer à l'accouchée une décoction d'ara,: hi des non gril­

lées et d' Hi_b.Wcu>1 >1abd=i_f_f.a, 

5/ >1unCÜ kunya/sein/amer/. Maladie soécifique de la mère et de l'enfant 

au sein (gastroentérites, mammites, ••• ). 

a. Batranke, Bantata. Femmes. 

b. ~omben boo11.o /montré/remède/. 

c .d. Lorsqu • une femme craint qu • un de ses seins soit devenu 11 nmer" 

parce que son enfant refuse de le têter, elle ~tilise des co­

ques d'arachides pour confirmer le diagnostic. Elle remplit de 

lait deux coques d'arachides, chaque coque cor responda:~t à un 

sein. Puis une fourmi est déposée à la surface du lait de cha­

cune d'entre elles. Si l'une des deux meurt, c est que le lait 

n'est pas bon et qu'il faut cesser de faire til ter à 1' enfant 

le sein correspondant. 

* * 
* 

PL - geeJU:e (kudo~ danewo~ /paille/blanche/). 

1/ ~o1u f_V:LLCÜ. /lèvre/fendue/. Gercures des lèvres. 

a. Ibel. Femmes. 

b. ~eeki_ ~i_ndinaaki_ /remède/indiqué/. 

c.d. S'enduire les lèvres avec du beurre d'arachides grillées. 

2/ bal1.ffie ke>1>10 /blessure/fraîche/. Blessure fraîche. 

a. Ibel. Femmes. 

b. ~eeki_ LiAdinaaki_ /remillde/indiqué/. 

c.d. Sur certaines blessures fraîches, on applique u:1e matière gras­

se obtenue à partir de germes d'arachides. 
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3/ )_e_eki .. 1'/.]0l'gU. /remède/homme/. Fortifiant sexuel. 

a. Ibel, Ndebou. Hommes. 

b. )_eeki_ i:inr::Linaaki.. /remède/indiqué/. 

c.d. La consommation d'arachides fraîches a la réputation d'augmen­

ter le volume de sperme. 

4i dumna Rhume, terme générique. 

a. Ibel. Femmes. ~~ 

b. )eekl tindAnaakl /remède/indiqué/. 

c.d. Manger un mélange d'arachides et de piment cuits avec des feuil­

les de manioc pilées. 

5/ ~adavvw Lésion dermatologique spécifique (lésions dépigmentées bé­

nignes, herpès circiné, ... ). 

a. Tiabedji. Femmes. 

b. )eekl i:in~naaki /remède/indiqué/. 

c.d. Frotcer les lésions avec un macéré d'arachides non décortiquées, 

pilées. 

6/ bwnlwnVLe Affection dermatologique spécifique (miliaire sudorale, 

hyperkératose pilaire, ... ). 

al. Ibel. Femmes. 

bl. )eekl i:inr::Linaakl /remède/indiqué/. 

cl.dl. Piler des arachides non décortiquées avec un peu d'eau jus­

qu'à obtention d'une pâte dont on enduit les lésions. 

a2. Ibel. Samale K. 

b2. )eekl tindütaakl /remède/indiqué/. 

c2.d2. Les lésions sont frottées avec des fibres de ronier et lavées 

avec un savon artisanal à base de cail cédrat. Puis on applique 

du beurre. 

7/ )eekl beydo /remède/accouchée/. Remède de l'accouchée. 

a. Ibel. Femmes. 

b. )e~~l tinr::Linaal<l /remède/indiqué/. 
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cl. cU. Faire croquer à 1 'accouchée des arachides bouillies non dé­

cortiquées. 

c2.d2. Des feuilles de F-LcU-1 cf. pJ..crtyphy..Lla peuvent être ajoutées, 

auquel cas le décocté est bu. 

8/ eendu hadundu /sein/amer/ Affection spécifique de la mère et du nour­

risson (mammite, gastroentérite du nourrisson, ... ). 

a. Ibel. Femmes. 

b. )eek-L ~indinaah-L /remède/indiqué/. 

c.d. Si le nourrisson pleure et refuse de têter, la mère prend deux 

coques d'arachides, les remplit du lait de chaque sein. La pre­

mière fourmi, placée à la surface du lait, qui meurt, indique 

le "sein amer". Tant qu'il n'a pas été traité, il n'est plus 

donné à têter à l'enfant. 
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PAPILIONACEES: Canavalia enAifo~ (L.) DC. 

NK - f.Clf2X_a kUJW. (y.iAiCÜJ:l. rwmb.iJna /arbre/dim./:.iane/), 

PL 

1/ jakhu jank~o /sorcier dévoreur/maladie/. Maladie spéoifique carac-

térisée par une cause maléfique. 

al. Bantata, Batranke. Femmes. 

bl. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Deux fruits percés et reliés par une cordelette sont attachés 

au bras du bébé pour écarter les malfaisants ei; les sorciers 

dévoreurs. 

a2. Bantata, Batranke, 

b2. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c2. d2. Les jeunes filles excisées portent au cou un collier de 

fruits de forme plus aplatie que les précédents. 

e2. Bien que cela ne soit pas dit de façon aussi claire que pour 

le premier usage, ces fruits en forme de grossee fèves rouges 

doivent également écarter les malfaisants : de >lus, leur as­

pect esthétique n'est pas négligeable. 

* * 

* 

:taga!.e bode (hur;.o.J. ba.J.ewo). /paille/noiJ'e/), 

~~~= 

1. Dans la technique de :t~owo ceede /scrutation/caurj •m /divination 
par les cauri es, le nda~owo devin-regardeur utilise sou\ ént un c'e ces 
fruits et/ ou un anneau d' arg<Rn~-. · 

2. Les fruits servent aussi de parure aux petites filles excisées : 
outre leur aspect décoratif, on leur prête également la propriété 
d'écarter les sorciers dévoreurs. 
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3. Certains font pousser du CanavaJ..i.a t21V1.i.f_o/lfTÙA au mi lie 1 de leur r;a).le, 
concession~ 

1/ ;fonde Plaie chronique terme générique (ulcère, ulcèJ'es phagédéni­

ques, ... ) . 

Ud.i. sg./Ulle pl. Enflures terme spécifique (enflures arec pus). 

U~u sg./U~uje pl. Enflure terme spécifique (enflure s,ns pus, tumé­

faction, ... ) . 

a. Ndebou·, Ibel, Lande, .. , 

b. ~eek.i. tind.i.naak.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Attacher au membre malade un fruit de CanavaJ..i.a ew.Lf_o~4 mon­

té sur une cordelette. 

e. Ceci n'est effectué que si l'on soupçonne qu'un malfaisant ou 

un sorcier dévoreur essaye d'aggraver une plaie ·)U une enflure 

déjà existante. Ce remède peut être prescrit par n'importe qui 

en plus d'autres traitements; mais pour que l' illdication soit 

posée, il faut qu'un ndcvwwo , devin regardeur, ait signifié 

qu'un 11 sorcitr suit" k.o hom/3-.:? ;iok.imo. 
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PAPILIONACEES : De411lodi.um gange:Ucum ( L.) DC. 

NK- notona (~ dLao /arbre/petit/). 

~ Les graines sont mêlées à de la bouse de vache et à des plants 
de Calyp~ochiJum ~tyanum , pour fabriquer un enduit qui 
sert à obturer les ruches en paille tressée. 

1/ mu-1-1u horwma kano -101;_ /Jur.Lu /femme/ventre/celle/ventre/filtrat/. 

Saignement de la femme enceinte, symptôme et maladie. 

a. Batranke. Femmes. 

b. tomber.L boo~o /montré/remède/. 

c·.d. Faire boire à la femme enc"inte malade une décoction de De411lo-

CÜ.Um f}an.f}e.;t .Lcum . 

* * 
* 

PL- notonaje (kudo~ balewo~ /paille/noire/). 

~ Une seule préparation nous a été signalée. La cendre de cette 
11 pailie" est mêlée aux aliments du chien de chasse afin qu • il 
devienne bon chasseur. 
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PAPILIONACEES :·DolLcho~ ~chwein~ Taub. ex Harms. 

(yj.A.i.. dù.w /arbre/dim./). 

~ Les jeunes feuilles servent parfois pour la préparation de la 
sauce des semoules. 

1/ balabe dimiao /corps/tout/mal/. 1. Douleurs diffuses, symptôme. 

a. Bantata. Femmes. 

2. Syndrome spécifi3ue (douleurs 

diffuses, syndrome fébrile, co~ 

batures généralisé ;os, ... ) . 

b. ~ombeQ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Manger les jeunes feuilles dans Ja sauce des semo11les. Eventuel­

~ement ajouter quelques tubercules pilés, réduit• en poudre. 

e. Cet usage est controversé : pour certains, il s' a.;i t simplement 

d'une préparation culinaire, pour d'autres d'un traitement. 

Ici encore la frontière entre conseil alimentait•e et conseil 

thérapeutique n'est pas aisée à définir. 

* * 
* 

PL - ndaf_e. nay /ndaf_e/vachesl. (wapp~e baler.e /arbuste/no. r/). 

~ Cette plante est utilisée dans un rituel àe féconcité du bétail 
lors de la "fête des vaches", cure salée bi-annuel le moonde. 
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PAPILIONACEE 

NK - ITIJM!deny.e (y..ùz.i ~ana y.eJ.e;ta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ mu~~u kon~r.a dUn~o /femme/ventre/ceDzymal/. Douleur abdominale spé­

cifique de la femme enceinte. 

a. Baraboy. Femme. 

b. xomb~ boo~o /montré/remède/. 

c. d. Faire une bouillie de farine de mil préparée avec le décocté 

d'écorce. 

2/ konotin11a /ventre/gâté/. Avortement. 

a. Batranke. Sara C. 

b . . ~omb~ boo~o /montré/remède/. 

c. d. Piler des fleurs et des écorces dans de 1' eau : ingérée par 

une femme enceinte, cette préparation la fera avorter. 

el. Les Bedik utilisent ces fleurs et les écorces dans la même in­

dication, mais en décoction. 

e2. D'après Sara C. l'usage relevé à Baraboy, cf.l, est totalement 

faux, puisque d'après lui, cette plante est essentiellement 

abortive. 

Ces informations sont totalement contradictoires il paraît 

peu probable qu'il y ait erreur d'identification de la plante 

car ses fleurs rouges sont caractérist).ques, mais ceci reste 

possible. 

Il est probable qu'en fait il s'agisse d'une variation impor­

tante de posologie. 

Enfin, il n'est pas à exclure que notre informatrice de Baraboy 

nous ait induit en erreur, ou que nous ne l'ayons pas compri­

se, bien que l'information recueillie ait été confirmée auprès 

d'autres femmes du même village. 
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3/ kaiia ba /kaJ~a/gros/. Entité sémiologique abdominale spécifique 

(hernie inguino scrotale, épididymite, ... ). 

kaJ~a kano ~v 1. Douleur abdominale spécifique symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal spécifique. 

a. Baraboy. Homme. 

b. Remède de ~ ~u)u j~aJ~a /arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Préparer, en prononçant une incantation, une décoction de trois 

racines 

-"P· 

L'ingestion de ce décocté soigne ces deux maladies et "augmente 

la force" du malade. 

4/ kaJ~a ba /kalia/gros/. Entité sémiologique abdominale spécifique 

(hernie inguino scrotale, épididymite, ... ). 

k~en kaJ~a /rat palmiste indét./kai~a/. Affection abdominale spéci­

fique (hernie crurale, ... ). 

a. Batranke. Keikouta C., ancien chef de village décédé. ~ 

b. Remède de yLû bulu :J=ai~a /arbre/branche/soigneur/. 

c.d. CL Af_z;eJ..~a a/Jùcana. Préparation complexe à base d'une décoc­

tion d'écorces de quatre plantes. 

5/ manJ.ina Affection bronchopulmonai.re spécifique. 

a. Bantata. Senidi~ C. 

b. Remède de !J~~ bulu j~aJ~a /arbre/branche/soigneur/. 

c. d. Prélever des écorces d' Dt.y:th/tma ~enegaJ~~. X~ode/t/t~ ~:tuhl­

man.ü., Fcidh~b~a aib~da,, 5:t=~a ~e:t~g.=a. 

Prononcer une incantation ~~~a sur les écorces et les déposer 

dans un récipient rempli d'eau. Le patient doit se "laver" avec 

le macéré chaque matin durant sept jours. Il peut également 

l'utiliser pour préparer la bouillie du matin. 

Le prix du traitement est de 100 F. CFA à la remise de la po­

tion et de 300 F. CFA à la guérison. Le père de notre informa­

teur lui a appris l'incantation contre 350 F. CFA. 

* * 

* 
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PL - bocola (legaJ. doneJJJaJ. 1 arbre/jau oe/) . 

1. Des écorces déposées dans les braises du petit feu e·1tretenu au mi­
lieu de la maison donnent une fumée odorante. 

2. Les écorces rentrent dans la composition du f)O<JiAl. de la nouvelle 
mariée : la consommation de cette bouillie du matin doit augmenter 
l'attrait de celle-ci aux yeux de son mari. 

3. Les écorces rentrent également dans la composition •iu J:.VU, prépa­
ration odorante à usage cosmétologique spécifique. 

1/ bamne Blessure terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. J.eekL :tl.ndi.naakL /remède/indiqué/. 

c.d. Saupoudrer la plaie d'une poudre d'écorce. 

2/ mu-1-~u hoa/le /mal/tête/. 

maladie. 

Céphalées terme générique, symptôme et 

a. Ibel. Femme. ~~ 

b. J.eekL :ti.ndi.naak.L /remède/indiqué/. 

c. d. Faire bouillir des écorces d 'é"yJ:Iutl.na <Jenep.a.l<n.oi..-:J et des 

feuilles de Xi.meni.a ame/ll.cana . Se "laver" la t<ite avec le dé­

cocté. 

3/ mu<J<JU /lwtUX)OJ. /mal/menstrues/. Syndrome douloureux <.bdominal mens-

truel des ferr,mes. 

a. Ibel. Adama D. 

b. Remède de jon<J.VUpapG/le /maître/herboriste/. 

c.d. Faire bouillir dans un récipient des écorces d'[n;J:h/ll.na <Jene­

f)ŒJ.en<Ji.4, des racines d'And/lopof)on gav.anu<J, des rameaux de Lo­

ranthacée de Ja:t/lopha CU/lCŒ<J et de jaço indet. 

Le lendemain, utiliser le décocté pour la bouillie du matin. 

Avec le restant, faire bouillir un plant·de scJ.cùa "'P· et un 

d' Jmpe/la:ta cy.).l.nd/ll.ca 

quelques jours. 

: boire le décocté chaqt.e matin durant 
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4/ mu~~u ~eedu ~eedujo /mal/ventre/ventre/ celle/. ~·ndrome doulou-

reux abdominal de la femme enceinte. 

a. Ibel. Adama D. ~~ 

b. .leeki. :tindi.naaki. /remède/indiqué/. 

c.d. Faire ingérer le matin à la femme enceinte chez qui on redoute 

un avortement, une bouillie de mil préparée a•rec un décocté 

de racines de : Lannea acida, c~~a edu.li4, Z~~~phu4 m~~a­

tuYiia, "<9.ndropogon gayanus, Erythnina senegalensii:. 

5/ BuWL-L kunr;)_ . Syndrome douloureux abdominal spécifiqu.:· des femmes. 

a. Ibel .. Femme. ~~ 

b. .leek~ ~~di.naak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Préparer une bouillie de mil ou de riz avec des icorces d'é~y­

~h~~a ~eneg.aA.en.~i4 et des racines d •Ancbwpog.on s;.aiJ.G.fW.<l. 

6/ Buu~~ debo.Syndrome abdominal des femmes, terme générique. 

a. Ibel. Yango D. 

b. Remède de jon~~~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Piler ensemble des écorces d'é~y.t~a ~eneg.aA.en,i4, de F~CUA 

cf. p.laiyphy.l.la et de paba indét. Ajouter de l'eau fraîche et 

recueillir ce macéré par filtrage. Recommencer CECi trois fois. 

Manger un poulet cuit avec le macéré ainsi obtent. 
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PAPILIONACEES: Jn~f~a ieptoclada Harms. 

NK -WU/i.e -1~e (y~~din /arbre/dim./). 

1/ mu~~u konoma dimLQO /femme/ventre/celle /mal/. Douleur abdominale 

spécifique de la femme enceinte, symptôme et maladie. 

al. Batranke. Femmes. 

hl. tomben boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Faire boire à la femme malade une décoction de feuilles. 

a2. Batranke. Sara C. 

b2. tomben IJOo~u /montré/remède/. 

c2.d2. La même préparation est indiquée, mais on peut ajouter des 

écorces de dekhe dekhe, Ficus sp. (Lebrun), cf. wnbeJ.i_ata 

(M.F. Ferry). 

2/ mu~-.lU konoma f_ono 1 femme/ventre/ celle /vomissement/. 

spécifiques de la femme enceinte. 

a. Batranke. Sara C. 

b. .tomben boo~o /montré/remède/. 

Vomissements 

c. d. Boire le décocté préparé avec des feuilles de Cymbopor;on çfoganteus 

et un pied d' JnCÜ[Jo/~a }_eptodada. 

3/ du~u ~~a/chasseur/arbre/. Préparation de chasseur, terme générique 

désignant un rituel de chasse. 

a. Bantata. Yanko C. 

b. dU<lu boo~o/chasseur/arbre/. Remède de chasseur. 

c. d. Certains animaux de la brousse sont gardés par des nç;_ot~e , 

jinne et autres esprits de la brousse. Avant d'égorger sa proie 

le chasseur doit prononcer une incantation appropriée. 

Au moment de la dépecer, il faut lui obturer les différents 

orifices, narines, gueule, anus, ..• afin d'empêcher le n~ama 

/vent, souffle/ de 1' animal de sortir et de rendre malade le 

chasseur ou ses aides. 
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d. Obturer les orifices de l'animal avec un ou plusieurs pieds 

d'Jndi9ot~a ~eptoclada roulés en boule. 

* * 

PL - fl~fl~te~ CwappeA.e ba-.'eA.e/arbuste/noir/). 

' 1/ ~~u ~eedu 1. Douleur abdominale, symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal, terme générique. 

al. Ibel. Femmes. 

bl. -leeki ti.ndi.naakL /remède/indiqué/. 

cl.dl. Boire un décocté de racines. 

a2. Ibel. A si B. 1'1.1:~ 

b2. ~eek~ ti.ndi.naak~ /remède/indiqué/. 

c2.d2. Boire un décocté de racines d'Jnditof~a ~eptoclada 

racines de c~~~a ed~. 

et de 

2/ BU~~ tonke Affection spécifique ( manifestations urogénitales de 

la bilharziose urinaire, affections urogénitales diverses, ... ) • 

al. Ibel. Homme. 

bl. )eek~ ti.nd~aak~ /remède/indiqué/. 

cl.dl. Faire cuire un poulet avec des racines d'Jndigot~a)e~oclada 

Croquer la viande et boire le jus de bonne heure : ne rien man­

ger jusqu'à midi. 

a2. Ibel. Hommes. ~ 

b2. ~eek~ t~di.naak~ /remède/indiqué/. 

c2 .d2. Faire cuire dans du beurre de vache un petit poulet farci 

de racines de Coch~o~pvunwn ti.ndo~.Lum. .1ndi9ot~a ~eptoclada, 

'Pt~oc=~ ~ace~. Boire la sauce et croquer la viande. 

a3. Ibel. Talibe B., femmes. ~ 

b3. Remède de jo~~pap=e /maître/herboriste/. 
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c3.d3. Rassembler des racines de (aA1A~a eduli4, AnaAoooçon çayanu4, 

{~~.i..a ~.i..ebe/l)_=a, Jndi._gof_vw )_ep:toc.J.ada, 'hw:tea ·lp .• Les faire 

bouillir et donner à boire le décocté au patient. 
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PAPILIONACEES :JndL.90t~a tincto~ L. 

NK - 5JCVW (~ ~o /arbre/petit/). 

Chez les Bedik on considère que 1' ingestion de cette plante 
risque de provoquer des troubles génitaux sévères : stérilité, 
amenorrhée définitive, ..• 

1/ kono~inga /ventre/gâté/. Avortement. 

a. Baraboy. Femme. 

b. ~ombeQ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Faire boire un décocté de racines. 

e. Cette indication est douteuse. 

PL - mi3o= 

* * 
* 

(wapp~e ba)~e/arbuste/noir/). 

Pas d'usages thérapeutiques signalés. Les feuilles sont utili­
sées par les teinturiers. 

li 
1 

1: 
li 
li 
!i 



255 

PAPILIONACEES ~~co~i4 ~~~o~a (Benth. ex Bak.) Van Meeuwen. 

PL - RuÂ.O RuÂ.O ()e9~ b~ew~ /arbre/noir/). 

1/ unduko nometi /bouche/négation/sentir/. 

(anosmie, agueusie, ... ). 

a. Ibel. Yango D. 

Trouble de la gustation 

b. Remède de jonA~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Préparer une décoction d'écorces. " ... En boire une cuillerée, 

ou bien en ajouter deux cuillerées dans la bouillie du matin ••. ". 

e. La recette est rapportée telle qu'elle a été décrite par Yango 

D. : néanmoins, cette référence à la "mesure cuillère" est ex­

ceptionnelle. 

2/ U)~e Enflure, terme spécifique. 

a. Ibel. Hommes. 

b. ~eeki i:indinaaki.. /remède/indiqué/. 

c.d. Boire le décocté d'écorces matin et soir. 
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PAPILIONACEES: 'PbV1.0ca11.pll1 e/ÙnaceiM Poir. 

NK - ken.o (y.ùù .-:Jona yeA.e-ta /arbre/en haut/grimper/). 

Les branches de 'P:trvwcM.piiA e/Ùnace.U4 sont utilisées dans une 
technique de divination très réputée : celui qui la pratique 
est appelé ke.nu b~u jub~ila /ken.o/branche/regardeur/. Elle 
consiste à tailler un morceau de branche de 20 à 30cm de long, 
de 2-3cm de diamètre : il faut, en le prélevant, prononcer 
une incantation. Puis le devin re gardeur écore e en longueur 
son morceau sans séparer totalement l'écorce du bois. Avec 
son couteau il frappe ·celui-ci perpendiculair3ment au sens 
de la longueur. Les morceaux d'écorce détachés tombent sur 
une face ou l'autre, chacun dans une position particulière 
par rapport au point d'appui du bâton sur le ,:ol. c'est sur 
cette disposition qu'est faite l'interprétation de la divina­
tion.-

1/ k~ia bunbuao ·Lésion dermatologique spécifique. 

a. Batranke. Femmes. 

b. :tomb~ boo~o /montré/remède/. 

cl.dl. Enduire les lésions d'un macéré d'écorces salé. 

c2.d2. Certains, en plus, ingèrent un peu de ce macéré. 

2/ dw.Ju boo~o 1 chasseur/remède/. Préparation propi tiatoj re des chas­

seurs, terme générique. 

a. Bantata. Mamoudou c. 

b. Remède de ;tukhu :tukho j~aJila /frotter/frotter/,oigneur/. 

c. Cette préparation de chasseurs doit les protéger des dangers 

de la brousse, serpents, animaux à griffes, esprits de la brous­

se, et les aider à "voir" le gibier. 

d. Macéré émulsionné de sept plantes : cf . .4nona -1er e.p.~ efl..-:!i-1. 

* * 
* 
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PL - ban.i. (J..e_qa.{ ba.{wa.{ 1 arbre/noir 1) • 

1/ Oo.i.n.u 

a. 

b. 

les branches sont également utilisées par le ~~7ÙAowo ~aaJ..ndu 
/regardeur/branche/, devin regardeur, de la même façon que 
les Nyokholonke. 

1. Toux, symptôme. 

2. Toux maladie, terme générique. 

Lande. Femmes. lmt'i.mll 

Remède de j.orw.Utl.papaAe /maître/herboriste/. 

c.d. Boire une décoction de quatre plantes : cf. Comb~~xum coJ..~. 

2/ dane~eJ.. Affection spécifique ( diverses affections avec oedèmes 

et/ou ascite, insuffisance rénale, cirrhose~ •.. ). 

a. Ndebou.Femmes. 

b. Remède de j.orw~papaAe /maître/herboriste/. 

c.d. Préparer une bouillie de maïs avec des écorces oéchées et pi­

lées de six plantes : cf. Lannea a~a. 

3/ nabu ~eedu /èourt/ventre/. Diarrhée terme générique. 

a. Ibel, Ndebou.Femmes. 

b. J..eek.~ :ündffiaah.~ /remède/indiqué/. 

c.d. Préparer une décoction d'écorces de quatre plantes 

~eneg.a.{eno~. 

cf. Anona 

4/ Bu=~ .tonk.e Affection spécifique ( manifestation uro;:;<'ini tale de la 

bilharziose urinaire, affections urogénitales diverses, ..• ). 

al. Ibel. Hommes. ~ 

bl. J..eek.~ ~~dffiaak.~ /remède/indiqué/. 

cl.dl. Les racines de trois plantes sont utilisées pour cuire un 

poulet : Jn.dLg.of_~a J..ep~ocJ..ada, CochJ..o~p~ .ti.ndo~, et 

~.t~oc~~ ~ace~. 

a2. Ibel. Bambo K. 

b2. J..eek.~ .t~aah.~ /remède/indiqué/. 
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c2. d2. Faire cuire du coeur de bois de 'P/:vwca/l.pU-1 Vl.maceu<J dans 

de l'eau additionnée de beurre de karité. Manger la sauce obte-

nue. 

a3. Ibel. Hommes. 

b3. leeh..i._ :tmdi.naah..i._ /remède/indiqué/. 

c3.d3. Boire un décocté de racines de 'P:tVI.OCCl/l.pu4 Vl.inaceu<J et de 

S:f/I.!J-clU?..o<J <!pmo<Ja. Si le (la) malade possède de la viande, il 

(elle) peut l'en arroser. 

a4. Ibel. Samba D. ~~ 

b4. ~eek.i._ t.i._ndi.naah..i._ /remède/indiqué/. 

c4.d4. Boire un décocté composé d'une poignée d'épines d'~cac.i._a <Je­

yal, trois poignées de morceaux de coeur du bois de 'P~VI.OCa/l.pu-1 

e/l.inaceU<J, deux ou trois racines de (a<J<J}._a <JLebVI..i._ana et de 

beurre de vache. 
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PAPILIONACEES X~od~ ~~uhlmannLL (Taub) Mendonça et Sousa. 

NK- mokho ~o /personne/arbre/.(~~i ~ana ye)eta/arbre/en haut/grimper/). 

1/ ka ~abaAi f_orùo jank.a/1.0 /avant/dépasser/vent/maladie/remède/. Remède 

préventif de maladies spécifiques. 

a. Batranke. Femmes. 

b. ~omb~ boo/l.o /montré/remède/. 

c.d. Laver les enfants avec un décocté d'écorces les empêche de tom- • 

ber malade. 

2/ manjina Affection broncho-pulmonaire spécifique. 

a. Bantata. Senidiu C. 

b. Remède de yJAi b~u jŒ/I.~~a /arbre/bouche/soigneur/. 

c.d. Macéré d'écorces de quatre espèces différentes; cf. 

~=e!J~en~M. 

* * 
* 

PL- bani dane /bani/blanc/. (~e!)~ b~ew~ /arbre/noir/). 

1/ aodugo~ bandu /fatigue/corps/. Asthénie, terme générique. ~~ 

a. Ibel. Hommes. 

b. ~eek.i ~indLnaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté d'écorces de X~od~ ~~uh~ŒUL, de feuilles 

de Comb/l.etwn co11inum Fresen sub. sp. g~onophy~um. 
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2/ joluue Syndrome douloureux polyarticulaire spécifiquE_ (arthrose, .•. ). 

itim.üW1!i 

a. Ibel. Younoussa D. 

b. Remède de jon-1~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Macéré émulsionné, puis décoction de onze planteE, cf. Bombax 

co<J:tatum. 

3/ daneyd Maladie spécifique ( diverses affections avnc oedèmes et 

ascite, ... ) . 

al. Tiabedji. Femmes. ~ 

bl. Remède de jon<J~~pa~e /maître/herboriste/. 

cl.dl. Boire le décocté préparé avec des écorces de XewcftvuL1 <JJ.uhl­

mClfl1'1.il, 'PM.i.JWA~ excel<Jea, durant sep.t jours. Puis verser le 

reliquat à' la croisP.e de' deux chemins. 

a2. Ibel. Hommes, ~~ 

b2. Remède de jon-1~pa~e /maître/herboriste/. 

c2, d2, Préparer avec hanbul.a, l'eau de rinçage de g 'ains de maïs 

pilé, un macéré émulsionné de rameaux de la Le ranthacée de 

1J~o<Jtigtna /leticu.J..ata, d' Anog.~<Ju<J J..uocMpu-1, de 'P:te/loCMpu-1 

=~aceu<J et d'écorces de X=od~ <J:tuhlm~. Laisser macé­

rer et en boire chaque matin quelques gorgées. Durant le trai­

tement (sept jours 1, il est interdit de consommer de la viande 

ou du lait, 
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PEDALIACEES : 5e4amum. /l.adi.Œtum Schum. et Thann. 

l:lmil Les feuilles sont utilisées parfois pour donner du "gluant" 
à diverses sauces, tant chez les NK que les PL. 

NK- wuJ.e ./.GQ..o (y.iu c!..U:J.o /arbre/dim./). 

1/ kano ka/l.akato Diarrhée dysentériforme. 

a} Batranke. 

b. ~ombeQ boo/l.o /montré/remède/. 

c.d. Croquer des feuilles. 

PL - wuùuo 

* * 

(lwdo). danewo). /paille/bLanche/). 

Les feuilles pilées et mélangées à de la bouse de vache ser­
vent à préparer l'enduit du sol des maisons. 
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POLYGALACEES : 5ec.wU.d.aca. .!.ong.epedun.CLLI..Œta Fres. 

NK - ju;to (yiA.i.. <Jana ye-<e:ta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ <Jaak~ boo~o /serpent/morsure/remède/. Remède des morsures de ser­

pents. 

al. Bantata. Mamoudou C. 

bl. Remède de :tafu ja~o.J..L.I.a /noeud/soigneur/. 

cl.dl. Porter en permanence une cordelette nouée d'écorce de 5ec~.i..­

daca -fon!fepecfLmCJ..L)a:ta autour de la chev.illê ·protège. des serpents. 

a2. Bantata. Sina S. 

b2. Remède de y.uu ~uA.u i=a.J.L!.a /arbre/racine/soigneur/. 

c2.d2. Appliquer sur la morsure de serpent un morceau d'aubier de 

racine. 

e. Ceci s' accompagr,e de ré ci tati ons, soi:t lorsoue l'on déterre les 

racines, soit lors de l'application sur la plaie. 

2/ b~u dim~o Affection douloureuse spécifique de la main. 

a. Bantata. Fili C. 

b. Remède de JI.~A.i.. ~uA.u j=a.J.ûa /arbre/racine/soigneul'/. 

c.d. Etendre la main au-dessus d'un récipient en ébullition conte­

nant des racines de kata, wu-fu f_.i..y.ono indet., bakha f.u­

kha, plante à bulbe indèt., Nauc-fea la.t~fol.i..a et Sec~.i..daca 

longepecUm.cu-fa:ta. Pendant ce temps, le thérapeute prononce une 

incantation. Puis, il fabrique un :tafo, cordelette nouée qu'il 

attache au poignet du patient. 

e. Fili C. fait payer ses soins 50 F. CFA et 150 F. CFA à guéri­

son : il a lui-même appris la recette auprès d'une vieille fem­

me de Baniou, Fatima •.. contre la somme de 500 F. CFA. 
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3/ :Uaboof_ea boo11.o /arachide/sortir/celui/remède/. Trai:ement des se-

menees d'arachide. 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~ombea boo11.o /montré/remède/. 

c.d. Un macéré de racines est versé sur les semenc3s afin que les 

singes ne les déterrent pas. 

* * 
* 

PL - j!d.u. (le~~ balew~ /arbre/noir/). 

1. Les racines sont parfois utilisées par les femmes pour faire leur 
lessive. 

2. Des racines sont déposées dans les maisons, car il est dit que leur 
odeur caractéristique écarte les serpents. 
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PROTEACEES 'hw:tea -1p. 

<v~i d~o /arbre/dim./). 

1/ kaüa ba !ka,/_}_a/gros/. En ti té sémiologique abdominüe spécifique 

(hernie inguino scrotale, épididymite, ..• ). 

kaA_ia kano ~o 1. Douleur abdominale spécifique, :;ymptôme. 

2. Syndrome souloureux abdominal spécifique. 

al. Baraboy. Saluma S. 

bl. ~ombea boono /montré/remède/. 

cl.dl. Réduire des écorces en poudre, par pilage, vannage et séchage 

au soleil. Ajouter un peu de sel et en saupoudrer n'importe 

quelle préparation culinaire. 

a2. Baraboy. Saluma S. 

b2. Remède de ~~~ ~u-l.u janaLU .. a /arbre/racine/soigneur/. 

c2 .d2. En prononçant une incantation, préparer une décoction de 

trois racines : E<LW.1ea rru.d~if_lona, &ty:tfvU.n.a -cJen(gnA.erwM, 'Pno­

rea -1p. L'ingestion de ce déc oc té soigne les symptômes du 

kaA_ia. 

* * 
* 

PL- -1ima nima (~e9a)_ danewaA_ /arbre/blanc/). 

1/ Bu~ . Entité sémiologique spécifique. 

a. Ibel. Samala Keita. 

b. ~eek~ ~indinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Les racines sont consommées et préparées de di•rerses façons: 

dans la bouillie du matin, avec de la viande, en ·lécoction seu­

le. 
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e. Ces racines sont considérées comme très efficaces sur les mani­

festations douloureuses du Ctw~l. 

2/ BUll/l_l -tonke Affection spécifique (manifestations urogénitales de la 

bilharziose urinaire, affections urogénitales diverses, •.. ). 

a. Ibel. Femmes; 

b. Remède de jon~iAlpapaae /maître/herboriste/ 

c.d. Boire un décocté de cinq racines sur lequel a été prononcé 

une incantation: racines de C~~a·eduli~, An~opo~on~ay~. 

Jndi~ot~Ia ~e~oclada, c~~ia ~ieb~ana et P~o~ea ~p. 

'P~ol:ea ~p 
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RHAMNACEES ZLa.i.phtM m(lJ.I./Ù:/:Lan.a Lam. 

~ Fruits comestibles. 

NK - :t.onbo/l.oa_o (!J-UU <Jan.a y.elda /arbre/en haut/grimper/). 

1/ k.ono bok.ho /ventre/court/. Diarrhée, terme génériqu'~· 

a. Batranke. 

b. iombea_ boo/l.o /montré/remède/. 

c.d. Boire un décocté d'écorces. 

2/ <JWI.tuna dùnJJJ.o /urine/mal/. Affection urogénitale, terme générique 

(douleurs d'urétrites vénériennes, manifestations de la bilharziose 

urinaire, affections prostatiques, ..• ). 

a. Batranke. 

b. Remède de !JL/I.L <Jul..u j.MaJ..Ua /arbre/racine/soiglleur/. 

c.d. Boire un décocté de racines sur lesquelles ont été prononcées 

des incantations f.i_/I.Lj.a. 

* * 
* 

PL - :t.ombo/l.o U.e9-aJ.. dan.eJJJaJ.. 1 arbre/blanc/) • 

1/ j.onde Plaie chronique, terme générique (ulcères, ulci,res phagédéni­

ques, plaie considérable, ..• ). 

a. Ibel. 

b. ~eek.L :t.i.ndLnaak.L /remède/indiqué/. 

c.d. Etaler des jeunes feuilles sur la plaie. 

e. Il est dit que ces feuilles ont pour action de faire se déta­

cher la chair morte teu may.do. 
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2/ a_o.Uo 1. Diarrhée dysentériforme. 

2. syndrome douloureux abdominal s~écifigue. 

a. Ibel. 

b. -leeki.. .t.uz.dinaaki.. /remède/indiqué/. 

c.d. Avaler le suc extrait en croquant des feuilles ou des écorces. 

3/ BUJ.UU.. debo !BUJ.UU../femme/. Syndrome abdominal des j'emmes. 

a. Ibel. Femmes. 

b. -leeki.. :t.indi.naaki.. /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté d'écorces. 

4/ -leeki. be!;do /remède/accouchée/. Remède de l'accouchée·, terme géné­

rique. 

a. Ndebou. Femmes. ~ 

b. -l.eek~ .tindi.naak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Faire boire à la parturiente une décoction d'écorces de F~c:.tM 

cf. ~CAGfl.O-jt:y.-la et de Z~Ji_phtM mQll/I..Ü:~ana. 

5/ m/M-jU ~eedu ~eedujo /mal/ventre/ventre/celle/. Syndr,me douloureux 

abdominal de la femme enceinte, terme générique. 

a. Ibel. Adttnra D. 

b. -l.eek~ :t.indi.naak~ /remède/indiqué/. 

c.d. En cas de menace d'avortement, faire cuire la bolillie du matin 

avec cinq racines : Lannea aci.da, C=~-ja edu-1.~. Z~Ji_phiM mau­

~~ana, 1/nc!Aopog.on ;;ay.anu-j, é~y..t!vuna -jeneg.a-f.erv;~. 
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RHAMNACEES Z.i..J-i-.phu-1 muCAona~a Willd. 

NK- 4ama ~onbo~oao /éléphant/jujubier/. (y.ùù 4ana y.eJ.eta/arbre/ 
en haut/grimper/). 

1/ k~.i..a kano bokho /k~a/ventre/courir/. 

1. Diarrhée spécifique. 

2. §Y-ndrome abdominal spécifique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Manger quelques fruits. 

2/ mL/.4-10 konoma boo~o /femme/ventre/celle/remède/. Remède de la femme 

enceinte, terme générique. 

a. Batranke. Keikouta C.,,ancien chef de village décédé. 

b. Remède de y.~ -1ulu J~a~~a /arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Chaque soir la femme enceinte doit boire un peu de décocté de 

racines de Z.i...Ifl--phU-1 muCAon~a , sur lesquelles a été prononcée 

une incantation appropriée : ceci doit assurer la conservation 

de la grossesse. 

3/ du-1u boo~o /chasseur/remède/. Préparation propitiatoire des chas­

seurs, terme générique. 

a. Bantata. Mamoudou C. 

b. Remède de y.~i -1ulu j~aJ~a /arbre/racine/soigneur/. 

c. Lorsque le du-1u boo~o, préparé avec sept plantes (cf. Anona -1e­

nef).~en-1L~), s'est révélé inefficace, que le chasseur revient 

bredouille, il faut lui préparer un autre all4U boo~o avec les 

écorces ou les racines de Z.i..J-i-.phu-1 muCAonata sur lesquelles ont 

été prononcées des incantations. 

d. S'enduire le corps et laver la crosse du fusil avec un décocté 

de racines. 

* * 

* 
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PL- tombo~o pob~ /jujubier/hyène/. (~e9~ b~ew~ /arbre/noir/). 

1. les fruj_ ts ne sont pas consommés : on dit que ce sont les hyènes 
qui les mangent. 

2. Un morceau de racine de Z~~iph~ mu~onata rentre dans une prépara­
tion complexe enterrée dans le sol de la maison pour en assurer la 
fortune. 

1/ nabu ~eedu /emporter/ventre/. Diarrhée, terme générique. 

a. Ibel. 

b. ~eek~ t~dinaak~ /remède/indiqué/. 

c1.d1. Préparer la bouillie du matin avec des racines de Z~~~ 

rnu~onata. 

c2.d2. Epire un décocté de racines séchées. 
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RUBIACEES: cf. Crco~~opt~ feb4i~ (Afzel. ex. G. Don.) Benth. d'après 

Fotius. 

NK - bCI/I.i.nfl.enyâ ker!JjÛJJ.O (y)A.i. <Jana yeJ.eta /arbre/en ha~t/grimper/l. 

1/ fonLo zokho zokho /vent/toux/. 1. Toux symptôme spécifique. 

2. Toux maladie spécifique. 

al. Bantata. Femme. 

bl. zombea boo~o /montré/remède/. 

cl. dl. Piler des fruits, du piment et du sel dans un peu d'eau. 

Boire cette préparation. 

a2. Batranke. Sara C. 

b2. zombea boo~o /montré/remède/. 

c2.d2. Sucer une écorce ou boire un macéré salé d'écorce. 

2/ zeJ.e Plaie chronique, plaie considérable termè gén ~ri que (grande 

plaie, ulcère, plaie chronique~,,,), 

a. Batranke. Femme. 

b, zombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Saupoudrer la plaie d'une poudre d'écorce pilée. 

* * 

(~e~al balewal /arbre/noir/). 

1/ mu4~U niije /mal/dents/. 1. douleur dentaire symptôme. 

2. Affection dentaire terme générique. 

a. Ibel. Samba D. 

b. ~eek~ tindinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Se rincer la bouche avec le décocté d'écorces. 
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2/ leeki bonu ~eedu /remède/gâté/ventre/. Remèdes des menaces de faus­

se couche, terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. leek.L Hndinaak.L /remède/indiqué/. 

c.d. Trois fruits sont enroulés dans un morceau de tissu et attachés 

aux cheveux d'une femme enceinte qui a déjà fait des fausses 

couches. 

3/ upatae..Ua Amenorhée, terme générique. 

a. Ibel. Epouse de Tanbari B. 

b. Remède de jon4~ipa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Boire un dicocté d'écorces. 

".. . elle avait la constipation de règles, le gars lui a cher­

ché des écorces de mo~k.L. Cela a débouché complètement ••• ". 

4/ leeki n9e4a Charme des cultures, terme générique. 

a. Ibel. Samale K. 

b. leef<L :tindinaak.L /remède/indiqué/. 

c.d. Des fruits sont lancés dans le champ d'arachides afin que cel­

les-ci poussent aussi nombreuses que les fruits. 
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RUBIACEES Fadoçia ~~o~oea (K. Schum. et K. Krause) Hutch. et Dalz. 

NK - .tanlwnalwde (y..ùU clùJ.o /arbre/dim./). 

1/ tokho tokho Toux, symptôme et maladie, terme générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. tombeQ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Manger les écorces pilées avec du sel et du netetu. 

* 
* 

PL- bo~ok~ ()egal ba)ewa) /arbre/noir/). 

1/ ButUl~ ayaa/l.e Affection abdominale spécifique (hernie inguino-scro­

tale, ... ) • 

a. Ibel. 

b. )eek~ tindin.aaki /remède/indiqué/. 

c.d. Passer des racines à la flamme du feu. Les ccuper en morceaux 

et les faire cuire avec un plat de viande que l'on mange le ma­

tin. 
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RUBIACEES : F Metia apodmU:fte~~.a Del. 

NK- tunAuma (~ ~o/arbre/dim./). 

1/ kete fakha /pénis/mort/. Affection spécifique (impui;sance, ... ). 

al. Baraboy. Homme. ~tifdd 

bl. Remède de~ ~ulu j~alila /arbre/racine/soig1eur/. 

cl.dl. Préparer la bouillie de mil du matin avec un décocté de ra­

cines de C~iA~a ed.ufu, FMeti_a apodanthe~~.a et ~ukuk.wr. indet. 

a2. Batranke. ~flbiDI 

b2. Remède de~ ~ulu j~alila /arbre/~acine/soig1eur/. 

c2. d2. Les racines de F e~~.etia apodaJ'l.-the~~.a et de Lamea micr..oc~pa 

sont attachées à une cordelette nouée autour de3 reins. Une in­

cantation /iAija appropriée est prononcée. 

2/ kaJ.ia ba /kalia/gros/. Entité sémiologique abdominale spécifique 

hernie inguiho scrotale, ... ). 

a. Batranke. Keikouta C. ancien chef de village décédé. ~~ 

b. Remède de ~iAi_ ~ulu j~aJ.ila /arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Préparer successivement quatre canaris d'une décoction des ra­

cines de~ quatre plantes suivantes, tout en récitant une incan­

tation : Anona ~eneç.al~i.A, Combn_etum molle, DmJ..ellia ol_ive­

n_i, F Metia apodaJ'l.-thMa. 

Faire trois fois la préparation mono avec le déc oc té. 

Préparer trois fois une bouillie de semoule de rril et d'HibiA­

cu~ ~abdan_ifa avec le décocté. 

Préparer trois fois un plat de f_uti_ (plat de semoule de mil 

ou de fonio) avec ce même décocté. 

* * 
* 
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PL - bllAg.aA. U.e[iaA. baJ.waA. /arbre/no:.r/). 

1/ Bu~ aya~e Affection abdominale spécifique (hernje inguino sera­

tale, .•. ) • 

a. Ibel. 

b. Remède de jon~~pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Boire un décocté de racines de FeA.ei:.i..a apodan.tl:eA.a, poussé sur 

une termitière, des racines d' JmpeA.<Lta cy..LiJtc!A.i..<:a et de t..!.pta­

deiU.a h~t<Ltd.. 
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RUBIACEES =~~<denia ~~/olia K. Schum. et Thonn. subsp. 

(\Velur) Aubrev. var. goetzei (Stapf. et Hutch.) , 

Verde. 

NK - ~anR.an. ban.ban.e (y-iAi. -1an.a yele:ta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ henXolo jank~o Affection spécifique du membre inférieur. 

a. Bantata.·Fili C. 

b. Remède de y-iAi. -1u.J.u j~a-LU.a /arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Prononcer des incantations appropriées sur des fruits de 

Ç~derùa :t~/olia et des racines de NaucJ.ea la:ti./o.l.i.a . Se 

laver avec le décocté obtenu. 

Le traitement coûte 50 F. CFA au début, 100 F. CFA à la guéri-

son. 

2/ ba.l.a jafl.ho Lèpre, terme générique. 

a. Batranke. Senidi~ C. ~~ 

b. Remède de yi.AL -1u.l.u j~a.l.ila /arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Préparation complexe à base de Ca<J<Jij:tha ti../.L/omn~, JmpeAa:ta 

* * 
* 

PL - bo-1e din!Ja.l.o (.l.e~a.l. ba.l.ewa.l. /arbre/noir/). 

1/ ma<J4Œ~aje Syndrome spécifique (première manifestation du pian, ••. ). 

a. Namel. Boubakar D. 

b. .l.eeki. :tmdi.n.aafl..i_ /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté de fruits de Ç~derùa :t~/olia. S'enduire le 

corps avec le restant de la préparation. 
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2/ 6unuqu.l fi.'lluku /gâte!'/ situation/. Action maléfique spéciîique. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède de jon~~ku /maître/secret/. Thérapeute herboriste. 

c.d. Le jo~~ku écrit un verset de Coran sur une feuille de papier 

qu'il enterre sous une racine de ÇGA.den.i..a 1-eAJUJ:o.I.i.a orientée 

à l'est. 

Dans les deux mois, le fonctionnaire qui a nui au plaignant, 

ici simple cultivateur, sera renvoyé : à moins qu'il ne vienne 

demander le pardon de celui qu'il a offensé. 

3/ leek.i. aaa~.i.ke /remède/chance/. Rituel porte bonheur, terme généri­

que. 

a. Ibel. Doudou Ba. 

b. Remède de jun~~.i_pa~e /maître/herboriste/. 

c.d. Une petite cnlcbanse recouvrant des fruits de ÇGA.d~nia ~~ifo­

l..i.a est enterrée, tout en prononçant des incantations appro­

priées, au milieu de la maison. Les tiges des fruits doivent 

être orientées vers le bas. 

e. Cette préparation doit assurer le bonheur de la maisonnée 

4/ .feek.i. ng~a Charme des cultures, terme générique. 

a. Ibel. 

b. leek.i. ~.i.ndinaak.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Disposer dans la calebasse de semences de riz le fruit unique 

d'un ÇGA.den..i..a ~(!./1J'Ij_f.o.l.i.a. 
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RUBIACEE Ç~denia cf. ~~to~ia K. Schum. et Thonn. 

~ Fruits consommés. 

NK - ~ankcm_o 

Pas d'usage thérapeutique ·relevé, 

PL - bo,.je. Ueg~ danew~ /arbre/bl<tnc/). 

1/ r.w~~o 1. Diarrhée dysentériforme. 

2. Syndrome douloureux abdominal spécifique. 

a. Ibel. 

b. ~eekL .t.-i.n.din.aakL /remède/indiqué/. 

cl.dl. Croquer l'écorce. 

c2.d2. Préparer la bouillie du matin avec des racines. 

2/ mu~~u hoo~e /mal/tête/. Céphalée , terme générique. 

a. Ibel. 

b. ~eeki ~.-i.n.din.aaki /remède/indiqué/. 

c.d. Croquer des écorces de racines, recracher le ju' dans le creux 

de la main et l'aspirer par le nez. 

3/ mtUJ~U k.ee.c.ec 1. Douleur dorsolombaire, symptôme. 

2. Syndrome douloureux dorsolombaire, t1rme générique.· 

a. Ibel. Younoussa D. 

b. Remède de jon4~ipa~e /maître/herboriste/. 

c. d. Recueillir dans une calebasse de l'eau des premières pluies. 

Après avoir prononcé des incantations appropriées, faire cuire 

du maïs, des racines de Ç~den.~a cf . .t~/.o-Ü.a ct une aiguille 
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neuve croquer le maïs; boire le décocté après avoir retiré 

l'aiguille. 

• • • Du début jusqu'à la fin de 1 'hi v ernage tu n'auras pas 

de maux de reins ! •.• ". 
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RUBIACEES : /().i.hz.acCM[JlM vU{o-JIM ( Sw. ) DC. 

PL- ~owa ~owi (kudo~ balewo~ /paille/noire/). 

1/ ~al._~amè Lésion dermatologique bénigne spécifique (pitiriasis versi­

colore, ... ) . 

a. Ibel. Samale K. 

b. ~eeki tLndinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Frotter les lésions avec la sève obtenue en pressant les feuil­

les et les tiges. 

2/ jonde Plaie chronique, terme généri~ (ulcère , ulcère. phagédéni­

que , plaies considérables, .•. ). 

a. Ibel. 

b. ~ee~i ~indinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Saupoudrer la plaie avec une poudre de feuilles séchées et pi­

lées. 
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RUBIACEE /rlilA.ag.yna .i.n.etlllli.A (Willd\) O. Ktze. 

NK - jun.[JO ( y..UU.. <Jana IJeA e:ta/ arbre/ en hau1:/ grimper 1) • 

1/ baJ.abe cl.iJrWJ.o /corps/tout/mal/. Syndrome spécifique (syndrome fé­

brile, myalgies, .•. ) . 

a. Batranke. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Se laver avec une décoction de feuilles. 

2/ du4u I'OO!lo /chasseu!è/remède/. Préparation propitiatc_ire des chas­

peurs, terme générique. 

a. Bantata. Mamadou C. ~tJLWI 

b. Remède de ;t~Jl<ho ~ukho jall(u.U.a /frotter/frotter/soigneur/. 

c. Cette préparation doit protéger le chasseur des dangers de la 

brousse, serpents, animaux à griffes, esprits de la brousse 

et l'aider à "voir" le gibier. 

d. Macéré émulsionné de sept plantes cf. Anona 4eJ~e.çaJ.en<~.i.A. 

* * 
* 

PL - kandi_ U.eflcU baJ.ewaJ. /arbre/no:.r/). 

1. Lors du "baptême" des enfants sept jours après la naissance, on dé­
pose dans une calebasse d'eau des feuilles de fti.U:~~.a, yn.a J.n.etlllli.A • 
Au moment où l' imam impose à l'enfant son prénom, • )n tr\')mpe des 
écorces dans cette calebasse, puis on utilise ce macéré pour raser 
la tête de l'enfant. 

2. Lors de la fête des vaches, la cure salée biannuelle des feuilles 
pilées de /rJ.ibz.ar;.yn.a .i.n.etlllli.A sont brassées dans de 1' E·au de 1' abreu­
voir ~uppal. 
Les bâtons de bergers utilisés ce jour sont également fabriqués en 
bois de /rlli~ag.yna .i.n.etlllli.A. 

Des rameaux feuillus trempés dans la calebasse à tl'aire servent à 
asperger d'eau les vaches qui s'abreuvent au ~uppa1. 
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1/ bettu Syndrome .abdominal spécifique (dyspepsce, ballonne-

ments, ... ) . 

a. Ibel. Femmes. 

b. leekL tLndLnaakL /remède/indiqué/. 

c.d. Piler des feuilles, puis les laisser macérer 1ans de l'eau. 

Filtrer et boire le macéré obtenu. 
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RUBIACEES·: !>Jo~Linda cf. g.enùnata DC. 

~ Les racines de !>Jo~inda cf. ~eminata sont utilisées pour prépa­
rer la couleur indigo. 

NK -~ (!J.VU- -e~ana ye./.e.ta/arbre/en haut/grimper/). 

Pas d'usage thérapeutique relevé. 

* 
* 

PL -wanda (.l.e9a.l. ba.l.ewa.l. /arbre/noir/). 

1/ mLM4U keece. 1. Douleur dorsolombaire, symptôme. 

2. Syndrome douloureux dorsolombaire, terme générique. 

a. Ibel. 

b. ./.eellL kvtdinaakL /remède/indiqué/. 

c. d. Masser le dos douloureux avec des feuilles chaudes passées à 

la flamme. 
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RUBIACEE Naudea lai:.i.f_o-lia Sm. 

NK --bai:yo (y.iA.i. -1ana !/(!.).ua /arbre/en haut/grimper/). 

1/ -1undi ~o /sein/mal/. Affection du sein, terme générique. 

a. Batranke. Femme. 

b. ~omben boo~o /montré/remède/. 

c.d. Laver le eein avec un décocté de racines. 

2/ ~ulu ~o /oreille/mal/. 1. Douleur auriculaire. 

2. Affection auriculaire, terme généri-

~· 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~ombea boo~o /montré/~emède/. 

c.d. Introduire dans l'oreille le liquide obtenu en tordant une jeu­

ne branche chauffée au feu. 

3/ jakhu kua dimiao /malfaisant/tête/mal/. Céphalées spécifiques. 

a. Bantata. Tamba K. ~ 

b. Remède de~~~ -1ulu j~al.i.la /arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Se laver la tête avec un macéré de trois racines sur lesquelles 

ont été prononcées des incantations appropriées 

Lann.ea acida, Naudea l~.i.f_ol.i.a, S~~ychno-1 -1pirw-1a. 

racines de 

4/ bulu dim.i.ao /main/mal/. Affection douloureuse spécifique de lamain. 

a. Bantata. Fili C. mtE!I 

b. Remède de~~~ -1ulu j~al.i.la /arbre/racine/soigneur/. 

c. d. Etendre la main au-dessus d'un récipient en ébullition conte­

nant des racines de kai:a indét. , wuJ.u f-i-!loa.o indét., bakha f_ukha 

plante à bulbe indét., Naudea l~.i.f_ol.i.a et Se~daca lon9epe­

dunculai:a. Pendant ce temps, le thérapeute prononce une incan­

tation, puis il fabrique un ~af_o, cordelette nouée, qu'il atta­

che au poignet du patient. 

e. cf. Se~daca lon9epeduncul~a. 
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5/ nvaman.di..a nyama jan.kww /esprit spécifique de la brousse/souffle/ 

maladie/. Maladie spécifique. 

a. Bantata. Tamba Keita. ~ 

b. Remède de tukho ~ukho j~aliAa /frotter/frotter/soigneur/. 

c.d. Exécuter la préparation ~ukhu ~ukho avec des feuilles de Lannea 

mÜAoc~pa, ÇILi_eA.a -1eneg.a.l.erw-W, Nauc.l..ea la:U..f.c•.Li .. a, V.Uex ma­

di..erw-i--1. 

6/ f_uno janh~o /gonflement/maladie/. Maladie spécif: que (oedèmes, 

ascite, ... ) . 

a. Bantata. Senidi~ C. 

b. Remède de y.UU.. -1ulu j~aliAa /arbre/racine/soig;,eur/. 

c. d. Prononcer une incantation sur des racines d' Anon.z -1eneg.a.l.erw-W, 

XVnenia am~cana, Nauc.l..ea l~if.olia, après les avoir flambées 

avec une poignée de paille ôtée d'une toi ture. ·,aisser tremper 

les racines dans de l'eau. 

Ce traitement est payé 250 F. CFA au thérapeute, 1.000 F. CFA 

à la guérison. 

Senidi~ a appris l'incantation f-.ùz..i-i-a contre sa couverture, 

faite de bandes de coton tissées, cousues. 

7/ hen:tolo janh~o Affection spécifique du membre inféri ~ur. 

a. Bantata. Fili C. ~tl5tini 

b. Remède de y...iAi -1ulu j~aliAa /arbre/racine/soigueur/. 

c. d. Prononcer des incantations appropriées sur des fJ•ui ts de Ç~de­

nia ~Vi.nif.olia et_des racines de Nauc.l..ea la:t.i..f.olia. Se laver 

avec i""e décocté obtenu. 

Le traitement coûte 50 F. CFA au début; 100 F. CFA à la guéri-

son. 

8/ du-1u buOII.?_ /chasseur/remède/. 

seUrs, terme génériquee 

a. Bantata. Mamoudou C. 

Préparation propitiatoire des chas-



289 

b. Remède de .tuk.ho ;tuk.ho jww.)_i_)a /frotter/frotter/soigneur/. 

c.d. Macéré émulsionné de sept plantes : cf. Anona ~~~ega.l.en4iA. 

* * 
* 

PL - bal<WI.e (de)bol bo)etw) /liane/no .re/) 

1/ mu~..,;u /l.eed.u /mal/ventre/. 1. Douleur abdominale, symptôme. 

a. Ibel. Hommes. 

2. Syndrome do1,1loureux at dominal, terme 

générique. 

b. Remède de jo~.UU..pap<Me /maître/herboriste/. 

c. d. Faire cuire un poussin dans du beurre avec un m•>rceau de raci­

ne. Manger le poussin et boire la sauce amère ainsi obtenue. 

2/ EU1U1..i debo IBUWI..i/femme/. Syndrome abdominal spécifique des femmes. 

a. Ibel, Tambari B. 

b. )eek.i ;f.indinaal<i /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté de racines. 
i) 

3/ leek.i be~do /remède/accouchée/. Remède de l'accouchÉe, terme géné­

rique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. .l..eek..i .tindinaal<i /remède/indiqué/. 

c.d. Frotter et masser le ventre de l'accouchée avec une décoction 

de feuilles. 

4/ mu~..,;u noopi /mal/oreilles/. Affection auriculaire (otalgie, otite, ... ). 

a. Ndebou.Aminata B. 

b. )eek..i .tindinaal<i /remède/indiqué/. 
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c.d. Chauffer une branche nouvelle dans le feu et verser dans l'o-

reille le liquide obtenu en la tordant. 

5/ leeki mb~odi /remède/gibier/. Charme de chasse. 

a. Ibel. Mamadou K. 

b. Remède de jon~~ipa~e /maître/herboriste/. 

c. d. Préparer une macération émulsionnée f_eif.Lo de quatre plantes, 

en prononçant une incantation co~awol appropriée : s'en laver 

le corps avant de partir à la chasse. Loranthacée d'Acacia ma­

=o~;tachiJa, écorce de Nauclea )_a;tif_olia, feuilles de ban;t~a 

can9ol /manioc/marigot/indét., feuilles de O~o~oa ~i~. 
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Ci..Vt.U4 met:fj_ca 
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RUTACEES 

NK- n~e kumuQo /agrume/acide/. (y.ùù <lana y.eA.e;ta /a:rbre/en haut/grim­
per/). 

1/ tonio ny.a ~o Affection oculaire spécifique (con~onctivite, •• ). 

a. Batranke. Sara C. 

b. ~eek~ ~~dinaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Introduire quelques gouttes de citron dans l'oeil malade. 

e. ". . • Quand c'est tombé dans 1' oeil, c'est comme du feu ! ••. ". 

* * 
* 

PL - ~emane kace (~eg.~ danew~ /arbre/blar.c/). 

1/ dW11T1a Rhume, terme générique. 

a. Ibel. Samale K. ~ 

b. ~eek~ ~aak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté de feuilles de citronnier et de manguier cul­

tivé (fYJan~f.•vw ~ca). 
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SAPINDACEES.:Allo~ a~canll4 P. Beauv. 

PL - ko.le. !Jaia (J.egai baieJJJai /arbre/noil'/). 

1/ dUAma Rhume, terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. J.eekL .t.i.ndin.aakl_ /remède/indiqué/. 

c. d. Ecraser les feuilles dans le creux de la main et aspirer le 

suc par les narines. 

2/ U).).e pl. /enflures/. Enflures multiples, "terme gén,;rique/ 

a. Ibel.· SaraN. 

b. J.eeki_ .t.i.ndin.aakl_ /remède/indiqué/. 

c.d. Ecraser des feuilles d'AJ.J.oph!JJ.U4 a~canu4 a•rec des braises 

brûlantes : étaler et frotter la pâte chaude sul' les enflures. 
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SAPOTACEES fllarùlfl.aA.a IT!ILI;tin_tMvi-<l ( Bak. ) Du bard. 

NK - mâdar.w (y~~ ~ana yeleta/arbre/en haut/grimper/). 

1/ kuyaa ~ele /excision/plaie considérable/. Plaie d'excision. 

a. Batranke. Keikouta C. 

b. ~umbea buurcu /montré/remède/. 

c.d. La plaie est lavée avec un décocté d'écorces. 

Ce traitement intervient après l'application de potions à base 

de graines de coton. 

* 
* 

PL - karudWI.e (leg.aL bo.J.eJJJal /arbre/noir/). 

~ Le décocté d'écorces est utilisé en médecine vétérinaire. 
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SAPOTACEES : V.üeJ.lrvùa [XVl-Odoxa Gaertn. i'. Karité. 

~: 

1. Les feuilles de V.üeJ.)_Cl/1i_a pa11.adoxa rentrent dans lH composition 
du vêtement de divers masques NK et PL (9an~an), 

2. Le beurre de karité, fabriqué à partir de l'amande deE fruits, est 
très communément employé en cuisine tant chez les NK que chez les 
PL : ceux-ci lui préfèrent, quand ils en disposent, la crème de lait 
fabriquée avec le lait de leurs vaches. 

Le beurre ou huile de karité, m<1tière grasse végétale, "beurre du 
pauvre", est aussi très couramment utilisé en thérapEutique. Nous 
en rapportons ici quelques exemples. 

NK - <~ee (y.i..ü <Jana yel.da/arbre/en haut/grimper/). 

1/ ma d.i.m.i.ao /blessure/mal/. Plaie, terme générique. 

a. Batranke, Bantata. 

b. tomb~ boo11.o /montré/remède/. 

c.d. Enduire la plaie de beurre de karité. 

e. Le beurre· de karité est indiqué dans les cas de p:.aies sèches, 

crouteuses. 

2/ kCV1a d.i.m.i.ao /poitrine/mal/. 1. Douleur thoracique spéc .fique. 

a. Batranke. 

2. Syndrome douloureux thc·racique spé-

cifique (névralgies intercostales, 

pleurésies aigues, bronchopneumopa­

thies·diverses, ... ). 

b. tomb~ boo11.o /montré/remède/. 

c. d. Frotter la région douloureuse de la pei trine et du thorax avec 

du beurre de karité. 

3/ l<ankono.lu cLi..mJJJ.o Affection douloureuse de lQ gorge (angine, laryn­

gite, ... ) . 

a. Batranke. 

b. tomb~ boo11.o /montré/remède/. 

c.d. Boire du beurre de karité brûlant. 
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4/ ba).a jaR.ho Lèpre, terme générique. 

a. Batranke. Sara C. mt:îl!i'fl 

b. Remède de y.Ut.i.. bul_u jwwJ.Ua /arbre/branche/soignc·ur/. 

c.d. Brûler un morceau de bois de Bo~~~u~ aethiopum avec un peu 

de peau de crocodile. La cendre liée avec du beurre de karité 

est appliquée sur les taches dépigmentées après scarification. 

Durant le temps de la préparation sont prononcées des incanta­

tions ~.i..ja appropriées. 

5/ jaR.hu janh.~o /sorcier dévoreur/maladie/. Maladie spécifigue carac­

térisée par sa cause maléfique. 

a. Bantata. SenidiQ C. 

b. Remède de :ta/.u j~a).Ua /cordelette nouée/soigneur/. 

c.d. Prononcer une incantation sur du beurre de karité. S'en enduire 

le corps, puis attacher autour àu cou une cordel OJtte sur la­

quelle a également été prononcée une parole appropriée. 

* * 

PL- k~e ()_e9a). danewa). /arbre/blanc/). 

1/ mu~~u hoo~e Céphalée, 'terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b, üeh..i.. :ti..n.di..n.aaR..i.. /remède/indiqué/, 

c.d. S'enduire la tête de beurre de karité et de ;t~.i.., préparation 

odorante à usage cosmétologique (cf. Ïemn.i..naJ..i..a mac~op:t~a). 

2/ ~~u noop.i.. /mal/oreille/. 1. Douleur auriculaire, symptôme. 

a. Ibel. Femmes. 

2. Affection auriculaire (otalgies, oti­

te, ... ) , 

b. ).eeh..i.. tind.i..naaR..i.. /remède/indiqué/, 
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c. d. Nettoyer l'oreille, puis introduire du beurre de karité fondu 

dans le conduit auriculaire. 

3/ dumna Rhume, terme générique. 

a. Ibel. 

b. leei!..i.. :t.J.ndi.n.aafl..i.. /remède/indiqué/. 

c.d. Enduire les narines de beurre de karité et se tenir au-dessus 

du feu 

pirer. 

ceci dégage les voies nasales et permet de mieux res-

4/ kubu 1. Entorse. 

2. Luxation. 

3. Fracture. 

a. Ibel. 

b. leek.i.. :tin.di.n.aafl..i.. /remèd<7/ indiqué/. 

c.d. Frotter le membre ou l'articulation lésé avec du beurre de ka­

rité salé. 

1. Douleur dorso lombaire, symptôme. 

2. Syndrome douloureux dorso lombaire, terme générique. 

a. Ibel. D1i'.im 

b. leek.i.. :tindi..naafl..i.. 1 remède/ indiqué/. 

c.d. Frotter les reins avec une poignée de paille de fonio trempée 

dans du beurre de karité fondu. 

e. Dans toutes les affections articulaires ou osseuses il est cou­

rant de frotter la région douloureuse avec le beurre de karité. 

6/ BUI.JA_i. u.lde Affection abdominale spécifique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. leeki. :tindi.naafl.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Brûler un fruit de Vile-UCl/l..i.a paA.a.d.oxa à la flamme du feu. 

Frotter la région douloureuse avec ce fruit carbonisé. 
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7/ ~4U ~~e 1. Douleur auriculaire, symptôme. 

2. Affection auriculaire, terme générique. 

a. Ibel. Hommes. 

b. ~eekL ~aakL /remède/indiqué/. 

c.d. Laver l'oeil avec un macéré d'écorces. 

e. Dans le cas présent, ce macéré avait été indiqué à un jeune 

chasseur qui souffrait de plaies et de douleurs oculaires con­

sécutives à l'explosion de son fusil. 
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SCROPHULARIACEES 5co(Xl/Ùa du1ciA L. 

NK -~ ~~o (jj-UU. d.ùJ_o 1 arbre/ dim ./) . 

1/ kalia kano ~o 1. Douleur abdominale, symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal !i1pi ci fi que. 

a. Tenkoto. Keikouta C. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. Boire un décocté de racines. 

2/ jab=a!:t boo~o /succès/remède/. Ri tu el oropi tiatoire 1:r ·.ki :fi que. 

a. Batranke. Karfa C. 

b. Remède de na4~i i=~a /eau/bénite/soigneur/. 

c.d. Le ScapoA~a dulciA est ajouté à l'eau de rinçage des tablettes 

coraniques afin d'en augmenter l'efficacité. 

* 
* 

PL - bel be.ünge.l (wappvœ balMe /arbuste/r oir/). 

1/ mu~~u niije /mal/dents/. 1. Douler dentaire, svmptômc. 

2. Affection dentaire, ter:cl( générique. 

a. Ibel. Hommes. 

b. leek.i. ;U_ndU?.aak.i. /remède/ indiqué/. 

c.d. Croquer et sucer des feuilles ou la tige de Scopowa du1ciA. 

2/ leek.i. mb=odi /préparation/gibier/. Charme de chasse, terme généri­

que. 

a. Ibel. Younoussa D. 

b. Remède de jo~~pap=e /maître/herboriste/. 
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c. d. Le f_of_owo /celui qui Îrotte/ prépare, en prononç·ant une incan­

tation, un macéré émulsionné de feuilles de Çu;(~a ~ene~en­

~i./.J, Convolvulacée indét., H$Jme1?.0CGAd.i.a acida, /ILtllaÇ).fllla .ineA­

mW, 5cofXJA--i-a du/_c.W, ban;t~a ca'?.g.o.l indét. : le chasseur doit 

se laver avec cette solution chaque matin pour a;surer son suc­

cès. 

3/ leeki. fleeJJ}be /remède/Îemme/. Charme d'amour, terme gér ,}ri que. 

a. Ibel. Doudou B. 

b. Remède de jorvJ.iAku/maître/secret/. Thérapeute he;•boriste d' ins­

piration coranique. 

c.d. Le 5copaua du/_c.Wrentre dans la composition d' m "Îiltre d'a­

mour" à base de naA~.i_, eau de rinçage d'une tablette coranique. 
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SIMAROUBACEES·: Hannoa ~Lata (Guill. et Perr.) Planch. 

ii!!iJi1!4m : 
1. Les fruits décortiqués, pilés, servent à préparer un savon. 

2. Le bois est employé par les forgerons et lawube. 

NK- keko /y~ 4ana yeleta/arbre/en haut/grimper/). 

~ œ charbon d'Hannoa undulata sert à noircir l'homme masqué. 

1/ bata jakho Lèpre, terme générique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de ~~i 4ulu ja~atiJa /arbre/racine/soigneur/. 

c.d. Faire sécher des écorces de racines. Les laisser macérer dans 

un grand récipient en terre, tout en prononçant une incanta­

tion. 

Ce macéré est bu ou bien employé pour préparer différents plats 

mono, dabVI.e. 

* 
* 

PL- kolonAo (le~at batewat /arbre/noir/). 

1/ cumo~at Brûlure, terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. leeki ~indinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Appliquer sur la plaie une poudre de feuilles pilées, séchées. 
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2/ ~~u becal /mal/côte/. 1. Douleur thoracique spécifique. 

2. Syndrome douloureux thoracique spéè±fique 

(névralgies intercostales, pleurésies ai­

gues, bronchopneumopathies diverses, ... ). 

al. Ibel. Femme. ~ 

bl. Remède de jonAiALpa~e /maître/herboriste/. 

cl.dl. Boire un décocté de feuilles de Pi)io~~~gma thonin~, d'Han­

noa undu.J.~a, de Vuex madJ..enA~ et de crottes de chacal. 

a2. Ibel. Samba D. 

b2. Remède de· jonA~~pa~e /maître/herboriste/. 

c2.d2. Préparer, en prononçant une incantation COII.aJVol , un macéré 

émulsionné de feuilles d'Hannoa undu.J.~a. Faire bouillir ce ma-

céré et en faire boire un peu au malade .. 

e. Dans le cas présent, il s'agit de maux provoqués par un malfai­

sant bonlJo. 

Hannoa undu.J.~a 
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SMILACACEES :SnLlax k~~~~ana Meissn. 

NK - k=ajajo (yj.;v~ eLiA. nombifna /arbre/petit/liane/). 

1/ <Jun.cLL dimiJ.Lo /sein/mal/. Affection du sein, terme générique. 

a, Batranke. Sara C. 

b. romb~ boo~o /montré/remède/. 

c. d. Utiliser un déc oc té de feuilles pour préparer le plat mano (à 

base de farine de mil). 

2/ c!JMu .IJ.i.~o /chasseur/arbre/. Ri tu el de chasse, terr.!e _yénérique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. Remède de jalâ kela /esprit de l'arbre consacré/gardien/. 

c.d. Déposer sur une petite termitière en forme de ch<:.mpignon bobou­

~o:tw:w /clairière /termitière/ trois branches de 'P.tewcMpu~ 

eA.inace.LL-1 liées en faisceau par la liane S.n.i -<: crx. k7.au j/.Ji..ana. , 

une igname indét. f,.a.J.anke. et une feuille de ian<a. jC"JUa.v plante 

indét. 

Le ja.J.â kela /esprit de l'arbre consacré/ gare!: en/, par ir:voca­

tions à l'esprit lui demande d'assurer une bonne chasbe. 

Il égorge un poulet rouge sur le faisceau. Si _ e ja.!.â est d'ac­

cord, il faut que les deux testicules du coq 1:oient de la même 

couleur blanche. Dans ce cas, le lendemain, to~s les chasseurs 

partent en brousse : s'ils tuent quelque chose, c'est que le 

ja.J.â était vraiment d'accord et que son gard .. en ne les a pas 

trompéS'. 

e. Ce jaA.â s'appelle k.iAa :taml·a. 
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SOLANACEES : Ca[M.Lcum f./l.ld<VJCeJ'IA L. 

NK - k.aano 

Les fruits du pimentier sont communément employés en cuisine, 
mais aussi dans di verses préparations thé ra> eutiques : nous 
n'en énumérerons ici que quelques-unes. 

(4enefeQo/cultivé/chose/). 

1/ k.~a k.ono dimiao /k.a).La/ventre/mal/. 

1. Douleur abdominale spécifique, :;ymptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal spécifique. 

a. Batranke. Femmes. 

b. ~ombeQ boo~o /montré/remède/. 

c. d. Manger chaque matin une petite quanti té d' écc•rces de racines 

de C~4a edJ_J_j_-1 pilées avec des fruits de Cap.j.L=n f.~u:t<VJC<21"W 

et du ne.te.tu, condiment à base de 'P~.~.La b.ig..l.obo-1a. 

2/ du-1u y~o /chasseur/arbre/. Rituel de chasse. 

a. Bantata. Sina S. 

b. Remède de bina j~al.Lla /corne/soigneur/. 

c. Selon Sina S., la préparation décrite ici lui a Sté enseignée 

dans la brousse par un 90~ e, esprit spécifiqu~ de la brousse. 

Pour l'en remercier, il lui a offert divers pla·:s de nourriture 

en échange. 

d. Le bina j~a).Lla /corne/soigneur/ remplit une petite corne de 

biche avec une mixture obtenue à pdrtir de ;:ept fourmis sp. 

(petites fourmis rouges très agressives), un f'.·uit rouge d'une 

espèce indét. , deux piments rouges. Cette préparation se fait 

en brousse en prononçant une incantation appl'opriée : elle doit 

protéger le chasseur qui porte la corne sur lui des dangers 

de la brousse, esprits, animaux à cornes et à gJ•iffes. 

* * 
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PL - ruamalw (leg~ danPJV~ /arbre/blanc/). 

1/ "'U.OUtli'!R:O çulan;ie /bouillir/vous/tiges de taro/. Préparation spéci­

fique en cas de coups ou de traumatisme.(?). 

a. Ibel. Homme. Œ!Jfl.il&!j 

b. lee.kL .t.i..ndi.n.aakL /remède/indiqué/. 

c. Lorsque quelqu'un a été battu, on lui fait ingérer pour soula­

ger sa douleur : 

dl. âes tiges. coupées et séchées de Culuca.oia e..ocuJ.e.n.ta cuites avec 

un décocté de piments; 

d2. des feuilles de Cu1oca.oia e..ocuJ.e.rU:a cuites avec un décocté de 

piments. 

2/ Uto eendu /enflure/sein/. Enflure du sein (mammite, abcès, .•• ). 

a. Ibel. Femme. 

b. leefl.i t.i..ndi.n.aak.i /remède/indiqué/. 

c.d. Deux feuilles de Cap.oicum /Aute..ocen.o tapées entre des pierres 

sont appliquées sur l'enflure. 

3/ duama Rhume, terme générique. 

a. Ibel. Femmes. ~ 

b. le.efl.i .t.i..ndi.n.aak.i.. /remède/indiqué/. 

c. d. Manger des feuilles de f>Jani..ho.t. utûi.o.oi..ma pilées et bouillies 

avec du piment. 

4/ ny~or.e. Affection douloureuse monoarticulaire spécifique. 

a. Ibel. Adama D. 

b. le.efl.i.. t.i..ndi.n.aak.i. /remède/indiqué/. 

c.d. Frotter l'articulation douloureuse avec des feuilles de pimen­

tier. 

5/ Buur.i. a~aar.e. Affection abdominale spécifique (hernie inguino sera­

tale, ..• ) • 

a. Ibel. Homme. 
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b. Remède de jon-1-iA.Lpap<Me. /maître/herboriste/. 

c.d. Faire cuire de la viande (de vache, de gibier, ... )ou un coq 

dans du beurre de vache, avec des racines des sept plantes sui­

vantes : Ho-1.-I.GAhe.na f_)_o!Ûbunda, Cap-1-Lcum /AU-te-1ce.n-1, CCLILi..ca 

papay.a, Jndi...ç;of_eAa J.e.ptoc.l.ada, Nauc.l.e.a ).a;t.i_f_oüa, Ca-1-1.La -1.Le.be.­

/t.i.ana, 'P :teAoC=pll-4 <!A.Lnace.LM. Croquer la viande, boire le jus 

et ne rien manger d'autre durant "2 heures". 

Cap-o.Lcum /Au;te-1ce.n-1 

Dessin de Baya Camara 
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SOLANACEES :D~a inoxla Mill. 

NK - jGAaduba 

Cette plante ne doit, en aucun cas, être utilisée, car elle 
a la réputation de rendre fou celui qui la com:omme. 
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SOLANACEES 

Usages culinaires. 

NK - m<m.-tea.o (yiAL ~ 4enef-ea. nombima/arbre/dim/cultivé/ 

chose/). 

l/ kalla kano dimiao 1. Douleur abdominale spécifique, symptôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal spécifique. 

a. Batranke. Sara C. 

b. :tombea. boo!LO /montré/remède/. 

c.d. Filtrer une macération de feuilles pilées 

salé. 

* 

boire le macéré 

PL - men.b.mj.e (pl.) (kudo~ donewo~ /paille/blanche/). 

~ Pas d'usage médicinal relevé. 
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SOLANACEE § : Ni..co:û.aru:z JUMtica L. Tabac. 

NK - .oùw (~~dLQ 4ene(eQo/arbre/dim./cultivé/). 

1/ Virilisant. 

a. Batranke. Sara C. 

b. .tomb= bo0/1.0 /montré/remède/. 

c. De fait, le .tabac est d'introduction récente chez les Nyokho­

lonke : il est fumé dans des pipes en bois au fourneau recou­

vert de lamelles métalliques provenant de boîtes de conserve. 

L'usage indiqué ici ne fait pas 1 'unanimité : les fumeurs le 

considèrent comme un virilisant, les autres non : il ne s'agit 

donc pas d'un "remède montré" à part entière. Si cette indica­

tion thérapeutique se maintient, elle le deviendra probablement 

d'ici quelques années. 

d. Fumer les fe~illes de tabac séchées. 

* * 
* 

PL - 4~e (kudol balwol /paille/noire/) • 

1/ mu44U nü..j..e 1. Douleur dentaire, symptôme. 

2. Affection dentaire, terme générique. 

a. Ndebou. Hommes. 

b. lee/û t_i_n_di.rtaa.J?.L /remède/ indiqué/. 

c. d. Introduire un peu de tabac dans la dent creuse pour soulager 

la douleur. 

2/ dambar;.o.l Maladie spécifique (constipation, ce terme désignant la 

défécation et/ou la miction). 

a. Ibel. 
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b. ~eeki tindinaaki /remède/indiqué/. 

c. d. Boire le jus obtenu en faisant macérer une poudr'l de feuilles 

dans de l'eau. Les vomissements que cela provoque vont lever 

la constipation. 

3/ .l..eeki beydo Remède de l'accouchée, terme générique. 

a. Ibel. Hommes. 

b. ~ombeQ boo~o /montré/remède/. 

c.d. Lorsque le placenta todde tarde à sortir, il faut faire humer 

à la parturiente de la fumée de tabac, Ceci prov,Jque un éter­

nuement qui "décroche le placenta". 

Nicotani.a llUAtica 
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Co~a co~ditolLa (Cav.) R. Br. in Benn. 

Arbre très rare dans la reg1on. Il existe un ~olatier planté 
à Lande. Les noix de cola sont consommées couranment. 

Elles servent très souvent aussi bien chez lt's PL que chez 
les NK de ~adafl.ha ou cJadCL~a, offrande compensat )ire. 

(~~ana ~eleta /arbre/en halt/grimper/). 

11 madi..rnJ..a.o Blessure, plaie, terme générique. 

a. Batranke, Bantata. 

b. ~ombea boo~o /montré/remède/. 

c.d. De la noix de cola mâchée est appliquée en errplâtre sur la 

plaie. 

e. Pour Sara C. , cet usage n'est pas bon, car il r·ovient à gâcher 

de la cola 1 

* 
* 

PL - g.o~oy (le.')cU danewal 1 arbre/bla:>c/). 

1/ nyaw awg.ol /maladie/roter/ Affection spécifique du sein ((engorge­

'ment mammaire, gastroentérite de l'enfant, .•. ). 

a. Ibel. Femmes. 

b. ./_e0~~ ~aafl.~ /remède/indiqué/. 

c. d. Frotter le sein enflé avec une pâte faite de c•mdres de coque 

de cola et de beurre de vache. 
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STERCULIACEES Cav. Tabayer. 

Les fruits sont consommés. 

NK - :taba (y~ 4ana yeleta/arbre/en haut/grimper/). 

Pas d'usage thérapeutique relevé. 

* 

PL - gJJJ?.banbe ( leg_aA. daneJJJaA. 1 arbre/blanc/) . 

1/ jollol Affection spécifique du bétail (troubles de la délivrance, ... ). 

a. Ibel. 

b. leeki :tindinaaki /remède/indiqué/. 

c. d. /lgi ter dans de l'eau des écorces ôtées d'un seul morceau de 

la branche, comme un "fourreau". Faire boire ce macéré à la 

vache. 
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Ce dessin représente des enfants grimpant à l'arbre pour y recueillir du miel 



316 

STERCULIACEES : 5teAC1.1lJ..a -1e;ti_g.eAa Del. 

NK - kunfl.tMila (y)A.i -1œw yel.efa /arbre/en haut/grimper/). 

1/ manjlJw Affection bronchopulmonaire spécifique. 

a. Bantata. Senidi~ C. 

b. Remède de !J~L b~u j~alila /arbre/branche/soigneur/. 

c. d. Prélever des écorces d' é/ly:tlvt.ma -1eneç;aA.en.-1ù, XeAoc'e/l/l.i-1 -1:tuh.J.­

man.L.i, F cidheAb.ia a.J.b.ida, S;ten_cu)_j_a -1eÜp.eAa. 

PL - boboo/l.i 

Prononcer une incantation appropriée sur les écct•ces et les 

déposer . dans un récipient rempli d'eau. Le patient doit "se 

laver" avec le macéré chaque matin durant sept jours; En utili­

ser une partie pour préparer la bouillie du matin. 

Le prix du traitement est de 100 F. CFA à la remise de la po­

tion et de 300 F. CFA à la guérison. Le père de Se li·di~ C. lui 

a appris l'incantation contre la somme de 350 F. CF~. 

* 
* 

(leç;a). danewa.J. /arbre/blanc'). 

1. La résine est parfois utilisée dans certaines sauces de plats de 
semoule. 

2. Les femmes frottent les calebasses qui servent à fair·e le beurre 
de vache avec l'écorce de SteAcu.J.ia -1e:tiç;en_a. 

1/ jok~e syndrome douloureux polyarticulaire spécifique (ar th rose, . ) 

a. Ibel. Younoussa·D. 

b. Remède de jon-1.i/lLpapan_e /maître/herboriste/. 

c.d.e. cf. p. 55 Bombax co-1tatum. 
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TILIACEES :Ç~ewia cf. ~aVe4Cen4 Juss. 

PL- ~e9al bande /arbre/du Bande/. (~e9al balewal/arbre/noi,/). 

1/ dambarto~ Maladie spécifique (constipation ce terme désignant 

la défécation et/ou la miction). 

al. Ibel. 

bl. ~eeki ~dinaaki /remède/indiqué/. 

cl.dl. Boire un décocté de feuilles. 

a2. Ndeb"u. Femme. dflït!î!l 

b2. ~eeki tindinaaki /remède/indiqué/. 

c2.d2. Dans un récipient rempli d'eau, mélanger en ces frottant des 

feuilles de papayer, des écorces d'At;e~a cf. a~icana et de 

Ç~ewia cf. ~aVe4CeJ7./J. Le malade s'assied par-d•lssus et se lave 

le corps en entier. 

La maladie du ventre (dambarto~) 

qui s'appelle ~e9al bande ... " 

.. # .. - .... 

il donne les feuil:.es d'un arbre 
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ULMACEES : Ce./.;t.W .ùU:.erpU-f_o.lia Lam . Micocoulier africain. 

PL - Çjel'I.ÇJe (legal danewal /arbre/blanc/). 

1/ Ucü sing. jUlie pl. 1 enflure sg, pl. 1. Enflure, terme spécifique 

(tuméfaction avec pus, ... ). 

a. Ibel. Hommes. 

b. ieekl ~indlnaakl /remède/indiqué/. 

c.d. Boire un décocté d'écorces fait disparaître l'enflure. 

2/ Ulie endL /enflures/sein/. Enflure spécifique du sein ( abcès, mam­

mite, ... ). 

a. Ibel. Femme. 

b. ieekl ~indlnaakl /remède/indiqué/. 

c. d. Frotter les feuilles sur 1 'enflure pour rassembler le pus et 

pouvoir ensuite le faire sortir. 
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V Ltex m erv.J adi.. .w 
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VERBENACEES : V.Uex mad1_enA.W Oliver. 

~ Les fruits sont consommés. 

NK- kutu~o (yiAi 4ana yeJeta /arbre/en haut/grimper/). 

1/ k~ia kono ~o 1. Douleur abdominale spécifique, synntôme. 

2. Syndrome douloureux abdominal spécifique. 

a. Batranke. 

b. tombea boo11.o /montré/remède/. 

c.d. Piler ensemble des jeunes feuilles de VLtex mad1_eJ1<-L4, des ara­

chides, des oignons et du piment. Manger la pâte attenue. 

2/ nyamandi..a nyama jankMo /esprit spécifique de la brm:sse/souffle/ 

maladie/. Maladie spécifique. 

a. Bantata. Tamba K. ~ 

b. Remède de tukho tukho jM~a /frotter/frotter/seigneur/. 

c.d. Faire une préparation ;tukho :tuklw, macéré émulsior.né avec pro­

nonciation de ~ja appropriées, à partir de feuilles de Lan­

nea mi-owcMpa, Çuie11.a 4eneg.~enAi4, Nauc..lea .lati.-/o-l.ia et Vi­

tex mad1_enA.W. 

* * 
* 

PL- bumme ().eg.~ dan0V~ /arbre/blanc/). 

1/ ba/lme Blessure, terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. .leek~ t~aaki /remède/indiqué/. 
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c. d. Enduire la plaie de sève, puis appliquer des écor·ces mâchées, 

e. Ce trai ternant douloureux est assimilé aux compree ses alcooli­

sées. 

2/ bG/1ffle be;U Plaie spécifique des circoncis ou des jeunes filles ex­

cisées. 

a. Ibel. Hommes. 

b. ~eeki tindinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Appliquer un pansement d'écorce sur la plaie des jeunes garçons 

circoncis. 

3/ ~~u ~eedU beydo /mal/ventre/accouchée/. 

1. Douleur abdominale spécifique, syrrptôme, 

2. Syndrome abdominal spécifique du çost partum. 

a. Ibel. Femmes. ~ 

b. ~eeki ~indinaaki /remède/indiqué/. 

c.d. Faire cuire un poulet avec des écorces de S~~oc~ya bi~ea et 

de V.i..tex madierw~. Donner la viande à manger et la sauce à 

boire à l'accouchée. 

4/ ~~u bec~ 1. Douleur thoracique. 

2. Syndrome douloureux thoracique spécifi,~ (névral­

gies intercostales, broncho pneumopathies diver­

ses, ... ) . 

a. Ibel. Femmes. ~ 

b. Remède de jon4~papa4e /maître/herboriste/. 

c.d. Boire un décocté à base de feuilles de ~~io~tiçma ~honnin~, 

Hannoa undulata, V.i..tex madierw~ et ge crottes de chacal. 

5/ k~e Syndrome spécifique (sinusites, ..• ). 

a. Ibel. 

b. Remède de jon~~ipapa4e /maître/herboriste/. 

c.d. S'enduire la corps d'une décoction de Loranthacée d~ V.i..tex ma -

dien~~ sur laquelle ont été prononcées desparoles >ppropriées. 
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VITEACEES: Ci44U4 polpunea Guill. et Perr. Oseille des Pygmées. 

NK - bunb=-o (yiA~ dLQ nomfima /arbre/dim./liane/). 

~ : Pas d'usage thérapeutique relevé 

* 

* 

PL- laka (delbol balewol /liane/noire/). 

~ La Loranthacée de C~44U4 polpunea rentre dans la composition 
de diverses préparations complexes avec incantations : certai­
nes permettent "d'attirer à soi les objets d'autrui"; une au­
tre, en association avec la Loranthacée de ~aphia 4ud~ca, 
fait parler les objets, par exemple une gibecière. Des mor­
ceaux de Loranthacée portés par les lutteurs dans une ceinture 
en bande de coton doit les faire gagner au combat. 

1/ bamne Blessure, terme générique. 

a. Ibel. Femmes. 

b. leekL ~LndLnaak~ /remède/indiqué/. 

c.d. Saupoudrer la plaie d'une poudre d'écorce. 

2/ bUAu~uje 1. Ver de Guinée (ver). 

2. Dracunculose (parasitose). 

a. Ibel. 

b. leeki.. ~Lndi.naak~ /remède/indiqué/. 

c. d. Une fois le ver sorti, l'attacher avec un fil : enduire la plaie 

d'un mélange de beurre de vache et de racines pilées de CL44U4 

populnea. 

Masser chaque matin le membre atte~nt avec de la paille de DL-
f}ila!Ùa ex.U..i.4 et du beurre de karité. 
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3/ Udi si~g. U~~e pl. Enflure, terme spécifique (tuméfaction avec 

pus, ..• ) • 

a. Ibel. 

b. ~eeh.L :tinduwa}?.L /remède/indiqué/. 

c.d. Percer l'enflure avec un fer rougi au feu, obturer l'orifice 

avec un emplâtre d'écorces grattées. Ceci doit faire venir le 

pus : une fois celui-ci sorti, le trou se referme. 
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VITACEES Cyphostemma adenocauLe (Stend. ex A. Rich.) Desc. 

NK - kata 

1/ bu Lu dimino /main/mal/. Affection douloureuse spécifiqu" de la main. 

a. Bantata. Fili C. 

b. Remède de yiri suLu jaraLiLa /arbre/racine/soigneur/. 

c. d. cf. Securidaca LongepeduncuLata 
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Cyphostemma adenooau~e (Steud. ex A. Rich.) desc. 324 



bakhana 

bamauo 

bantauo 

ban tara 

barâ sarto 

ùarinkenyâ kenyâ 

basari Jaho 

baty a 

baynJa.m 

bembeniania 

benyefalla kasakwna 

bintekiLiuo 

bonJe 

bulukunto 

bunbauo 

bunkuuo 

daa 

dafirtO 

dekhe dekhe 

dunduuo 

durutuubuuo 

duruta 

Jaba 

jala 

jCL'1!ba katauo 

ja.mba musuuo 

Jaraduba 

Jenteuo 

Jibi Jaba 

Jungo 

Juta 

fa.ma 

fanta kuna 

fa.ra 

farake 
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INDEX DES NOMS DE PLANTES 

EN NYOKHOLONKE 

190 

234 

57 

136 

200 

272 

106 

287 

1 

9 

141 

3 

40 

44 

322 

54 

177 

124 

219 

37 

132 

84 

164 

180 

95 

93 

308 

80 

198 

284 

262 

126 

240 

74 

73 

Acacia nilotica 

Raphia sudanica 

Ceiba pentandra 

Manihot utilissima 

Faidherbia albida 

cf. Crossopterix febrifuga 

Pteleopsis suberosa 

Nauclea latifolia 

Lepidagathis sericea 

Lannea velutina 

Cymbopogon giganteus 

Lannea acida 

Strophantus sarmentosus 

Cussonia arborea 

Cissus populnea 

Bombax costatum 

Hibiscus sabdariffa 

Bridelia micrantha 

Ficus sp (cf. umbellata) 

Rauwolphia vomitoria 

Jatropha curcas 

Parinari excelsea 

Allium cepa 

Khaya senegalensis 

Combretum glutinosum 

Combretum collinum s~bsp. 
geitonophyllum 

Datura inoxia 

Carica papaya 

Entada africana 

Mitragyna inermis 

Securidaca longepedunculata 

Euphorbia unispina 

Canavalia ensiformis 

Piliostigma thonningii 

Piliostigma reticulatum 



fee 

fero 

fete fete 

findo 

gara 

gu lame 

gunje 

gasambe 

hœnbere 

hoole 

.hori horo 

irima jato 

ka a no 

ka ba 

kata 

kalakato 

kamare 

kâkanârzo 

kankora kora 

karajajo 

katinyankwna 

keko 

keno 

kere 

kobo 

komurudirzo 

korokanole 

ku ku 

kuLirzo 

kunkusita 

kuntarzo 

kurulurzo 

kutende 

kutufirzo 

lenke 

ma ha 

mandarzo 

ma ka 

113 

7 

220 

144 

254 

286 

27 

59 

50 

36 

114 

228 

305 

38 

324 

15 

138 

103 

186 

304 

156 

302 

256 

89 

212 

116 

130 

119 

223 

316 

17 

195 

172 

320 

61 

43 

294 

154 

342 

Lagenaria sic ?ra ria 

Lannea microccrpa 

Ficus sp. 

Digitaria exii.is 

Indigofe2'a tir~ctoria 

Morinda cf. ~ e·minata 

Hexalobus monupetalus 

Adenolobus rufescens 

Stereospermwn kunthianwn 

Landolphia hez :delotii 

Luffa cylindr,-ca 

Calyptrochilw.r christyanwn 

Capsicwn frutescens 

Saba senegaler:sis 

Cyphostf:mma ac~enocaule 

Ozoroa insign'ls 

Andropogon ga1·anus 

Guiera senegalensis 

Acacia macrostachya 

Smilax krauss~ana 

Psorospermwn tenegaî.ense 

Hannoa unduî.ata 

Pteroéarpus. Erinaceus 

Anoge1-ssus î.ei'ocarpus 

Ficus cf. pî.aty~hyî.î.a 

Scî.eria sp. 

Hymenocardia ccida 

Diospyros mes~iî.iformis 

Syzigiwn guinEense 

Stercuî.ia set~gera 

Scî.erocarya b~rrea 

Dichrostachys cinerea 

Gossypiwn barèadense 

Vitex madiens~s 

Afzeî.ia africcna 

Styî.ochiton Zcncifoî.i~ 

Maniî.kara muî.tinervis 

Zea mays 



man go 

manpata 

menterzo 

minkorzo 

mokho yiro 

musutenye 

nanyakha 

nemure kumurzo 

neto 

nioo 

notona 

nyambel"arzo 

nyambo 

nyanikoyo 

nyasaZe 

nyunkurzna bantarzo 

panparzo 
panpanke 

sama tonbororzo 

sanparz sapakhu 

santarzo 

sara 

see 

seene 

sekho 

sibike 

sima rima 

sinjârzo 

Sir-a 

si ta 

solirzo 

sotonunko 

sotonyanya 

suZe safato 

sunkurzo 

SUPO 

taba 

12 

83 

310 

20 

259 

246 

100 

292 

202 

149 

242 

161 

118 

192 

211 

167 

46 

270 

244 

70 

112 

296 

224 

209 

230 

265 

65 

311 

51 

146 

205 

214 

48 

21 

207 

314 

343 

Mangifera indi~a 

Neocarya macroJhyZZa 

Lycopersicum e;cuZentum 

Spondias monbi~ 

Xeroderris stu~hmanii 

Erythrina sene7aZensis 

Combretum mo ZZ 3 

Citrus medica 

Parkia bigZobo;a 

Sorghum vuZgar< 

Desmodium gang.<ticum 

Ocimum basiZic;illl 

Dioscorea cf. ~~ayenensis 

Acacia seyaZ 

Ficus Zecardii 

Asparagus fZag,,tzaris 

CaZotJ'opis pro<Jera 

Ziziphus mucro;zata 

DoZichos schwe·ënfurthii 

DanieUia oZive;'i 

Lagenaria brevifZor~ 

ViteZZaria par,rdoxa 

Ximenia americana 

Ficus gZumosa 

Borassus aethiop;Zwn 

Protea sp. 

Cassia sieberùma 

Nicotania rust<ca 

Adansonia digimta 

Imper>ata cyZim1rica 

Ficus capensis 

Ficus sycomoru:· 

Leptadenia has1ata 

Annam senegaZel!sis 

Ficus cf. dicrcnostyZa 

StercuZia cord•foZia 



takur>auo 

tala 

tankan banhane 

tankauo 

tankonakode 

tantosaar>a 

teuo 

tija 

t iniiu t imiuo 

tinbiuo 

tir>iba 

tombOl'OUO 

tor>e 

tunsuma 

war>ar>a 

wolijala 

wolo 

ùJOl'O 

wule lauo 

ùJUr>e sese 

wusu uaua 

204 

193 

278 

281 

275 

184 

232 

236 

300 

77 

87 

268 

81 

276 

31 

163 

108 

313 

261 

250 

42 

344 

Antiar>is afr>iaana 

Albizia zygia 

Gar>denia ter>nifolia 

Gardenia af. ter>nifolia 

Fadogia er>ythr>ophloea 

Aaaaia dudgeoni/senegalensis 

Elaeis lf~ineensis 

Ar>aahis hypogaea 

Saopar>ia dulais 

Tamar>indus indiaa 

Coahloaper>mum tinator>ium 

Ziziphus maur>itania 

Maytenus aenegalensis 

Fer>etia npodanther>a 

Car>iasa edulis 

Cassytha filifor>mis 

Ter>minalia maar>opter>a 

Cola aor>d7:folia 

Sesamum r>adiatum 

Indigofer>a leptoalada 

Coloaasia esaulenta 



andake 

bakure 

balinyama 

bani. 

bani dane 

banja 

bantanye 

ban tapa 

barke 

barkena[3 

basa 

basale 

Baaye-Baaye 

Busu Busu 

Bu uri 

beZ beZingeZ 

boaoZa 

bonje 

bornioki 

bose 

bose dinyaZo 

boyey 

boyle 

budubaga 

bwnme 

burgoZ 

daafi 

denere 

duBe 

dubi 

dukwnme 

dwnbi 
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220 

289 

104 

257 

259 

1 

57 

136 

75 

73 

234 

166 

142 

32 

109 

300 

246 

41 

275 

281 

278 

51 

28 

80 

320 

277 

125 

112 

230 

85 

23 

106 

Ficus sp. 

Naualea Zatifolia 

Guiera senegaZensis 

Pteroaarpus erinaaeus 

Xeroderris stuhZmanii 

Lepidagathis seriaea 

Ceiba pentandz•a 

Manihot utiZissima 

PiZ1:osti{!l11a thonningii 

PiZiosti~a retiauZata 

Raphia ,quc;,aniaa 

AZZiwn aepa 

Cymbopogon giganteus 

Carissa eduZis 

TerminaZia maaroptera 

Scoparia duZais 

Erythrina senegaZensis 

Strophantus sarmentosus 

Fadogia erythrophZoea 

Gardenia af. ternifoZia 

Gardenia ternifoZia 

Adansonia digitata 

HexaZobus monopetaZus 

Cariaa papaya 

Vitex madiensis 

Feretia apodanthera 

BrideZia miarantha 

Lagenaria brevifZora 

Boï•assus aethiopiwn 

Parinari exceZsea 

AnnonasenegaZensis 

PteZeopsis suberosa 



jabbere 

jabe 

jakuran 

jaarundee 

J'offe ~edde 

jooye:wa~ 

jutu 

eede 

en dama 

follere 

fonyo 

foro foronde 

gawde 

gawri 

geerte 

genoe 

gergerte~ 

gongu~u 

go roy 

gunbanbe 

gungumo 

gye~goti 

horde 

hottollo 

kaamaare 

ka ba 

kanjay 

kape 

kara 

kara ture 

kare 

kati jankwna 

ka yi 

küdi 

kobo 

ko~e ya~a 

ko~onso 

kandi 

42 

77 

30 

87 

44 

54 

264 

17 

34 

178 

144 

114 

190 

149 

237 

318 

251 

232 

313 

314 

162 

81 

113 

173 

138 

154 

176 

118 

169 

294 

297 

156 

181 

133 

212 

293 

302 

284 

346 

Co~ocasia escuLenta 

Tamarindus indica 

Baissea muLtifZora 

CochZospermwn tinctorium 

Cussonia arborga 

Bombax costatun 

Securidaca ~on1epeduncu~ata 

Sc Lerocarya b ·i "rea 

Hol~rrhena f~o~ibunda 

Hibiscus sabda~iffa 

Digitaria exi~is 

Luffa cyLindri~a 

Acacia niZoticx 

Sorghum vuLgar:~ 

Arachis hypoga w 

CeU-is ·inteu1··VoLia 

Ind·iaofera Zep :ôcLada 

ELaeis guineen;is 

CoLa cordifo[i.l 

StercuLia cordifoLia 

Ocimum basilic qn 

Maytenus seneg.ûensis 

Lagenaria sic er aria· 

Gossypium barb,<dense 

Andropogon gay.mus 

Zea mays 

Hibiscus artic;ûatus 

Dioscorea cf .• ~ayenensis 

Strychnos spin,>sa 

Mani~kara mult :nervis 

ViteUaria paradoxa 

Psorospermum scmega~ense 

Khaya senega~ensis 

Jatropha curca" 

Ficus cf. p~atuphylla 

Allophy~us afr<canus 

Hannoa undu~ata 

Mi tragyna inernis 



koojoli 

kosi 

kuku 

kulo kulo 

kura naku 

kurulu 

labarde cangol 

la ka 

lare 

legal bande 

legal boboBe 

lemone kace 

lenge 

man goy 

mBoru 

mbuda 

mbuuro 

mentufl 

monnirki 

flanyaka 

nammare 

ndafi nay 

nete 

njamaku 

notonaje 

Ooki 

Oole 

pampanne 

paLLuki 

pelitoro 

pitinyari 

pore 

porjoporjonge'L 

saaye 

safato 

sila 

sima rima 

sinja 

89 

223 

120 

255 

83 

196 

116 

322 

38 

318 

50 

292 

62 

12 

254 

198 

128 

310 

272 

101 

59 

244 

202 

306 

242 

93 

72 

46 

186 

130 

167 

36 

llO 

192 

48 

160 

265 

311 

347 

Anogeissus lefocarpus 

Syzigium guineense 

Diospyros mes~iliformis 

Pericopsis laxiflora 

Neocarya macr?phylla 

Dichrostachys cinerea 

Scleria sp. 

Cissus populnea 

Saba senegale~sis 

Grewia cf. fl7Vescens 

Stereospermum kunthianum 

Citrus medica 

Afzelia afric1na 

Mangifera indica 

Indigofera ti1ctoria 

Entada africa1a 

Euphorbia uni;pina 

Lycopersicum <sculentum 

cf. Crossopte."ix febrifuga 

Combretum mol ~e 

Adenolobus ru."escens 

Dolichos schw<infurthii 

Parkia biglob.)sa 

Capsicum frut<scens 

Desmodium gan:7eticum 

Combretum col~inum subsp. 
geitonophyllw7 

Detarium micr,)carpum 

Calotropis pr,)cera 

Acacia macroa .achya 

Hymenocardia ,zcida 

Asparagus fla: Te llaris 

Landolphia heitdelotii 

Cyanotis lana;;a 

Acacia seyal 

Leptadenia hœrtata 

Icacina olivi;'ormis 

Pr>otea sp. 

Cassia sieber<ana 



sojo vere 

SUl"U 

tagale bode 

tannda saara 

te li 

tentekula 

timme 

tomboro 

tomboro pob{ 

to'wa towi 

ceeke 

ceeke sugrupe 

cee vi 

canirgal baaDi 

cuko nyade 

cuko cedu 

wanda 

wu lalo 

yalage 

yambakata 

yiBBe 

yiBBe rimuru becae 

147 

208 

240 

184 

193 

169 

204 

268 

271 

283 

209 

211 

71 

228 

9 

4 

286 

262 

2 

97 

216 

205 

348 

Imperata aylindrica 

Ficus cf. diaranostyla 

Canavalia ensiformis 

Acacia dudgeoni/senegalensis 

Albizia zigia 

Strychnos spinosa 

Antiaris africana 

Ziziphus maUl"itiw:la 

Ziziphus mucronata 

Mitrocarpus villosus 

Ficus glumosa 

Fiaus lecardii 

Daniellia oliveri 

CalyptroahiZum ahristyanum 

Lannea veZutina 

Lannea acida 

Morinda cf. gqminata 

Sesamum radiatum 

Anacardium ocaidentalum 

Combl'etum gZutinosum 

Ficus sycomorus 

Fiaus capensis 



bata be dimiuo 

bala jakho 

barama kere 

bimbo 

bulu dimiuo 

349 

INDEX NYOKHOLONKE-FRANCAIS DES MALADIES 

/corps/tout/mal/ Syndrome spécifique (syndrome fébrile •. ) 

pp. 119. - 244 - 284. 

/corps/mauvais/ Lèpre, terme générique. pp. 146 - 163 -

230 - 278 - 29q - 302. 

/blessure/fraîche/ Plaie récente. p. 198. 

Syndrome abdominal spécifique (ballonnement abdominal, 

flatulences, dyspepsies, ..• ). pp. 108- 172. 

/main/mal/ Affection douloureuse spécifique de la main, 

pp. 262 - 28Z - 325. 

diu diu foono jankaro /bébé/vomissement/maladie. Vomissements spécifiques 

des bébés. p. 20; 

diudiu niiu-bo booro /bébé/dents/sortie/remède/ Remède de la poussée den­

taire des bébés. p. 70. 

duusu booro 

duusu yiro 

jabarau booro 

jakhu booro 

jakhu jankaro 

jakhu kun dimiuo 

jakhu nya dimiuo 

/chasseur/remède/ Remède de chasseur, terme générique. 

pp. 15 - 22 - 169 - 184 - 256 - 270 - 284 - 288. 

/chasseur/arbre/ Rituel de chasseur, terme générique·~~ 

pp. 97 - 192 - 195 - 250 - 304 - 305. 

/sympathie/remède/ F'iil tre de sympathie. p. 300 .. 

/malfaisant/remède/ Remède antimaléfique, terme généri­

.9.!!!:.· p. 156. 

/malfaisant/maladie/ Maladie maléfique, terme générique 

pp. 22 - 126 - 240 - 297. 

/malfaisant/tête/mal/ Céphalée spécifique d'étiologie 

maléfique (céphalées diverses, migraines, ... ) pp. 3-

169 - 287. 

/malfaisant/yeux/mal/ Affection oculaire spécifique 

(conjonctivites, ... ).p. 36 



jOJTlbiire 

jibato booro 

350-

Affection contagieuse spécifique des enfants (varicel­

le, •.. ). p. 44. 

brûlure. p. 144. 

/accouchée/remède/ Remède d'accouchée, ternte générique. p. 205 

jibato kano dimino /accouchée/ventre/mal/ 1. Douleur abdominale du post partum 
2. Syndrome abdominal de l'accouchée 

fanka kafu booro 

pp. 83 -100- 219. 

/force/augmente/remède/ Fortifiant général, terme générique 

p. 12. 

fauka kafu jibato ma booro /force/augmente/accouchée/remède/ •ortifiant des 

accouchées. pp. 3- 207. 

feu domo foono jankaro /chose/manger/vomissement/maladie/ Aff,ctions maléfi­

ques spécifiques. p. 46. 

feu dom~ tokhotokho /chose/manger/touxjToux chronique spéciflque. p. 183. 

fonyo jankaro /vent/maladie/ Affections diverses, terme g•;nérique. p. 51 

fonyo kan ja /vent/cou/sec/ Affection spécifique du rhinopharynx (rhi­

nopharyngites, .•. ). pp. 50- 84- 89. 

fonyo nya dimino 

fonyo saasa 

fonyo tokhotokho 

funa 

/vent/yeux/mal/ Affection oculaire spécifi~ (conjoncti­

vites, .•. ). pp. 15- 38- 73- 74- 78- 94- 132- 292. 

/vent/rhmme/Rhume, terme spécifique (rhinites diverses, •. ) 

pp. 84- 177. 

/vent/toux/ 1. toux spécifique, symptôme 
2. Toux spécifique, maladie (rhinopharyngite, 

trachéite, trachéobronchite, ••. ). pp. 73- 81- 103- 132-

164 - 272. 

Affection contagieuse spécifique des enfants (rougeole, ••• ) 

pp. 44 - 77 - 84. 

Enflure, temre générique (abcès, hématome, oedème locali­

sé, .•• ).pp. 20-23. 



funo jankar>o 

hentoZo jankar>o 

hite 

kaliya ba 

kaliya bunbuuo 

kaliya jankar>o 

351 

/enflure/maladie/ Maladie maléfique spécifique (oedèmes, 

ascite, •.. ). pp. 61- 180- 200- 224- ~88. 

Affection spécifique du membre inférieur. pp. 278 - 288. 

Affection dermatologique spécifique (psorjasis, .•• ). p.133. 

!kaZiya /gros/ Affection abdominale spécifique (hernie 

inguinoscrotale, ..• ). pp. 21- 29- 61- 70- 119- 177-

217 - 265 - 276. 

Lésion dermatologique spécifique (affecticn prurigineuse 

indét., urticaire, ..• ) . pp. 164 - 256. 

!kaZiyaa/maladie/ Affection spécifique prcvoquée par le 

ka Ziya . , terme générique. pp. 48 - 61 - 8L • 

kaZiya œia bee dimino :'kaZiya /corps/tout/mal/ Syndrome douloureux diffus 

spécifique. p. 223. 

kaliya kono bor>o /kaUya /ventre/courir/. Diarrhée spécificue. pp. 89 -

124 - 270. 

kaZiya kono dimiuo /kaZiya /ventre/mal/. 1. douleur abdomin3le spécifique, 
symptôme 

kan kono to dimiuo 

kar>a dimino 

2. Syndrome douloureux abdominal 
spécifique. 

pp. 15 - 29 - 31 - 65 - 70 - 84 - 87 - 138 - 146 - 219 -

265 - 300 - 305 - 310 - 320. 

/gorge/intérieur/dedans/mal/ 1. Mal de gJrge, symptôme 

p. 296. 

2. Affectio1 douloureuse de 
la gorge (angine, pha­
ryngite, ... ) 

/côtes/mal/ 1. Douleur thoracique, symptômo. 

p. 296. 

2. Syndrome douloureux thoraci<ue spécifique 
(névralgie intercostale, pleurésie, ... ). 

ka sabar>i fonyo jankar>o /avant/dépasser/vent/maladie/ Remède Jréventif des 

maladies attribuées au vent. p. 258. 

kato Affection dermatologique prurigineuse (gale filarienne, •• ). 

pp. 114 - 180. 



kere-a kaliya 

ketefakha 

komono 

komono ku-a dimi-ao . 

kano bora 
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/écureuil fouisseur/katiya /Syndrome abdominal 7pécifi­

~ (hernie crurale, ... ). pp. 61- 119- 247. 

/pénis/tué/ Affection spécifique (impuissance, .. · • ) • 

pp. 31 - 276 - 310. 

Affection spécifique. p. 12. 

/komono/tête/mal/ 1. Céphalée spécifique, symptôme. 
2. Céphalée spécifique, maladie. 

pp. 54 - 236. 

/ventre/courir/ Diarrhée, terme générique. pp. 9 - 51 -

119 - 190 - 198 - 205 - 214 - 236 - 268. 

kano dimin jankaz•o /ventre/mal/maladie/ Syndrôme douloureux abdominal, ter­

me générique (colite~, ... ). pp. 80- 132. 

kano karoakato /ventre/râclé/ Diarrhée dysentériforme. pp. 3 - 9 - 57 -

89 - 106 - 261. 

kano senuya booto /ventre/nettoyer/remède/ Remède spécifique du post partum. 

p. 42. 

kano sokho 

kano tinuya 

koo dimino 

kuya13 teZe 

maa dimi-ao 

manjiina 

/ventre/percé Diarrhée spécifique. pp. 9 - 21. 

/ventre/gâter/ Interruption de grossesse (avortement spon­

tané, fausse-couche, ..• ). pp. 100- 252. 

/dos/mal/ 1. Douleur dorsolombaire, terme générique, symp-
tome. 

2. Syndrome douloureux dorsolombaire, terme gé­
nérique. 

pp. 65 - 195.---

/excision/plaie considérable/ Plaie d'excision. pp. 37 -

70 - 95 - 124 - 172 - 294. 

/blessure/mal/ Plaie, terme générique. pp. 21 - 95 - 296 -

313. 

A.ffection bronchopulmonaire spécifique. pp. 247 - 259 - 316. 



353 

mbesi keriu keteto /moi/incertain/sexe/ Asthénie sexuelle spécifique. p. 46. 

miniwniniuo /tourner/tourner/ 1. Vertige, symptôme. 
2. Vertige, maladie. 

pp. 38 - 93 - 224. 

muso konoma booro /femme/ventre/celle/ Remède de la femme enceinte, terme 

générique. p. 270. 

muso konoma dimiuo /femme/ventre/celle?/mal/. 1. Douleur abdominale spécifique 
de la femme enceinte, symptôme. 

pp. 141 - 219 - 246 - 250. 

2. Syndrome douloureux abdominal 
spécifique de la femme enceinte 
(contractions, colites, ..• ). 

muso konoma foono /femme/ventre/celle?/vomissement/ Vomissements spécifiques 

de la femme enceinte. pp. 141 - 250. 

muso konoma kono sonaono /femme/ventre/celle/ventre/filtrat/. Saignements dou­

loureux de la femme enceinte. p. 242. 

muuLe 

naaduLa jankaro 

1. Nom spécifique d'un "scarabée". 
2. Affection spécifique de la mère et de l'enfant au sein. 

p. 41. 

/naaduLa/maladie/ Maladie spécifique. pp. 4 - 22 - 83 - 214 -

216 - 226. 

niusi dimba booro /bétail/accouchée/remède/ Thérapeutique du vélage, terme 

générique. p. 59. 

niiu dimiuo 

niiu tini dimiuo 

nya dimiuo 

/dent/mal/ 1. Douleur dentaire, symptôme. 
2. Affection dentaire (carie, ... ). 

pp. 17 - 132. 

/dent/gencive/mal/ 1. Douleur gingivodentaire, symptôme. 
2. Affection gingivale (gingivite, •.. ). 

p. 186. 

/yeux/mal/ 1. Douleur oculaire, sYmptôme. 
2. Affection oculaire (baisse de vision, •.• ). 

p. 120. 

nya mandiu nya dimiuo /esprit spécifique de la brousse/oeil/mal/ Affection ocu­

laire spécifique (conjonctivite chronique, •.. ). pp. 104-

288 - 320. 
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nyo turuku ku booro /mil/semence/laver/remède/ Traitement des semences de 

mil. p. 50. 

uanya jankaro 

saa kiu booro 

saas a 

saasa tokhotokho 

sereteuo 

/gratter/maladie/ Affection prurigineuse. p. 124. 

/serpent sp./morsure/remède/ Remède des mcrsures de serpent. 

pp. 27 - 119 - 202 - 262. 

Rhume, terme générique (rhinites; .•. ). pç. 161- 164. 

/rhume/toux/ 1. Toux de rhume, symptôme. 
2. Toux bénigne spécifique (toux de rhino­

pharyngite , ••. ) • p • 27. 

1. Ver de Guinée, parasite. 
2. Dracunculose, maladie. 

pp. 126 - 167. 

Sl»nani kau bo booro /masque/voix/sortir/remède/. Préparation de la voix des 

masques. pp. 43- 207. 

sundi dimiuo 

sundi jibo booro 

sundi kuniya 

suruma dimiuo 

·teLe 

timina dimiuo 

/sein/mal/ 1. Douleur du sein, symptôme. 
2. Affection du sein, terme gérérigue. 

pp. 287 - 304. 

/sein/femme/remède/ Remède galactogène. P>. 177- 237. 

/sein/amer/ Affection spécifique de la mère et de l'enfant 

au sein. pp. 40- 61- 120- 161 - 237. 

/urine/mal/ Affection urogénitale, terme Éénérigue (douleurs 

d'urétrites vénériennes, manifestations dculoureuses de bi­

lharziose urinaire, affection prostatique, ... ). pp. 27- 44-

100 - 156 - 167 - 268. 

Plaie considérable, plaie chronocisée (ulcère phagedermi-t0 

que, ..• ). pp. 74- 81- 95- 103- 108- 124- 220- 272. 

/gencive/mal/ 1. Douleur gingivale, symptême. 
2. Affection des gencives, terme générique. 

p. 17. 

tiriba muta jankaro Affection spécifique des bébés. p. 87. 



tokho tokho 

tonkorou jankaro 

tulu dimino 
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Toux, symptôme et maladie, terme génériquE .. pp. 224 - 228 -

236 - 275. 

/tourbillon/maladie/ Affection spécifique. p. 7. 

/oreille/mal/. 1. Douleur auriculaire 
2. Affection auriculaire, terme générique. 

p. 287. 

tulu kono maa dimino /oreille/intérieur.plaie/mal/. 
1. Douleur auriculaire spécifique, symptô~e. 

2. Affection auriculaire spécifique:· (otite, plaie du conduit 
auditif, ... ) 

p. 287. 

tya boo feu booro /arachide/sortir.chose/remède/ Préparation spécifique des 

semences d'arachide. pp. 114 - 126 - 264. 

wuZu kono dimino 

yelo jankaro 

yelo kara dimiuo 

yelo kubi dimiuo 

yelo kuu dimiuo 

/accouchée/ventre/mal/ Syndrome douloureu~ abdominal du 

post partum. pp. 29 - 31. 

/sang/maladie/. Affection spécifique. p. 214. 

/sang/poitrine/mal/ Affection douloureuse thoracique spé­

cifique. p. 113. 

/sang/entorse/mal/ Affection articulaire spécifique (entor­

se, ..• ). p. 113. 

/sang/tête/mal/ Céphalée spécifique, symptôme et maladie. 

p.•ll3. 



356 

INDEX PEUL-FRANCAIS DES MALADIES 

A J;pl nyaw A~gol /maladie/roter/ Affection spécifique de la mère allaitante. 

p. 313. 

barme 

barme betijo 

barme beti debo 

barme kesso 

bettu 

bonugol fimako 

burutuje 

Bu uri 

Buuri ayaare 

Buuri debo 

Buuri kungi 

Plaie, blessure, terme générique. pp. 248 - 320 - 324. 

/plaie/circoncis/ Plaie de circoncis. pp. 38 - 93 - 109-

130 - 172 - 181 - 322. 

/blessure/circoncis/fille/ Plaie d'excision. pp. 133 - 172. 

/blessure/fraîche/ Blessure fraîche. pp. 24- 198- 237. 

Syndrome abdominal spécifique (ballonnement avec flatulen­

ces, dyspepsie, ... ). pp. 121- 285. 

/gâter/situation/ Action maléfique spécifique. p. 279. 

1. Ver de Guinée, parasite. 
2. Dracunculose, maladie. 

pp. 47 - 63 - 84 - 93 - 144 - 324. 

Syndrome abdominal spécifique. pp. 4 - 18 - 33 - 139 - 265. 

/Buuri/descendre/ Affection abdominale spécifique (hernie 

inguinoscrotale, •.• ). pp. 29- 275- 277- 306. 

/Buuri /femme/ Syndrome abdominal spécifique des femmes. 

pp. 48 - 213 - 249 - 269 - 289. 

Syndrome douloureux abdominal spécifique des femmes. 

pp. 26 - 35 - 69 - 109 - 138 - 249. 

Buu:t>i mussu keece /Buu:t>i/mal./reins/. Syndrome douloureux dorsolombaire spéci­

fique. p. 67. 

Bulii>i tonke 

Buuri ulde 

came 

cumoral 

Syndrome spécifique (manifestations urogénitales de la bi­

lharziose urinaire, affections urogénitales diverses, ... ). 

pp. 24 - 28 - 32 - 34 - 68 - 69 - 116 - 131 - 139 - 147 -

160 - 172 - 192 - 251 - 257 - 266. 

Syndrome abdominal spécifique. pp. 32 - 68 - 125 - 166 - 198. 

Affection épidémique spécifique (rougeole, .•. ). p. 112. 

La brûlure. pp. 52 - 302. 



DaamoZ 

dambagoZ 

daneyeZ 

deboro 

dogo reedu 

dur ma 

jokkuZe 

jonde 

jontinoore 

endu hadundu 
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1. Poche gastrique spécifique. 
2. Tuméfaction indolore de l'hypochondre gauche (splénomé­

galie, ... ) 
p. 196. 

Affection spécifique (constipation, ce terme désignant la 

défécation et/ou la miction). pp. 52- 62- 80- 311- 318. 

Affection spécifique (diverses affections avec oedèmes et/ 

ou ascite, insuffisance hépatique, rénale, .•. ) .' pp. 5 - 18-

62 - 88 - 101 - 134 - 154 - 160 - 196- 203- 209 - 257- 260. 

Affection spécifique (muguet des enfants, ... ). pp. 47-

130 - 190. 

/courir/ventre/ Diarrhée spécifique. p. 185. 

Rhume, terme générique (rhinite, ..• ). pp. 12- 104- 136-

142 - 162 - 178 - 238 - 292 - 293 - 298 - 306. 

Syndrome douloureux rhumatismal polyarticulaire (arthrose, •. ). 

pp. 55 - 60 - 142 - 188 - 196 - 260 - 316. 

Plaie chronique, terme générique (ulcères, ulcères phage­

dermiques, plaies chronicisées, ... ). p. 71- 77- 93-

97 - 120 - 133 - 234 - 241 - 268 - 283. 

/semaine/nawnare/ Affection fébrile saisonnière (paludisme 

d'hivernage, arbovirose saisonnière, .•. ).p. 152. 

/sein/amer/ Affection spécifique de la mère et du bébé 

(mammite, fièvre enfantine, gastroentéri te, ... ) • pp, 34- 239. 

fendu sg. paaZi pl. Cloque, ampoule. p. 234. 

gahe Lésion dermatologique spécifique. pp. 186 - 188. 

giZDy niije /vers/dents/ Affection dentaire spécifique (carie, •.. ). 

pp. 105 - 203. 

giZoZ 1. Vertige, symptôme. 
2. Syndrome vertigineux 

pp. 32 - 66. 



kubu 

kure 

lakati 

lallame 

lekki aarsike 

lekki awgol 

lekki beydo 

lekki bosagol 

lekki darja 

lekki bonu reedu 

lekki fil'nugol 

lekki liingi 

lekki mbarodi 

lekki nay 

lekki ngegu 
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1. Entorse. 
2. Luxation. 
3. Fracture. 

pp. 74 - 144 - 298. 

Syndrome spécifique (sinusite, ..• ). pp. 4- 18- 73-

113 - 176 - 234 - 322. 

1. Anneau de taenia. 
2. Taenia. 
3. ~e abdominal spécifique. 

pp. 182 - 232. 

Lésion dermatologique bénigne spécifique (~itiriasis versi­

color, .•. ). p. 283. 

/remède/chance/ Préparation porte bonheur. pp. 189 - 279. 

Charme de pêche. pp. 71 - 131. 

/remède/accouchée/ Traitement de l'accouchée. pp. 17- 44-

206 - 208 - 212 - 218 - 238 - 269 - 289- 311. 

Traitement du postpartum. p. 134. 

/remède/amitié/ Charme de sympathie. p. 12.~ 

/remède/gâté/ventre/ Traitement des menace3 de fausses 

couches. p. 274. 

/remède/vaillance/ Charme de vaillance. p. 188. 

/remède/poissons/ Charme de pêche. pp. 109 - 115 - 189. 

/remède/gibier/ Charme de chasse. pp. 16 - 78 - 188 - 290 -

300. 

/remède/vache/ Traitement des vaches. pp. ..07 - 109 - 121 -

145 - 151 - 189. 

/remède/commerce/ Charme de commerce. p. 2!i. 



lekki ngesa 

lekki ngor>gu 

lekki nyaneBe 

lekki r>eewBe 

lekki tenDi 
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/remède/culture/ Charme des cultures. pp. 1 - 45 - 60 - 91 -

121 - 128 - 147 - 167 - 197 - 199 - 274 - 279. 

/remède/virilité/ Fortifiant sexuel. pp. 78 - 154 - 238. 

/remède/dévoreurs/ Préparation antimaléfi~. p. 158. 

/remède/amants/ Charme d'amour. pp. 25- 301. 

Remède des poux de tête. p. 115. 

loonde = nyaw loonde Affection spécifique des nourrissons. ~P· 50 - 90 - 142. 

loojol 

masar>aje 

mbodi sopimo 

mojo mojongel 

mussu bandu 

mussu baw 

mussu becal 

mussu gite 

mussu hoor>e 

mussu keece 

Affection oculaire spécifique. p. 154. 

Syndrome cutanéoarticulaire spécifique (p~emières manifes­

tations de syphilis endermique, •.. ) . p. 278. 

/serpent/morsure/. Morsure de serpent. pp. 5- 18- 19- 86. 

Paresthésie, fourmillement. p. 52. 

/mal/corps/ Syndrome douloureux diffus (asthénie, courba­

tures, ... ) . pp. 44 - 46. 

/mal/dos/ 1. Douleur dorsale, symptôme. 
2. Syndrome douloureux dorsal, temre générique. 

p. 55. 

/mal/thorax/ 1. Douleur thoraciaue, sympt3me. 
2. Syndrome douloureux thora~ique spécifique 

(névralgies intercostales, pleurésie aigue, 
bronchopneurnopathies diverses, ••• ). 

pp. 75 - 139 - 303 - 322. 

1. Douleur oculaire, symptôme. 
2. Affection oculaire, terme générique. 

pp. 131 - 299. 

Céphalée, symptôme et maladie, terme générique. pp. 90-

139- 217- 221- 227- 248- 281 - 297. 

1. Douleur dorsolombaire, symptôme. 
2. Syndrome douloureux dorsolombaire, ter~e générique. 

pp. 66 - 67 - 72 - 145 - 160 - 281 - 286 - 298. 



mussu koyDe 

mussu niije 

mussu noopi 

mussu reedu 
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1. Douleur des membres inférieurs, symptôme. 
2. Affection douloureuse spécifique des membres inférieurs 

(sciatiques, ... ). pp. 26- 154. 

1. Douleur dent<tire, svmptôme. 
2. Affection àentaire, terme générique. 

pp. 9 - 13 - 59 - 66 - 81 - 93 - 97 - 134 - 184 - 202 - 208 -

216 - 227 - 272 - 300 - 311. 

Affection auriculaire (otalgie, otite, ••. ). pp. 289- 297. 

1. Douleur abdominale, symptôme. 
2. Syndrome douloureux abdominal, terme générique. 

pp. 28 - 33 - 48 - 60 - 106 - 251 - 289. 

mussu reedu beydo /mal/ventre/accouchée/ Smàrome douloureux abdominal de la 

jeune mère. pp. 118 - 322. 

mussu reedu reedujo /mal/ventre/celle' du ventre/ Syndrome douloureux abdominal 

mussu runago1-

nabu r>eedu 

naz.'nar>e 

neffe 

nduwage 

niire dimbinde 

niir>e asinde 

nyabaje 

do la f~rnme c:1ceintc (douleurs abdominales diverses, menace 

de fausse couche, .•. ) . pp. 5 - 32 - 249 - 269. 

Syndrome douloureux abdominal menstruel des femmes. pp. 135 -

139 - 147 - 248. 

/emporter/ventre/. Diarrhée, terme générique. pp. 10- 24-

51 - 57 - 60 - 68 - '11 - 101 - 112 - 149 - 192 - 216 - 257 - 271. 

Syndrome fébrile, symptôme et maladi~ (sensation de corps 

chaud, fièvres di verses, ... ) . pp. 13 - 38- 66 - 75- 78- 133 -

143 - 176. 

Lésion dermatologique interdigitale des pieds (Pied d'athlè­

te, •.• ) • pp. llO - 178. 

Affection cutanée spécifique (urticaire, ••• ). p. 166. 

/dents/branlantes/ Affection dentaire spécifique. p. 71. 

/dents/creuses/ Affection dentaire spécifique. p. 47. 

Affection oculaire spécifique, conjonctivites, ••• ). 

pp. 54 - 81 - 87 - 97 - 168. 



nyaminoL 

nyanyare 

nyaw bobo 

nyaw bomBe 

nyaw fewLagot 

nyaw teggat 

nyaw teppere 

nyaw YiiYam 

nyomet 

nyUl'rore 

-aodugot bandu 

-aooto 

-ayaanugot 

0-oyru 

0-oyru bobo 

OWdi 

sabu danna 
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Substance maléfique ingérée. p. 82. 

1. Prurit 
2. Mt'ëëtion cutanée prurigineuse spécifique (gale fila­

rienne, •.• ) 

pp. 83 - 114 - 181. 

Affection enfantine, terme générique. pp. 39 - 76 - 91 - 176 

/maladie/malfaisant/ Affections caractérisées par leur 

étiologie maléfiqJe. pp. 113 - 128 - 193 - 198 - 203 - 218. 

'-­
/maladie/parjure/ Affection spécifique. p. 203. 

/maladie/arbre/ Affection spécifique des nourrissons. p. 91 

/maladie/trace/ Affection spécifique du membre inférieur. 

p. 217. 

/maladie/sa~g/ Affection spécifique. p. 217. 

Affection spécifique à départ rhinopharyngé. pp. 10- 73. 

Affection douloureuse monoarticulaire, terme spécifique. 

pp. 47 - 144 - 196 - 306. 

/fatigue/corps/ Asténie, terme génJrique. pp. 98 - 260. 

1. Diarrhée dysentériforme 
2. Syndrome douloureux abdominal spécifique. 

pp. 2 - 4 - 71 - 109 - 269 - 281. 

Troubles digestifs bénins. p. 174. 

La toux, symptôme et maladie, terme générique. pp. 52 - 59 -

75 - 84 - 93 - 104 - 109 - 130- 134 - 136 - 178- 186 - 209 - 212-256. 

La toux , symptôme et maladie des nourrissons. pp. 90- 176. 

Affection spécifique. p. 7. 

/charme/chasseur/ Charme de chasse, terme générique. pp. 24-78. 

sadawere sg. aadaBe pl. Lésion dermatologique spécifique. p. 278. 
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Udi sg./ ULLe pl. Enflure, terme générique (tuméfaction avec pus, ..• ). 

pp. 8 - 75 - 241 - 255 - 293 - 319 - 322. 

unduko no meti 

upata yeUa 

/bouche/negjsentir/ Trouble de la gustaticn (Anosmié, 

agueusie, ... ). pp. 101- 125.- 202- 205- 255. 

Amenorrhée, terme générique. p. 274. 

Uto sg./ Utuje pl. Enflure, terme spécifique (enflure sans pès, •.• ). p. 226. 

Uto eendu 

Utu akudi 

UtugoL giWe 

woooagol bobo 

/enflure/sein/ Affection du sein (abcès, ..• ). pp. 306-319. 

/enflure/gencive/ Affection gingivo-dentajre. pp. 81 - 234. 

/enflure/vers/ Enflure spécifique. p. 25. 

Affection cutanée bénigne des nourrisson~ (infection myco­

sique des plis de flexion, •.. ). 

woasure sg./ wossuje pl. Affection d<Ormatologigue spécifiou<. (acné, ..• ). 

Yaffu Affection nasale spécifique (rhinosclérom< nasal, poly­

pes, ..• ).p. 13. 

/oeil/couler/ Affection oculaire spécifiqte. p. 23. 
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INDEX DES DESSINS 

(ils sont l'oeuvre de Doudou Ba, sauf exceptions signalées) 

~~ 

Anacardiacées Lanne a micr>ocar>pa 3 

Lanne a veïutina 11 

Mangifer>a indica 14 

ScLer>ocar>ya bir>r>ea 13 

Apocynacées Holar>r>hena flo1•ibunda 33 

Strophantus sar>mentosus 4L 

Araliacées : Cussonia ar>bor>ea 45 

Bombacacées Adansonia digitata 53 Bayo Camara 

Bombax costatum 53 

Ceiba pentandr>a 53 

Caesalpinacées Cassia sieberiana 6~ 

Piliostigma thonningii 73 

Chrysobalanacées Parinari exceZsea 8r3 

Combrétacées Anoyeissus Leiocarpus 9' 

Combr>etum glutinosum 9·3 

Combretum moUe 9) 

Guier>a senegalensis 10 3 

Pteleopsis suber>osa 10'7 

Cucurbitacées Lagenaria br>eviflor>a 11!. 

Luffa cylindr>ica ll!i 

Cypéracées : Scleria sp. 111) 

Dioscoreacées Dioscorea cf. cayenensis 11B 

Ebénacées : Diospyros mespiliformis 12:! Bayo Camara 

Euphorbiacées Br>idelia micrantha 12:l 

Euphorbia unispina 12'' 

Hymenocardia acida 12!l 

Jatr>opha curcas 131) 

Mani hot utilissima 13:1 



Graminées 

Guttiferées 

Icacinacées 

Labiatées 

Liliacées 

Loganiacées 

Malvacées 

Meliacées 

Mimosacées 

Moracées 

Myrtacées 

Olacacées 
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Anàropogon gayanus 

Cymbopogon gayanus 

Digitaria exiLis 

Imperata cyLindrica 

Soi'ghum vuLgare 

Zea mays 

Psorospermum senegalense 

Icacina oLiviformis 

Ocimum basiLicum 

AUium cepa 

Asparagus flagellaris 

Strychnos spinosa 

Gousypium barbadense 

Hibiscus artiçuLatus 

H1"b1:scus sabdariffa 

Khaya senegaLens1:s 
, 

Acacia dudgeoni/senegaLensis 

Acacia macrostachya 

Acacia nûotica 

ALbizia zigia 

Dichrostachys cinerea 

Entada africana 

Parkia biglobosa 

Antiaris africana sp. 

Ficus capensis 

Ficus cf. dicranostyLa 

Ficus gLumosa 

Ficus Lecardii 

Ficus cf. pLatyphyUa 

Ficus cf. sycomorus 

Ficus sp. 

Syzigium guineense 

Ximenia americana 

140 

143 

145 

148 

150 

152-153 

157 

159 

162 

165 

168 Baya 

170 Baya 

171 

175 

178 

Camara 

Ca mar a 

179 

182 Moussi Kante 

185 

187 

191 

194 

197 

199 

201 

204 

206 

208 

210 

211 

213 

215 

221 

222 

225 



Palmées 

Papilionacées 

Pédaliacées : 

Polygaliacées 

Proteacées 

Rhamnacées 

Rubiacées 

Rutacées : 

Sapindacées 

Sapotacées : 

Scrophulariacées 

Simaroubacées 

Solanacées 

365 

Borassus aethicpiwn 

Elaeis guineensis 

Raphia sudanica 

Arachis hypogaea 

Canavalia ensiformis 

Dolichos schweinfurthii 

Erythrina senegalensis 

Indigofera leptcclada 

Indigofera tinctoria 

Pterocarpus erinaceus 

Sesamum radiatum 

Securidaca longepedunculata 

Prctea sp. 

Ziziphus mauritania 

Ziziphus mucronata 

Crossopterix febrifuga 

Gardenia cf. ternifolia 

Gardenia ternifo[ia 

Mitracarpus villosus 

Mitragyna inermis 

Morinda cf. geminata 

Nauclea latifolia 

Citrus medica 

Allophylus africanus 

Manilkara multinervis 

Scoparia dulcis 

Hannoa undulata 

Capsicum frutescens 

Lycopersicum esculentum 

Nicoû<DLa rustica 

229-231 

233 

235 

239 

241 

243 

245 

252 

258 

258 

261 

263 

286 

267 

271 

273 

280 

280 

283 

285 

286 

290 

291 

293 

295 

301 Bayo Camara 

303 

307 Baye Camara 

309 

312 



3ô6 

Sterculiacées S.t.ercuLia setigera 31!i 

Tiliacées : Grewia cf. flavescens 31'1 (?) 

Verbénacées Vitex madiensis 31!) 

Vitéacées Cissus populnea 32:: 
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